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HNEPEIMOBA

Ha cydacHOoMy eTami pPO3BUTKY CYCHINbCTBA MU CIIOCTEPIraeMo
CTPIMKi 3MiHH, IO BiJOYBAIOThCS B YCiX HOTO chepax.

JepxaBHi cTaHAapTH BHWINOI OCBITH IependadaroTh IIiATOTOBKY
¢axiBmiB, 3MaTHUX pO3B’SI3yBaTH aKTyajdbHI MPOOIIEMH Yy TIEBHIN
npogecitiniii chepi. CraHAapTH BCiX ranysed 3HaHb MICTSATh MEPEITiK
3araJbHUX KOMIETEHTHOCTEH, 30KpeMa 3[aTHICTh [0 IOIIYyKY,
0o0poOeHHs1 Ta aHami3y iHpoOpMamii 3 pi3HHUX JKEpesd, 3AaTHICTH J0
0coOHUCTICHOT B3a€EMOii.

MoBHa ocBiTa € camMe THM IHCTPYMEHTOM, SKHH CHpUSE
MOCSTHEHHIO ~TakuX IIedd, (opMyBaHHIO BMiHb MOBJIEHHEBOI
MOBEJIIHKK OCOOMCTOCTI, ONaHyBaHHIO CIIOCOOIB B3a€MOJIIT 3 OCBITHIM,
npodeciiHuM, KyJIbTYPHUM CEpeOBHILEM, J€ JIIOJMHA 3IiHCHIOE CBOIO
HaBYAIBHY, ()aXOBY, TBOPUY AisUTEHICTb.

ABTOpM  YEproBoro BHIYCKy 30ipHMKa HAayKOBHX IIpalb
pO3MIIANAOTh MPOOJIEeMH 3MICTy Ta CTPYKTYpH KOMYHIKAQTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI (paxiBIliB, pO3BUTKY IPaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK
OCHOBM (OpMyBaHHS BMiHb CIHIUIKyBaHHS, WHTaHHA BigOopy
MOBJICHHEBOT'O MaTepially JijIsl peajtizallii MeBHUX I[iJIe MOBHOI OCBITH.
HaykoBui  aHamizyloTh mnpuiioMn  (GOpPMYBaHHS T'yMaHiCTHYHOI
CBIJTOMOCTI Cy4acHOTO (haxiBIIs, OpraHi3allii HaB4aJabHO-IO0CHTI THUIIBKOT
IUSTBHOCTI  CTYAEHTIB 3  ypaxyBaHHSIM OCOOJHMBOCTEH IXHBOTO
MUCIICHHS, TWIiJBUIICHHS piBHA eMmaTii 1 [iHHICHO-MOPaIbHOT
JISIIBHOCTI, 0COOJIMBO ITij Yac BHKJIaZaHHS 1HO3EMHOI MOBH, BOJIOIHHS
SIKOIO € BUMOT'OIO ChOTOJICHHS. Ba)IIMBY pOJIb y IbOMY acIeKTi MOBHOL
OCBITH BIJIrpae JIIHTBOKPaiHO3HABYAa METOJMKA, IO aAHAII3YEThCS
B poOoTax 1poro BUIYycKy. OCHOBHOIO OJMHHMIICIO HABUAHHS MOBH €
TEKCT, TOMY METOAWKH BUKOPUCTAHHS Pi3HUX BHUJIB TEKCTIiB, 30KpeMa
MYJIbTUMOJAILHUX, TIICEHHOTO Marepiainy, (GOJBKIOPHUX TBOPIB,
TaKO MPUBEPTAIOTH YBary JiHTBOJIUIAKTIB.

CrioziiBaeMocsl, 110 TEOPETUYHI MOIIYKH Ta METOJIWYHI PpillIeHHS,
3alpONOHOBAaHI  aBTOpaMHM  BHUIIYCKY, CIPHATUMYTh BHPIIICHHIO
HIMPOKOTO KOJIA TIPOOIJIEM MOBHOT OCBITH.

Penakuiitna xoJierist
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Ceéimnaana I'ine (Xapxie)

OCHOBHI ETAIIN HABYAHHA CTYJAEHTIB-IHO3EMIIIB
CIIPUVHSATTS ®OJIBKJIOPHUX TBOPIB

CTaTTIO TpPUCBIYEHO ONUCY METOAWKM HaBYaHHS 1HO3EMIIB pO3YMiHHA
YKpaiHChKHX HAPOIHUX Ka30K, sSKa JOMOMOria O yuHSIM PO3yMITH 3MICT Ka30K Ha
piBHI, OJIM3BKOMY 1O PiBHS HOCIiB MOBH 1 KyJIbTYpHU. 3a3HaYEHO, L0 Ka3KU € TUM
iealbHAM TIOJIeM, Ha SIKOMY MO)KHa €(eKTHBHO BHUKOPHCTOBYBAaTH METOIHKY
JIHIBOKYJIBTYPO3HABCTBA. AKTYaJIbHICTh JOCHIIXKEHHS BU3HAYAETHCS BaXUIUBICTIO
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MAXO0Y 10 HABYaHHS YKPATHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT,
a TAaKOX BiJCYTHICTIO CHUCTEMH BIIPaB i3 BHUKJIAJaHHA YKpaiHCBKUX HapOJHUX
Ka30K, sika crpusiia 6 GOpMyBaHHIO B iHO3EMHHX CTYJCHTIB I[UIICHOTO YSBICHHS
Ipo YKpalHCHKUH HalliOHAJbHUI MeHTaliTeT. 3po0iIeHO BUCHOBOK, IO HaBUaHHSI
IHO3EMHHUX YYHIB YMUTAHHS H PO3yMIHHS 3MiCTy YKpAiHCHKHX HAPOJIHUX Ka30K Oy1e
C(eKTHBHIIINM, SKIIO CHMPATHMEThCS Ha 3HAHHSA IIPO CHCTEMY LIHHOCTCH
YKpaiHChbKOI HApOJHOT KYJIBTYpH, PO3YyMIiHHS peaniii i MOBHHX OCOOJIMBOCTEH
YKpalHChKOI HApOJHOI Ka3KH, 31CTaBICHHS CIOXKETIB YKPaiHCHKUX HApOJHUX Ka30K
i3 CHOKEeTaMH Ka30K PIAHOT KyJIbTYpH 1HO3EMIIIB. YBa)KaeMoO, IO BUKOPUCTAHHS
TEKCTIB YKPAlHCBKHX HapOJHUX Ka30K € JOLUIBHHM Ha 3aHATTAX 3 YKpaiHCHKOi
MOBH SIK iHO3€MHOT Ha BCiX eTanax HaBYaHHs. 3MICT yKpaiHCHKHX HApOJIHUX Ka30K
BiZJOOpaka€ MEHTANITET YKPAiHCHKOTO HApoAy 1 € JKepelioM ISl PO3YMiHHS
IIHHICHUX 3acaJl YKpalHChKOi KyJIbTYpH. MeTonuuHa cucreMa poOOTH 3 TEKCTaMHU
Ka30K B 1HO3eMHIH ayauTopii Mae cHupaTHcs Ha JIHIBOKYJIBTYPOJOTTYHUI
KOMEHTAp 1 3iCTaBJICHHS IIHHOCTEH YKpATHCHhKOT KYJNbTYpPH 3 LIHHOCTSIMH PiIHOT
KyIbTypu iHO3eMHHX YyuHiB. Ili wac HaBuaHHsA BiIOyBaeTbcsl 30aradeHHs
JIYXOBHOTO CBITY iHO3EMHHX CTYICHTIB 3aBISKM OTPHMAHHIO HUMHU 3HaHb IIPO
3BUYAl, KYJIbTYpHI Tpaguuii VYKpaiHM, pPO3YMIHHIO HalliOHAIbHO-KYIbTYpPHOL
cnenu(ikd MOBHHUX OJWHHUIB. lle € 3amopykoro yCIilIHOT KOMYHIKamii Mix
MpeACTaBHUKAMH Pi3HUX HAPOJiB, MOB 1 KYJIBTYp, a B TI00aJIbHOMY CEHC1 KOPEJIIoe
3 aKTyaJlbHUMH MpoOJeMaMH MIXKMOBHOI Ta MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii.
IlepcnexTyBM  HOmanbIIMX  JOCHI/KEHb  MOJSATaloTb y  BHU3HAUYCHHI
JIHIBOMETOAMYHOTO TiIIPYHTS BiOOPY YKpPaiHCHKHX HApPOIHHX Ka30K i CIIOCOOIB
ix mnpeseHTauii B 1HO3eMHIH ayauTopii, y MNpPOBEOCHHI EKCIIEPUMEHTAIBHOI
MepeBipKH €(PEKTUBHOCTI PO3POOIICHOT METOTUIHOT MOJIEITI.

KmouoBi cioBa: Kka3ka, IHTBOKYJBTYPO3HABCTBO, METOAWYHA MOJIETb,
yKpalHChbKa MOBa K iHO3eMHa, ()OIBKIOPHUIM TBIp.

Cgperiiana I'mip  OcHOBHBbIE 3Tanbl 00y4YeHHMsl CTYAeHTOB-MHOCTPaHIEB
BOCHPHUATHIO (POJBbKJIOPHBIX npou3BedeHUil. CTaThs IOCBAILICHA OIMUCAHUIO
METOAUKHN O6y‘{CHI/IH HMHOCTPAHIICB TNIOHMMAHUIO YKPAMHCKHUX HAapOAHBIX CKa3oK,

© TI'ins C.1., 2021
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KOTOpast TOMOTJIA OBl yJalIuMcsl IOHMMaTh CMBICI CKa30K Ha ypOBHE, OJIM3KOM K
YPOBHIO HOCUTEJCH 53bIKa M KYJNbTYpbl. OTMEUEHO, YTO CKA3KU SIBISIOTCS TEM
UJIeaNbHBIM II0JIeM, Ha KOTOPOM MOKHO 3(()EKTHBHO HCHOJIB30BaTh METOIHUKY
JIMHTBOKYJIbTYPOBEICHHSL. AKTyanpHOCTh UCCIICIOBAHMS olpeeNsIeTcst
BO)KHOCTBIO JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO IOAX0Aa K OOYYEHHIO YKPauHCKOMY
SI3BIKY KaK HHOCTpaHHOMY. OTCYTCTBYET CHCTEMa YIPaXHEHHUIT IO MPEroIaBaHUI0
YKPauHCKHX HapOIHBIX CKa30K, KOTOpas crnocoOCcTBoBasia Obl ()OPMHPOBAHHIO Y
HUHOCTPAHHBIX ~ CTYJCHTOB IIGJIOCTHOTO  IPEACTaBICHHS 00  yKpPaHHCKOM
HallMOHAJBHOM MeHTanutere. CpaenaH BBIBOA, YTO OOydeHHE HWHOCTPAaHHBIX
yUaIUXCS YTCHUIO M TMOHUMAHHIO COJCP)KAHHs YKPAHMHCKHX HAapOJHBIX CKa30K
Oyner 5(Q(deKkTUBHBIM, €CIIM ONMUpaTbCs HAa 3HAHUS O CHCTEME LEHHOCTEH
YKPaWHCKOHN HApOHOM KYJIbTYPhI, IOHUMAHHE PEATTHIA U SI3BIKOBBIX 0COOECHHOCTEH
YKPaMHCKON HapOIHOM CKa3KH, CONOCTAaBICHHE CIOKETOB YKPAHMHCKHX HapOIHBIX
CKa30K C CIOKETaMM CKa30K POMHOM KyJIbTypbl HHOCTpaHUeB. CUuTaeM, 4TO
UCIIOJb30BAHME TEKCTOB YKPAaMHCKHX HApPOAHBIX CKa30K IIeJecoo0pasHo Ha
3aHATHAX 110 YKPAUHCKOMY SI3BIKY Kak MHOCTPAHHOMY Ha BCEX JTalax 00ydYeHHs.
ConepxkaHre YKPAaMHCKUX HapOIHBIX CKa30K OTPa)kaeT MEHTAIUTET YKPAHHCKOTO
HapoJia M SABISIETCS UCTOYHUKOM IS MIOHMMAHHS [ICHHOCTHBIX OCHOB YKPaMHCKOH
KynbTypbl. Meronuueckasi cucteMa padOTHl C TEKCTaMH CKa30K B WHOCTPaHHOMN
AyIUTOPHH JOJDKHA ONMMPAThCS HA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYSCKUH KOMMEHTApUH M
COTIOCTaBIICHHE IIEHHOCTEH YKPaWHCKOW KyJIbTYpbl C LEHHOCTSMH POJIHOM
KyJIbTYpBl HHOCTpaHIICB. Bo BpeMs OOydYeHHS IPOHMCXOAWT OOOTalleHNEe
JyXOBHOTO MUpPa HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB OJaroapsi IpuoOOpPETEHUIO MU 3HAHU I
00 o00bYasX, TpamuLHMAX YKPaWHBl, NOHHMAHHIO HAIHOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
creu(UKH S3BIKOBBIX €AWHHL. DTO SBISETCS 3aJI0TOM YCIIEITHONH KOMMYHUKAIIUU
MEXAY MNPEACTAaBUTCIIIMU Pa3sHbIX HApOAOB, A3BIKOB U KYJIBTYP, a B FJ]O63,J]I)HOM
CMBICTIE KOppEeNMpyeT ¢ AaKTyaJbHBIMH MNpOOIEeMaMd MEXKBSI3BIKOBOH U
MEXKYIbTYpHOH KOMMYHUKaluH. IlepcrieKTUBBl NaTbHEHIINX HCCIEeIOBAHUI
3aKJII0YAIOTCS B ONPEACICHUH JINHTBOMETOANYECKON OCHOBBEI 0TOOpA YKPAHMHCKUX
HAapOJHBIX CKa30K M CIOCOOOB WX MpPE3EeHTAllMd B WHOCTPAHHOW ayJUTOPHH,
B IIPOBEJICHUN HKCIICPUMEHTANBHON MpoBepku 3((GEeKTUBHOCTH pa3paboTaHHON
METOIMYECKON MOJIEITH.

KirioueBble CJI0Ba: IMHIBOKYJIBTYPOBEICHHE, METOIMYECKas MOJETb, CKa3Ka,
YKPaWHCKHH SI3BIK KaK MHOCTPaHHBIN, (HOTBKIOPHOE IPOU3BEICHUE.

Svitlana Gil. The main stages of teaching foreign students to perceive
folklore works. The article is devoted to the description of the methodology for
teaching foreigners to understand Ukrainian folk tales, which would help students
understand the meaning of fairy tales at a level close to that one of native speakers.
Fairy tales are an ideal field in which the methodology of linguocultural studies
can be effectively used. The relevance of the research is determined by the
importance of the linguoculturological approach to teaching Ukrainian as a foreign
language. There is no system of exercises for teaching Ukrainian folk tales, which
would contribute to the formation of a holistic view of the Ukrainian national
mentality among foreign students. Teaching foreign students to read and
understand the content of Ukrainian folk tales will be effective if they rely on the
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knowledge about the value system of Ukrainian folk culture, understanding of the
realities and linguistic features of Ukrainian folk tales; comparison of plots of
Ukrainian folk tales with those of fairy tales of the native culture of foreigners. We
believe that the use of the texts of Ukrainian folk tales is advisable in classes of
Ukrainian as a foreign language at all stages of education. The content of
Ukrainian folk tales reflects the mentality of the Ukrainian people and is a source
for understanding the value foundations of Ukrainian culture. The methodological
system of working on the texts of fairy tales in a foreign audience should be based
on linguoculturological commentary and a comparison of the values of Ukrainian
culture with the values of the native culture of foreigners. During the training, the
spiritual world of foreign students is enriched due to their acquisition of knowledge
about the customs, traditions of Ukraine, understanding of the national and cultural
specifics of linguistic units. This is the key to successful communication between
representatives of different peoples, languages, and cultures, and in a global sense,
it correlates with the actual problems of interlanguage and intercultural
communication. Prospects for further research are to determine a linguo-
methodological basis for the selection of Ukrainian folk tales and ways of their
presentation to a foreign audience; in conducting experimental verification of the
effectiveness of the developed methodological model.

Keywords: fairy tale, folklore work, linguocultural studies, methodological
model, Ukrainian as a foreign language.

IlocranoBka mnpodjaemMn B 3arajabHoMy Buriasagi. CyyacHa
METO/IMKa HaBYaHHS YKPaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOT MPUALISE 3HAUHY
yBary O3HaWOMIJICHHIO 1HO3EMHHUX CTYACHTIB i3 pi3HUMH (opMamu
HAI[IOHAJIPHOI KYJNBTYPH, IO BimoOpaskae CBITOTISA — YKPAiHCHKOTO
Hapony. 3 METOK JOCSTHEHHS YCIINIHOT KOMYHIKallii HeoOXiJHO
JIOJIydaTH €JIEMEHTH YKpalHChbKOi HalliOHAJIbHOT MOBHOI Ta I[iHHICHOT
KapTUH CBITY IO 3arajbHHUX 3HaHb 1HO(OHIB, OCKUTBKA MOBIICHHEBE
CIIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Tiepefdadae CIPUHHATTS HE TIIBKH
OYKBaJIbHUX, & W IMILTIITUTHAX CMHCIIB. Y I[bOMY MPOIECI BAKIUBUM €
HaBYaHHs AJE€KBATHOIO JEKOJAYBAaHHS 1HOKYJBTYPHOTO XYZOXXHBOTO
TEKCTY MiJl 4ac YUTAHHS.

TBOpH XYHOXHBOI JiTEpaTypH HAKONWYYIOTH iH(OpMAIi0 TPO
JIHCHICTh,  MICTSTh  BiOMOCTI  reorpadivyHoro,  KyJbTYpHOTO,
€KOHOMIYHOI'0, MOJITHYHOTO XapakTepy INpo KpaiHy MOBH, IIO
BUBYaeThCs. Kaska sk ONUH 13 HEHTPAILHUX (OJIBKIOPHUX >KAHPIB
CTAaHOBUTH CBOEPIJHY CKApOHMIO HAPOIHOI MYIPOCTi, BimoOpakae
HapOJHi ysBICHHA NPO HABKOJMIIHIA CBIT 1 JIOAMHY, IO (OPMYIOTH
HalllOHaJIbHY KapTHHY CBIiTY. [ Ka30K KOKHOI'O HapoAy NMpHUTaMaHHi
cnenu@ivHi CIOKeTH, o0pa3u, curyaiii. HamioHanbHUN XapakTep Ka3oK
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BiOMTO B OIIHIII TOJiH, O BiMOYBalOThCS B HUX, B IMEHAX TrepoiB,
y TpaJAnuLiHHUX MOBHHX (hOpMyTIax.

AKTYyaJbHICTH JOCTi:KeHHST BU3HAYAETHCS BaKJIUBICTIO
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MiAXOLY /10 HABYaHHS YKPaiHCHKOI MOBH fK
iHo3emMHOi. He3Bakatroum Ha Te, IO HAyKOBI JOCHIHKEHHS 3
YKpaiHCHKOTO (OIBKIOPY HA CHOTO/HI JTOCHTH 3HAYHI 1 MpEACTaBlIeH]
JiTepaTypHO-ICTOPUYHUMH, IICHUXOJOTO-TIEAarOTIYHUMH  PO3BiAKaMHu,
HaBYAJIbHO-METOAWYHI TOCIOHMKM HE 4YacTO 3BEPTAIOThCA IO
¢ompKIOpHUX TeKCTiB. BincyTHa cucrema BOpaB i3 BUKIAJaHHA
YKpaiHCBKUX HApPOAHUX Ka30K, sika crpusiia O GopMyBaHHIO LiJIICHOTO
VSIBIICHHS TPO YKPaiHCHKWI HalioOHaJbHUH MEHTAJITET y 1HO3EMHHX
CITyXadiB.

AHaji3  ocraHHix jgocaimkeHb. JlochmipkeHHS — TpoOJIeMHU
BUKOPUCTAHHS XYJOXXHBOTO TEKCTYy B HaBUaHHI YKpaiHCHKOi MOBHU
1HO3EMIIiB 30CcepeKeH] B TAKMX OCHOBHHX HAIpsMaX: OCMHCJICHHI POJi
XyIOKHBOTO TeKCTy B HaBuaHHI MoBu (JI. BacunbeBa, B. ®emunk);
TIHrBOKpAiHO3HABYMH TOTEHIAl XYIOKHBOrO TekcTy (A. bymHik,
3. Mamtok), HaBYaHHsS YHTaHHS Ha MaTepiani XYyJO0XKHBOTO TEKCTY
(L. Iporuk, C. llleBueHKO), MOMXIIMBOCTI MEBHUX XKAHPIB 1 TMPUHIUNH
pobot 3 HMMH B iHo3zemHii ayautopii (I. llIBeus, JI. AHTOHIB,
B. banep, M. €nicoa, C. €EpMOJICHKO).

Ha nymxy H. CepoBoi [5], cepen »xaHpiB ¢oibkiopy Kaska €
HalOUThII BHaMMM Ta €(QEeKTUBHHM MaTepiajJoM /i BUBYCHHA B
IHIIOMOBHIM ayauTOpii: 3aBSKH IIKaBOMY CIOKETY W BIJICYTHOCTI
JKOPCTKOT «IIPHB’A3KM» N0 KOHKPETHHUX MOJIM HalioOHaJIbHOI KyJIbTYpH
BOHA IMOPIBHSAHO JIETKO CHPUHMAETHCS 1HO3EMHHUMH CTYyIEHTaMH,
33JI0BOJIbHSE Mi3HABAJILHUM, €MOIIMHUN 1 E€CTCTHMYHHMI IHTEpeC, Mae
elneMeHT 1ikaBocTi. Ka3zka He OOTsHKEHAa TONITHYHUMH |
igeosorivHUMH JorMaMu. CHHTaKCHC Ka3KH MEPeBaXHO MOO0YJOBaHUM
Ha TPYHTI 3araJlLHOMOBHHX i PO3MOBHO-MOBIIEHHEBUX KOHCTPYKIIiH.
LlikaBicTh CIOKETY, OJHO3HAYHICTh IICHUXOJOTIUYHUX XapaKTEePUCTHK
NEPCOHAXIB, JAKOHIYHICTh 300pakKyBaHMX JAeTalel — yce Ie Jae
MOJJIUBICTh YHUKHYTH HAAMIpDHUX TPYIHOIIIB JUIA CIPHHHATTA W
MiATpUMATH IHTEpeC J0 4YHUTaHHA. AHaIi3 JOCBiAy poOoTH 3
YKpaiHCBKUMH HapOJHMMH Ka3KaMM B 1HO3EMHIN ayIuTOpii 3acBiauuB,
IO 1€ Majio HaBYaJbHHUX MOCIOHMKIB i3 TEKCTAMM Ka30K y HaBYaHHI
YKpaiHChKOi MOBH SIK 1HO3EMHOT.

Ha nymky mocmignuii M. €5icoBoi, «Baj)KIMBOIO Ui HE HOCIIB
MOBHU € Taka CTPYKTypHa OCOOJIMBICTb Ka30K, sIK HasBHICTh HOBTOPIB,
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0CcOOJMBO PUTMI30BaHUX, IO TMOJETUIYE 1HO3EMHUM CTyAEHTaM
3aCBOEHHS JICKCHKM 1 3HAHOMHTH I1X 13 PHTMOM 1 MEJIOIUKOIO
yKpaincbkoi MoBu» [3: 190], Hanpuxiaz, ka3ku «Pykasuuxay, «leacux-
Tenecux», «Koza-oepeza» Ta iH.

C. Slpemuyk 3a3Hauae, MO YKPaiHCHKI HAPOIHI Ka3KH € HKEPEIOM
IIKaBOTO JIHTBICTUYHOTO Ta JNHTBOKYJIBTYPHOTO MaTrepiaidy, IImo
MOTUBYE SK Y4YHIB, TaKk 1 BHUKJIaJayiB, Ta JJO3BOJSIE YHUKHYTU
«MEXaHIYHO1» B3a€MOii BUKJIamava 31 CTYICHTOM, MepeadadyBaHOCTI
Bignosizet [6]. HaykoBemnp Haromomrye, Mo AOOMpaTH TEKCTH Ka30K
CTi BIANOBIAHO [0 piBHA CTyAeHTiB. [lpu 1bOMy mMOTPiIOHO
BpaxOBYBaTH 00OCAT Ka3KW, i1 JIGKCUYHHIA CKJIaJ, CHHTAKCUYHY OYJI0BY
pedenb Tomo. HeoOXiHO 3BepHYTH yBary Ha Te, IO OiIbIIICTh TEKCTIB
Ka30K TOTpeOyHTh ajanTamii 1 CKOpPOYEHHs, OCOOJMBO Ha
MOYaTKOBOMY €Talli BHUBYCHHS MOBH. 3aBISKH CIpOILIEHIH MaHepi
BUKIIQAy HE HOCII MOBH CHpUHAMAIOTh Ka3KW HadaraTo Ierimie, Hix
cepiosHimi JiTepaTypHi TBopu. HapomHi Ka3Kku TakoX € Marepiaiom
JUISL PO3BUTKY BCiX BHJIB MOBJCHHEBOI MISUIBHOCTI CTYJICHTIB-
1HO3EMIIiB, IOTIOMAaraloTh PO3BHHYTH HABUYKH YHMTAHHS, ayIilOBaHHS,
MKMChMa, PO3IIMPIOBATH AaKTUBHUH 1 TACHBHUI JICKCHYHUI 3amac [6].

VY mocibanky M. €micoBoi «KomeHTOBaHE 4YHTaHHS XYAOXKHIX
TBOPIB» TOJAHO JEKUIbKAa BUIIB BIIpaB, 10 BUKIMKAIOTh OCOOJUBE
3alliKaBJICHHS B 1HO3EMHHMX CTYICHTIB: «MO3KOBHH IUTypM» IIpH
OTIPaLIOBaHHI JEKCHKH 32 TEMOIO Ka3KH; «cajiar i3 Ka30k» (MOoe€IHaHHSA
B OJHIH Ka3Ili repoiB i3 Pi3HUX Ka30K Ta MPUIYMYBaHHS IXHiX CIUIBHUX
icTopilt); «Ka3KW HaBUBOPIT» (XapakTepu TepoiB BiJOMOI Ka3Kh
3MIHIOIOTECSI Ha TIPOTHIIEKHI); «TIepeOpiXyBaHHA Ka30K» (IOJaBaHHS y
Ka3Ky 4apiBHUX MIPEJMETIB); «Ka3Ka-TIepeTBOPEHHS»; epeKas BiJl iMeHi
OJIHOTO 3 TIEPCOHAXIB; HAINUCaHHSI CBOro (iHANy Ka3Kd; pOJhOBA
MOCTaHOBKA Ka3KkH [2].

A. BopnoBcbka y cBoidl gucepramii [l] crTaBUTh THTaHHS TPO
JIOLTBHICTh BUKOPUCTAHHS HAKOMUYEHOT'O JIOCBIAY PO3TIsy Ka3Kd B
nenaroriui, ICHXOJNOrii, JIHrBiCTHLI, KyJbTypoJorii, ¢inocodii,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii Il CTBOPEHHS HOBOIO IMMAXOAY /A0 poOOTH
3 HAPOJIHOIO Ka3KOI0 Ha 3aHATTSAX B 1HO3EMHIH ayTuTOopii.

TakuM YMHOM, HayKOBLi CTBEPIXYIOTh, L0 3aBASKA BUKOPHUCTAHHIO
(GoNBKIOPHUX MaTepialliB, HacamIepen Ka3KH, IiJ 4ac HaBYaHHSI MOB
BiIOYBAa€ThCSI ~ PO3LIMPEHHS  CIOBHUKOBOTO  3amacy  CTY/CHTIB,
AKTHUBI3AIlisl JIEKCUKH, 3a0€3Mevy€eThCsl KOMYHIKATHBHA CHPSMOBaHICTh
HaBYAHHS, CTUMYJIOETHCSI MUMOBIJIbHE 3alaM’SITOBYBaHHS MOBHHUX 1
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MOBJICHHEBUX OJWHHLb, JOJNA€TbCA ICUXOJIOTIUHUI Oap’ep W
BimOyBaeThCsl emouidHuil migiiom. Kaskum € sSapoM MEeHTalbHOCTI
HalllOHAJIbHUX KYJIBTYP Ta CTAHOBJSTH HABYAJBHHK 1 PO3BUBAIBHHUI
IHCTpyMeHT y QopMyBaHHI B i1HO3EMHHUX CIyXadiB iHTepecy [0
YKpalHChKOi MOBH W KyJBTYpH YKpaiHCBKOTO Hapony. JlocmimHuku
BBKAIOTh, IO BHKOPHCTAHHSA B HAaBYaHHI (DOIBKIOPHUX MaTtepiajiiB
CTBOPIOE TIPUPOJHE MOBHE il KyJIbTYpHE CEpEIOBHILIE B 1HO3EMHIH
ayIuTopii.

Meta Hamoi po60TH — ONMMCAaTH METOAWKY HaBUAHHS YUTAHHSI Ta
COPUIHATTS YKpaiHCBKHX HApOJHMX Ka30K, sKa Jomomoria O
1HO3EeMIISIM PO3YMITH 3MICT Ka30K Ha PiBHIi, OJU3bKOMY 0 PiBHS HOCIiB
YKpaiHCBKOi MOBH 1 KyJIbTypu. POIBKIOPHI TEKCTH, 30KpeMa Ka3KH, €
TUM 1JIeaJIbHUM II0JIEM, Ha SIKOMY MOKHa €()eKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH
METO/MKY JIiHTBOKYJIBTYPO3HABCTBA.

Bukaan ocnoBHoro wmarepiany. Came B Ka3zkax SCKpaBO
MIPOSIBIISIOTHCS HAIliOHABHA TICXOJIOTIS, @ TAKOXK Pi3HOMAHITHI popMH
MOBEMIIHKK, B3a€EMUH MDK JIIOABMH, TOOTO CIOCOOM KOMYHIKaIlii
MPEJICTABHUKIB TICBHOTO HAIIOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO  CEPEIOBHIIA.
VY ka3kax  3aTBEp/DKYIOTBCS  TPamWIliiHI ~ MOpanbHI  imeamnm ¥
HamioHanmbHI QopMu moBeniHku Jrofei. Hapoana kaska rimOoOKo
1 BceOiuHO BioOpakae BeCh KOMIUICKC PHC, IPUTAMAHHUX YKPATHIISIM.

IHoni B iHOMOHIB MOXYTh BUHHKATH TPYAHOIl Y CIPUAHATTI Ta
iHTeprpeTamnii  ykpaiHChKoi  HapomHoi ka3ku. lle moB’s3aHO
3 0COOJIMBOIO TMOETUKOK Ka3Kd, 11 chenuidyHo TpaguliiHOI0
00pa3HO-CUMBOMIYHOIO CcHCTEMOI0. (DONBKIOPHUI TEKCT MOXe OyTH
YacTKOBO a00 TIOBHICTIO HE3PO3yMIIMM il 1HO3EMHHUX CTYJIEHTIB.
He3Buuni  4yxi  HaliOHAJIBHO-CTIENU(IUHI  €IEMEHTH  TEKCTY

BUSIBIIIIOTECSL  Ha ~ MOBHOMY  (TpaMaTHYHOMY,  JIGKCHYHOMY,
CTHIIICTHYHOMY) 1 Ha  KYyJIbTYpoOJIOTiYHOMY  (eTHorpadivyHOMY,
TICUXOJIOTIYHOMY, MOBEIIHKOBOMY, acoILlaTUBHOMY) PIBHSX.

BusiiieHHs 1 IPOTHO3YBaHHS 3a3HAYCHHUX TPYIHOLIIB BUMAararTh Bij
BUKJIaJadya BHUPOOJEHHS OCOONMBUX METOAMYHHX NPUHOMIB iX
nmiarHoctukd. ToMy mig 4ac BH3HA4YEHHS HaIlOHAJIBHOT caMOOYTHOCTI
HapOAHOI Ka3KK OCOOJIMBOTO 3HAYEHHS HaOyBa€ MOPIBHAJIBHUM acIeKT,
IO JI03BOJISIE 1HO3EMHUM CTYJEHTAM OCMHCIHMTH CXOXOCTI M
BIIMIHHOCTI B YKPaiHCBKill 1 pigHiil KyJIbTypax.

Hocuts  edpekTMBHMM  CIOCOOOM  BHUSBJICHHS  HAl[lOHAJIBHO-
KYJILTYPHUX OCOOJIMBOCTEH Y (OIBKIOPHUX TEKCTaX MOYKHA BBAXKATH
METOA 3iCTaBJICHHS CHPUHHATTS TEKCTy HOCISIMH PI3HUX KYJBTYP.
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Hanpuknan, mikaBo MOPOCTEKHUTH  BIAMIHHICTE y  CIPHHAHSATTI
YKpalHChKOi Ka3KW TIpeACTaBHUKaMH apabCbKOi Ta KHUTaWCHKOI
MEHTaNbHOCTI. TpynHOUI CHPUIHATTS Ka30K y CTYACHTIB-IHO3EMIIiB
MOXYTh OyTH TIOB’A3aHi 3 IHTepmpeTali€lo aTpuOyTiB Ka3KOBOi
XyI0KHBO-00pa3HOi CHCTEMH, NI Ka3KOBUX I'epOiB, ETUIHOIO OI[IHKOIO
IXHBOI ITOBEIHKH.

Buknagady Mae JOMOMOITH CTYAGHTaM TOJOJNAaTH IOHATIHHI
TPYAHOII, HAOMM3UTH X A0 PO3YyMiHHS peaiiil, BimoOpakeHHnX y KasIli.
YHacmigok Takoi poOOTH CTYNEHTH YCBIIOMIISTH MOPaIbHO-THYHI
igeany, MyXOBHI LIHHOCTI YKpaiHCBKOTO Hapody, HOro TpaauliiHy
MOBEJIIHKY ¥ CIIOCIO MUCIICHHS.

[lin vac ckiIagaHHS CHCTEMH HaBYaHHS YUTAaHHA W pPO3YMiHHS
VKpaiHCBKMX HApOJHMX Ka30K MH KepyBaJlUCS JUAaKTHIHUMHU
NpUHIMIAME  (TIPUHIUN  HAOYHOCTI, CBIIOMOCTi, JOCTYIHOCTI Ta
MTOCHIIBHOCTI, MDKKYITBTYPHOT B3a€EMOIIi); TICUXOJIOTIIHUMHU
npuHOWTAMH  (MPUHIMAII ~ MOTHBAIlii);  BacHE  METOAUYHUMHU
OpUHIMIAME  (MPUHIUI KOMYHIKATHBHOCTI, TPWHIMI YpaxyBaHHS
piBHS BOJIOJiHHS MOBOIO). MU BHKOPHUCTOBYBAJIM METOJ TIOKa3zy
(nnst BBEZIGHHS HOBOTO Marepially — 3aliUCH Ha JOIIIi, HAOYHICTBH),
METO/ MOsICHEHHsI (MPUHAOMH 1HIYKIIT Ta AeTyKIlii), MeTo TpEHyBaHHS
(BUKOHAHHA CIIEI[ialbHUX BOpPaB), METOAM 3aCTOCYBaHHsS (BOHH
IPYHTYIOTbCS HAa BUKOHAHHI MOBJICHHEBUX BIIPaB), METOAM KOPEKILii
(BuUNpaBNEeHHS] TOMUJIOK y MOBJIEHHI iHO3EMHHX CJIyXadiB), a TaKOX
Taki TPUHOMH, SK TIOpIBHSHHS (BCTAHOBJICHHS IOAIOHOCTI Ta
BIIMIHHOCTI MiXk 00’e€kTamm); Kiacudikamis (BiJHECEHHS IpenMeTa,
SBHINA JO TPYNH TPEIMETIB 1 SBUI); a TAKOX OIMC, 3iCTaBJICHH,
BIJIMOBi/Ii HA MUTAaHHS, IEPEKa3 TEKCTY i OMUC KAPTUHKH.

CrBopeHHsT Mojieni poOOTH 3 TEKCTaMH YKPaiHCHKMX HapOJHUX
Ka30K IS IHO3eMHUX Y4HIB Tepeadavae po3poOKy KOMILIEKCY BIPaB i3
JOTEKCTOBUMH ¥ MiCISITEKCTOBUMH 3aBJIAHHSMH, OPIEHTOBAHUMH Ha BCi
BUJM MOBJICHHEBOI MisUTbHOCTI; BUKOPHCTAHHS HAOYHOCTi, IO MAae€
3alliKaBUTH CTYAEHTIB, W 3aBAaHb, SKi JONOMOXYTh MepeadaunuTH
MOJJIUBY TIOSIBY TIOMHJIOK, @ TAKOX JIO3BOJISITH CTYJACHTaM BHCJIOBUTH
CBOIO J[yMKY TIPO NMPOYHTAaHE; BUKOPUCTAHHS B 3aBJaHHAX YKPaiHCHKUX
HapOJHUX MPHUKA30K Ta MPHUCHIB’{B, M0 MiACWIIOITH YSBICHHS
1HO3eMHHUX CTYAEHTIB MpO THUIIOBI PHCH XapakTepy W IOBEAIHKH
VKpaiHIiB 1 CHpusitoTh  (OpMYyBaHHIO  JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIHHOT
KomrieTeHmii. BerymHa po3mMoBa; BHKOHAaHHS JIOTEKCTOBHX 3aBJIaHb;
YUTAaHHS Ka3KH; BUKOHAaHHS IICIIITEKCTOBHX 3aBlaHb, 30Kpema

20



Bumyck 39 2021

NUTAaHHS 334 3MICTOM CIOXKETY Ka3KH, JIEKCHKO-TpaMaTU4Hi BIPAaBH,
OWTaHHS 3 METOI BH3HAUCHHS MOpali Ka3KM W HalOHAJIBHUX
0cOoOIMBOCTEH CIPUMHATTA 111e1 Ka3Ku; AOMAITHE 3aBIaHHs (TepeKia i
nepekas); TECT Ha 3HaHHS TEKCTY 1 HOro po3yMiHHs; KOHTPOJIBHHIA TBIp
CTaHOBJSATh OCHOBHI €Tamyd HaBYaHHSA. Y BCTYIHIA pPO3MOBI CIif
BUKOPHUCTOBYBAaTH JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIYHMI KOMEHTap 1 JABOMOBHHIMA
CIIOBHHK JTs O1JIbII IIBUAKOTO 3aCBOEHHS 3MICTY TEKCTY.

Ha mamy nymKky, 3HallOMCTBO 3 YKpaiHCBKUMH Ka3KaMH CIiJ
po3modyath 3 Ka3Kh, Yy SAKiH KUIBKICTh JIEKCHKO-TPaMaTHIHHIX
TPYJAHOIIIB € MIHIMAJHLHOK, a 32 3MICTOM BOHAa € HECKJIQJHOI I
KoMeHTaps. Ka3ka € HalioHaJbHO-TIpEeJeHTHUM (DEHOMEHOM, IO
00yMOBITIO€ HEOOXiJHICTh BUKOPHUCTAHHSA JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOTO
KOMCEHTapsi B iHO3eMHil aymuTopii. Ha moyatky poOOTH 3 KOXKHOIO
Ka3KOI0 CTYJEHTaM CIIiJi JaTH HEOOXiAHWH Al pO3yMiHHS Ka3Ku
JMHTBOKYJNBTYPOJIOTIYHUA ~ KOMEHTap, SKHA  3HAHOMUTH ix 3
OCOOJIMBOCTSIMH YKPaTHCBKOi KYJIBTYpH W yKpaiHCBKOTO MOOyTY, a
TaKOXX  3allpOINOHYyBaTH JOTEKCTOBI 3aBIaHHs, CHpPSIMOBaHI Ha
MOJJOJIaHHS JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX TpyAHOINiB. Oco0nmBYy yBary ciin
MPUIUINTA CJIOBaM, IO ONKCYIOTh HAIllOHANBHI peamii, Mmij dYac
MOSICHeHHsI O€3CKBIBAJCHTHOI JICKCHKA 4YacTO HeoOXiJHAa 30poBa
HAOYHICTh, 4Yepe3 Te, IO CIOBO HAa TMO3HAYEHHS 1HOKYJIbTYPHOI
HAI[IOHAJIbHO CHEIU(IYHOI peail He BUKIMKAE JKOJHUX acoliariil y
CBIZIOMOCT] JIOJAMHHU, SIKa HIKOJIM HE Oaymia BIAIMOBIZHOrO 00’ €KTa:
xama, ko03a, KO3aK, pywHux, auyap Tomo. SK TpUKIax 30pOBOT
HAOYHOCTI  NPONOHYEMO  JIEMOHCTPYBAaTH CyBEHIpH, MAJIOHKH,
imocTpanii, ¢ororpadii, penpomykiii KapTHH, BigeodparMeHTH,
MPE3CeHTAllIi, a TAKOXK pealibHI IPEAMETH O0YTY.

Y  TICHATEKCTOBHX  3aBIAHHSX  IEPEBIPAETBCA  POIYMiHHS
IHO3EMHUMH YYHSIMH 3MICTy TEKCTY, YCIIIIHICTh BUKOHAHHSI CMUCIIOBOT
00poOku  iH(popmamii  BIAMOBIAHO 10 THTaHb 1  3aBJaHb,
c(hOpMyIIbOBaHUMH Y BIIPABaX.

Buknagad  moBMHEH — MIArOTYBaTHM  KOMYHIKaTHBHI  BIIPaBH,
COpsSIMOBaHI Ha IHILIAIif0 TBOPYOi AKTHUBHOCTI CTYJIEHTIB 1 NMHUTaHHSA
JUCKYCIHHOTO — xapakTepy (CTylIeHTaM TMPOMOHYEThCS BU3HAYUTH
Mopanb Kasku). [l TepeBipkM TOYHOCTI BHKOHAHHS 3aBJAaHHS
JOJATKOBO HABOJATHCS YKpaiHChKiI NpuUciiB’s. OCKIJIBKH OJHUM 13
OCHOBHMX  3aBJaHb HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH €  BMIHHA
BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY B MOBJICHHEBHMX aKTaX 1 IiJl Yac KOMYHIKaIlii B
iJIOMy, KIHIIEBOIO METOI0 poOOTH 3 Ka3kolw € molymoBa
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MOHOJIOTIYHOTO BUCIIOBJIIOBAHHS SIK HAWOUIBIN CKJIATHOTO BHIY
MOBJIEHHEBOI JiSUTBHOCTI.

[Tix yac migCYMKOBOi PO3MOBHM i1HO3€MHI ClyXadi BHCIIOBIIOIOTH
CBOE CTaBJICHHS JI0 MPOYUTAHOTO, TIOPIBHIOIOTH KYJIBTYPY PiTHOI MOBH
3 KyJNbTYypOIO, IO BUBYAETHCS, TPEHYIOTh HABHYKH MOHOJOTIYHOTO
BHCJIOBIIIOBaHHS. PeKOMeHIy€eMO 3aIlporoHyBaTH CTyIE€HTaM ITHTaHHS,
IO AONOMAralTh y3arajJibHUTH 3HAHHS, OTPUMaHi MiJi 4ac 3aHsTb.
Hampuxman: Yu yikaso eam Oyio uumamu YKpaiHCbKi HApOOHI Ka3Ku?
Yomy yixaso / wHeyikago? IlJo eam 30anoca He38UYAUHUM Y YUX
kaskax? Lo eac 30usysano i ocobauso 3anam ’amanoca? Yu cxooici
VKPAIHCOKI HAPOOHT KA3KU HA Kasku sawioeo ¢honvknopy? [epoi sxoi
KaszKku eam cnooobanucsa Haubinewe? Axa Kaska, Ha eawl No2isio, €
HAUOLbUWL NOBYATLHOIO?

CoriaIbHO-TTOOYTOBI Ka3KH € JDKEPEJIOM JUIS IIKaBHX 1 3MICTOBHUX
IACKYCi, BOHH 3MYIIYIOTh SK CTYACHTIB, TaK 1 BHKJIaJadiB
3aMUCITIOBATHCS Ta IIMyKaTH BiATOBiJeH, OOTrOBOPIOBATH COIiaIbHI
npoOsiemu. Hampuknan, kasku «lIpo 3muowuin, «Posym ma wacmsy.
Jleski 3 HMX CHOOBHEHI HApOAHHM TyMopoM («fx eyyyn uaumascs
y nonay, «3asaue cano» Ta iH.) Ta € JOCUTH JIETKUMH JJISI CIIPUAHSATTS
CTYICHTaMHU-1HO3EMIISIMH.

[Ticnst pO3MOBH CTYICHTH BUKOHYIOTH KOHTPOJIBHY poOoTy. MoxHa
3aMpoIOHyBaTH MUCHhMOBO TIEpEKa3aTH OJIHY 3 YKPATHCHKUX HapOIHHX
Ka30K a0 HamMcaTH TBIp Ha TeMy « YKpaiucvki kasxku il yKpaiHcbKuil
xapaxkmepy.

OTxe, BUBYCHHA VYKPAaiHCHKUX HAPOJHUX Ka3ok (opMye B
IHO3EMHHX CTYJIEHTIB YSBJICHHS MPO KYJIbTYpPYy YKpPaiHCHKOTO Hapomy,
npo Woro TIMOWHHI OCOONMBOCTI U I[IHHOCTI, MO CKJIAJar0Th
CBOEPIJHICTh YKPAiHCHKOTO MEHTAITETY. 3BEPHCHHS JI0 BHUTOKIB
HAI[IOHAJIbHOI KYJbTYPH, BTIIEHHWX Yy KaszKax, CIpuse (OpMyBaHHIO
JIHTBOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIi, HasBHICTh SIKOI JIO3BOJISIE 1HO3EMHHUM
CTY/IGHTaM JOCSTaTH B3aEMOPO3YMiHHS 3 TIPEJICTABHUKAMH YKPaiHChKOT
KYJBTYPHU.

BucHoBKkHu. YBaxkaeMo, II0 BUKOPHUCTAHHS TEKCTIB YKPaiHCHKUX
HApOJHUX Ka30K € JIOMUJIbHUM Ha 3aHATTSIX 3 YKPalHCBKOI MOBH SIK
1HO3eMHOI Ha BCiX eTanaX HaBYaHHS. 3MICT YKpalHChKUX HapOJHUX
Ka30K BiZJoOpa)ka€ MEHTAJITET yKPaiHCHKOTI0 HAPOY 1 € JKEepesioM IS
PO3YMIHHS 1HO3EMISIMH IIHHICHUX 3acaJl yKpaiHCBbKol KynbTypu. Le €
3allOPYKOI0 YCHIIMHOI KOMYHIKAIii MiX TIpeICTaBHUKAMH PI3HUX
HapoliB, MOB 1 KyJIbTyp, a B TJIOOQIBHOMY CEHCi KOPEIIO€
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3 akTyaJbHUMH  [poOJieMaMHd  MDKMOBHOI Ta  MDKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIIii.

MeTtoanyna cuctema poOOTH 3 YKpaiHCBKUMH HapOJHUMH Ka3KaMHu
B 1HO3eMHIH ayauTopii Mae CHHpaTHCs Ha JHTBOKYJIBTYPOJIOTTUHHHA
KOMEHTap 1 3iCTaBJeHHA I[IHHOCTeW  yKpaiHCBKOI  KYJIbTYpH
3 MIHHOCTSIMH ~ PiAHOT KyJIbTypH 1HO3eMHHX cCiyxadiB. BcrymHa
pPO3MOBa; BUKOHAaHHS JOTEKCTOBHX 3aBJaHb; UUTAHHS Ka3KH;
BUKOHAHHS IICJIATEKCTOBUX 3aBJaHb, 30KpeMa IUTAHHS 32 3MICTOM
CIOKETy Ka3KH, JIeKCHKO-TPaMaTH4HI BIIPAaBH, NHUTAHHI 3 METOIO
BU3HAUYEHHS MOpai Ka3ku ¥ HalioOHaJbHUX OCOOIMBOCTEH CIIPHAHATTS
el Ka3ku; JoMalrHe 3aBJaHHs (TIepeKial i mepekas); TeCT Ha 3HAHHS
TEKCTy 1 WOTO pO3YMIHHS; KOHTPOJHHHHA TBIp CTAaHOBIATH OCHOBHI
€Talli HaBYaHHS.

IepcnekTHBY MOAAJBLIIMX AOCTIIKEHb MOJSTAIOTh Y BU3HAUCHHI
JHTBOMETOUYHOTO MiAIPYHTS BiIOOPY YKPalHCHKMX HApOJHUX Ka30K
1 cmoco0iB iX Tpe3eHTarii B iHO3eMHill aymuTopii, y po3pobieHHi
METOANYHOT MOJIEINI Ta eKCIIEpUMEHTAIBHIH nepeBipili i1 epekTHBHOCTI.
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MHNOTEHIIAJ BUKOPUCTAHHSA KPEOJI30BAHUX
TEKCTIB Y IIPOHECI HABYAHHS MOBU IHO3EMHUX
CTYJAEHTIB (HA ITPUKJIAJI IHTEPHET-MEMIB)

OpHUM i3 BHUKIHKIB, SIKI CTOATh IEpel] BUKJIAJayeM IHO3EMHOI MOBH B
CyYacHHX YMOBaX, € MOPIBHSHO HEBHCOKA IMOYATKOBA MOBHA MiJATOTOBKA OCBITHIX
MITpaHTIB 1 HEBUCOKHMH JK€ CTYMiHb IX MOTHMBOBAaHOCTI Yy BHBUCHHI CHCTEMH
iHO3eMHOi MOBH, HEJOCTATHS 3aly4CHICTh Yy HaBYaJbHUH mpouec. OmHuUM i3
Croco0iB, 10 J03BOJISAIOTH BUPIINIUTH TaKy MpoOJIeMy, MOXKHA BBaKATH CHUCTEMY
pOOOTH i3 KpEOTI30BaHUMHU TEKCTAMH.

KpeonizoBanuii Tekct (iHma #oro Ha3zBa —  TIOJNIKOJOBHM, a00
MYJNbTUMOJIATIbHUIM) SK BUJ TEKCTY, SIKUH NMOEIHY€e B cOO1 BepOanbHy Ta IKOHIYHY
iHpopMallito, 3HAHOMHI Cyd4acHHM CTYJICHTaM i3 pI3HHUX KpaiH 1 BIUCYETHCS Y
CBITOBY MOCTMOJICPHICTCHKY peaibHICTh. Halwacrime nmpo KpeoilizoBaHUH TEKCT
TOBOPATh y paMKax aHaji3y peKJIaMHOI MpOJYKIIii, IIakaTiB a00 KiHOTEKCTY.
Pazom i3 TiM 1 U1 BUKJIaZa4yiB MOBH BUKOPHCTaHHS MOJIIKOJOBUX TEKCTIB aXK HIsK
HE € HOBHMHOK: MOYKHAa Ha3BaTW Xoya O KapTKH, IUIAKATH, LTFOCTpallii, KapTHHHI
CJIIOBHMKHM Ta iHII 3aco0HW, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS BHKJIAIa4aMH-MOBISIMH Ha
noyatkoBoMy erami. [li BepOanbHO-iKOHIUHI 3aCO0M JOBEJIH CBOIO OE3yMOBHY
e(EeKTUBHICTH K MPU MOSICHEHH] JICKCUYHOIO Ta IPaMaTHYHOrO MaTepiaiy, Tak i
i1 9ac 3aKpiryIeHHS MPOHAEHOTO.

IIpounTtaHHs KPeoli30BaHOTO TEKCTY JIO3BOJISE 3AIHCHUTH MEpeXi] Bifl TEKCTY
J0 CEeHCY: ISl KOHBEPTAIlis JO3BOJsIE 3700yBadeBi BHUINOiI OCBITH KOMIDIEKCHO
3a[iTH PELEIIii0, IaM’aTh, IHTEJNEKT, aKTHBI3yBaTH MOBJICHHEBO-MHUCIICHEBI
MPOLIECH, BUKOPHCTOBYIOUH 1HO3EMHY MOBY.

OnmHuM 13 moka3oBUX 1 (yHKIiOHaNbHUX HA CHOTOAHIIIHIM JA€Hb THIIB
KPEOJIi30BaHUX TEKCTiB € MEM — OCOOJMBHUI PiZHOBUI MYJIBTHMOJAIBHOTO TEKCTY,
B SIKOMY TICHO TMO€JHaHI BepOajbHUI Ta IKOHIYHUH KOMITOHEHTH, 1€ TEKCT, KUl
Mae 0a30BHii Habip O3HaK: TIOBTOPIOBAHICTh, KOMIUYHICTh, YITi3HABAHICTb,
aKTyaJbHICTh. BUKOPUCTaHHS MEMIB y HaBYaHHI MOBHM — II€ CIOCIO MiJBHIUTH
MOTHBAIliIf0 /IO HaBYaHHS OCBITHIX MITPaHTIB, HAJIATOJUTH MDKKYJIBTYpPHY
KOMyHiKalilo, chOpMyBaTH Yy CTYAEHTIB JIHIBOKpAaiHO3HABUY KOMIIETECHILiIO,
MOJICTIIUTH TMPOIECH aanTallii Ta coliamisamii B HOBi# sificHocTi. Taki TekcTH
IIIJIKOM MOXYTbh CTaTU OJHMM i3 JuKepen iHpopMalii Ipo HalioOHANEHO-KYIbTYPHI
0cOOJIMBOCTI iHO3eMHOT KpaiHU Ta HOCIiB MOBH.

KmouoBi cioBa: Kkpeomi30BaHWIl TEKCT, JIHTBOKpaiHO3HABYa KOMITETEHIIiS,
MEM, MYJIbTHMOJAIBLHUNA TEKCT, TOJIKOJOBHH TEKCT, POCIHChbKA SK iHO3EMHA,
YKpaiHChKa SIK iIHO3eMHa.

© I'pebenmukona O.I'., 2021
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AJlekcanapa I'peGenmukoBa. IloTennman HMCIO0JIb30BaHUA
KP€OJH30BaHHBIX TEKCTOB B Ipouecce 00y4eHHsi HHOCTPAHHBIX CTYJECHTOB
sI3bIKY (Ha npuMepe HHTepHeT-MeMOB). OJHUM U3 BBI30BOB, KOTODBIE CTOST
nepe[ pernoaaBaTeieM HHOCTPAHHOTO S3bIKa B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX, ABIETCS
CPaBHHUTEITBHO HEBBICOKAs HAualbHAs SA3BIKOBas MOATOTOBKA 0Opa3oBaTEITbHBIX
MUIPAHTOB U HEBBICOKAsl XK€ CTEHNEHb MX MOTHUBMPOBAHHOCTU B M3Y4€HHMU Bcei
CHCTEMBI HMHOCTPaHHOTO A3BIKa, HEJI0CTaTOYHAs BOBJICYEHHOCTh
B 0Opa3oBaresbHbl mpouecc. OAHMM U3 CIOCOOOB, MO3BOJISIIOLUIUX PELIMTh
JaHHYI0 MpoOIeMy, MOXKHO CUHMTAaTh CHCTeMy pabOTBI C KpEOIH30BaHHBIMU
TEKCTaMH.

KpeonuzoBanupii TekcT (MHOE €ro Ha3BaHWE — TIOJHUKOIOBBIM, WIH
MYJIbTHUMOJANbHBINA) Kak BHJ TEKCTa, COCHUHAIOIUI B cebe BepOanbHY0 U
HUKOHMYECKYI0 HH(OpPManuro, 3HaKOM COBPEMEHHBIM CTyIEHTaM H3 Pa3sHBIX CTPaH
U BIUCHIBAETCA B MHPOBYIO IOCTMOJEPHUCTCKYIO peallbHOCTh. UYaiie Bcero o
KPEOJHM30BAHHBIX TEKCTaX IOBOPAT B paMKax aHalIU3a PEKIAMHON IMPOLYKIHH,
IUIAKaTOB MJIM KHHOTEKCTOB. BMmecTre ¢ TeM u Ui mHpernojaBaTelieil s3bIKa
UCIIOJIb30BAHUE MONUKOJIOBBIX TEKCTOB OTHIO[b HE SIBIIETCS HOBHHKOW: MOKHO
Ha3BaThb XOTs Obl KapTOYKM, IUIAKAThl, WUIIOCTPALMM, KapTHHHBIE CIOBapH U
IpoYMe CpeACTBA, MHCIONb3yeMble HAa HAYalbHOM »JTame. OTH BepOalbHO-
UKOHMYECKUE CPEICTBa JIOKA3aJId CBOIO 0€3yCNIOBHYIO 3(P(eKTHUBHOCTh Kak HpHU
OOBACHEHMH JIEKCHYECKOTO M TIPAaMMAaTHYECKOTO MaTepuayia, TaKk U IpHU
3aKpeIUICHUN IPOHIEHHOTO.

IIpouTeHne KpeoaM30BaHHOIO TEKCTa IO3BOJIET OCYIIECTBUTH HEPEXOH OT
TEKCTa K CMBICIY: 3TO KOHBEPTHPOBAHHE IIO3BOJISIET COUCKATEINIO BBICLIEIO
00pa3oBaHMsl KOMIUIEKCHO 3aJEHCTBOBATh PpELEILUI0, MaMATh, WHTEIIEKT,
AKTUBU3UPOBATH PCUCMBICIUTECIIBHBIC ITPOLCCCHI HA HHOCTPAHHOM S3bIKE.

OnmHNM W3 caMbIX APKUX M (YHKIHOHANBHBIX HA CETONHSIIHUN IeHb THIOB
KPEOJIM30BAHHBIX  TEKCTOB  SBISETC MeM — ocobasg  pa3sHOBHIHOCTh
MYJNbTHUMOJAJIBHOIO TEKCTa, TECHO CIAasHHbIE MEXIy Co00i BepOalbHBIA U
HUKOHMYECKHH KOMIIOHEHTBI; 3TO TEKCT, KOTOpHIf 00mamaeT 6a30BEIM HaboOpoM
MPU3HAKOB: IOBTOPSAEMOCTbIO, KOMUYHOCTBIO, Y3HAaBAEMOCTbIO, AKTYaJIbHOCTBIO.
Vcrons3oBaHNe MEMOB B OOYUCHHUH A3BIKY — 3TO CIIOCOO MOBBICUTH MOTHBAIHIO K
o0ydyeHHI0O  00pa3oBaTeJbHBIX  MMIPAHTOB,  HAalaJuTh  MEXKYJIbTYPHYIO
KOMMYHUKAIMIO, C(OPMHPOBATE y CTYHEHTOB  JIHHIBOCTPAHOBEIUECCKYIO
KOMIICTCHIIUIO, 00JIErYNTH Mpouecchl ananTaguu " couuajnu3allviui B HOBOM
JEeHCTBUTENBHOCTH. Takue TEKCThl BIOJHE MOTYT CTaTb OJHHMM M3 HCTOYHHKOB
MH(OPMAIIH O HAIIMOHAIIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX MHOCTPAHHOM CTPaHbl U
HOCHTEIEH S3bIKA.

KniouyeBble cJI0Ba: KPEOJM30BAaHHBIA TEKCT, JIMHIBOCTPaHOBEIUECKas
KOMIIETEHLIUSI, MEM, MYJIbTUMOAAJIBHBIH TEKCT, MOIUKOJOBBIA TEKCT, PYCCKUH Kak
WHOCTPAHHBIN, YKPAaUHCKUI KaK HHOCTPaHHBbIH.

Oleksandra Hrebenshchykova. The potential of using creolized texts in
teaching languages to foreign students (demonstrated on Internet memes).
One of the challenges facing a modern foreign language teacher is both a relatively
low level of initial language training of educational migrants and their low
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motivation in studying the entire system of a foreign language and their
involvement in the educational process. One of the ways to solve this problem is
the system of working on creolized texts.

The creolized text (also called the polycode, or multimodal text) as a type of
text that combines verbal and iconic information, is familiar to modern students
from different countries, and fits into the world postmodern reality. Most often,
creolized texts are spoken of in the analysis of advertising products, posters, or
film texts. At the same time, for foreign language teachers, the use of polycode
texts is by no means a novelty: you can at least name cards, posters, illustrations,
picture dictionaries, and other means used at the initial stage. These verbal-iconic
means have proven their unconditional effectiveness both in explaining lexical and
grammatical material and in reinforcing what has been learned.

Reading a creolized text allows for the transition from text to meaning: such an
algorithm allows an applicant for higher education to comprehensively use
reception, memory, intelligence, and activate speech-thinking processes in a
foreign language.

One of the most glowing functional types of creolized texts today is the
meme — a special kind of multimodal text, closely welded verbal and iconic
components that have a basic set of features: repeatability, comicality,
recognizability, relevance. The use of memes in teaching foreign languages is an
important way to increase the motivation of educational migrants to study, to
establish intercultural communication, to form students’ linguistic and cultural
competence, to facilitate the processes of adaptation and socialization in the new
reality. Such texts may well become one of the sources of information about the
national and cultural characteristics of a foreign country and its native speakers.

Keywords: creolized text, linguistic and cultural competence, meme,
multimodal text, polycode text, Russian as a foreign language, Ukrainian as a
foreign language.

IHocranoBka mpodsaemu. OHUM i3 BUKJIHUKIB, SIKUH CTOITH Mepes
BUKJIA/Ia4aMH-MOBIISIMH, € TTOJI0JIAHHS HEBHCOKOT MOTHBAIIii iHO3EMHHX
CTYJIICHTIB /10 BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH (MIETHCS MPO YKPATHCBKY SIK
inozemMHy (YMI) Ta pocilicbky sik iHo3eMHy (PMI) — ne moxe Oytn
MOBa HaBYaHHS YM MOBA COI[IOKYJIBTYPHOTO CIUTKYBaHHS: METOAMYHI
migxonn go sukiagaHas YMI ta PMI moni6ni). OcBiTHI MirpaHTH,
MEePEeBAXKHO 3 a31aTChKUX 1 appUKAHCBKUX KpaiH, MaioTh cliabke
VSIBIIEHHS TIPO YHIBEPCUTETCHKY CHCTEMY OCBITH B €BPOINEHCHKHX
KpaiHax (y TOMy 4YMCIl B KJIACHYHUX YHIBepcHTeTax YKpaiHn).
MiKKyIbTYpHI PO301KHOCTI, CKJIQIHOCTI 3 aAaIlTali€lo, HeoOXiAHICTh
miclisi MpHi3My B 4yXKy KpaiHy BHUPINIYBaTH TEPMIHOBI MOOYTOBI
npobjeMu — BCe LE€ MNPHU3BOAMTH JO TOrO, WIO0 CTYAEGHTH YacTo
BTPavyaloTh MOTHBALiIO 0 HaBYaHHA. YKpaiHCbKa Ta pOCiiChbKa MOBH,
31X pO3rajy’KEHOIW TIPaMaTHKOK i 0araroacreKTHOK CHCTEMHICTIO,
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3HAYHO BIiJIPI3HSIOTHCS BiJ KHUTAHChKOI, aHTIIHCHKOI, apabChKoi,
y30empkoi Ta iHmMX MOB. OO0’€KTHBHa HEMOXIIUBICTH IIBHIIKO
OMaHyBaTH MOBY ¥ HEOOXIOHICTh JOKJIaJaTH 3HAYHUX 3YCHUIIb,
BUTpayaTH JTOJIATKOBUI Yac Ha BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBU (DpycTpye
OCBITHIX MITPaHTIiB 1 TIPU3BOAUTH JO 3HAYHOTO IIOTipIICHHS
pe3yIbTaTIB OCBITHHOTO MPOIIECY.

OcCHOBHE 3aBIaHHS, SIKE CTOITh MEpe]] CyYyaCHHM BUKJIaJadeM
MOBH, — TapMOHIHHO IIO€JHATH B HABYAIBHOMY IIpOIeCi TaHiBHHUHA
3apa3 KOMYHIKATHBHHHA miaxix (3 0OOB’S3KOBOIO pealli3aii€lo BCiX
YOTUPHOX BUJIIB MOBJICHHEBOI JIisUTBHOCTI, TaKWX SK YHTaHHS,
TOBOPiHHSI, ayJifOBaHHS Ta MUCHMO) i3 TPaMaTUYHUM METOJIOM, TPH
[IOMY BHKOPHUCTOBYIOUHM HE TIIBKH «ayJUTOPHI», aje W peaibHi
cuTyalii croinkyBaHHs. Haragaemo, 10 HaBYaHHS iHO3E€MHOI MOBH
CBOTOZIHI 3a3BHYall peali3yeTbcs B TPHOX aCIeKTax: 1€ MOXe OyTH
MOBa HaBYaHHS, MOBa COIIOKYJIBTYPHOTO CITIJIKYBaHHA Ta MOBa SIK
criermianeHiCTh (s cryaeHTiB-¢inonoriB). Omxe  TpakTHYHE
JIOBEJICHHS Te3d Mpo Te, IO MOBa — II€ B TOMY YHCII 3aci0
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallil, B TIO€HAHHI 3 peallbHUM OIaHyBaHHIM
HE TUTBKM JIEKCHYHHX, allé W TpaMaTHYHUX CHCTEM TaKhX
HAaJPO3BUHEHUX MOB, SIK pOCIHChKa Ta YKpaiHChKa, TOTpedye Bix
BUKJIaJ[aua-MOBI[Sl THYYKOCTi, KPEaTUBHOCTI, €()EKTUBHOCTI, HABYaHHS
Ta CaMOBJIOCKOHAJIEHHS — 3pO3yMiIO, Ha J0Ja4y 10 00’ €KTHBHOI
MeAaroriyHoi  Ta  MOBHOI  KommereHTHocTi.  llomyk  HOBHX
pe3yabTaTUBHHUX (POPM 1 METOJIiB HABUAHHS, 3aCO0IB Ta Croco0iB, sIKi O
MiIBUINWIN  €QEeKTUBHICTb HAaBYAIBHOTO TMPOIECY, AaKTHUBI3yBaIH
MOTHBAIII0 JI0 HaBYAaHHS OCBITHIX MITpaHTIB, 3aBXAM Ha dYaci, mo i
BU3HAYa€ AaKTYaJbHICTh JaHOI poO3BiAKU. BianoBiHO OCHOBHE
3aBJaHHS, sike OyJIO TIOCTaBJICHE B POOOTI, MOKHA BU3HAYUTH SIK OTJISI
e(heKTUBHOCTI BUKOPHUCTAHHS KPEOJIi30BaHUX TEKCTIB (30KpeMa TaKoro
pi3HOBUAY, SIK MEM) IPOTSIrOM HAaBYaHHS MOBH 3/100yBadiB BHUIIOT
OCBITH.

Bukaan ocHoBHOro Martepiaay. OgHuM i3 CIOCOOIB ITiIBUIIICHHS
MOTHBaIii 37100yBaviB BUIOI OCBITH MOXE CTaTU po0OTa Ha 3aHATTAX
i3 CyyYacHUMH KpEOJi30BaHUMH TeKkctamu. Haramaemo, 1o
Kpeomi3oBaHi TeKcTH, 3rigHo 3 BusHadeHHsM [O. CopokiHa Ta
€. TapacoBa, — me TekcTH, «(]aKTypa SKHUX CKIQJa€ThCI 3 JIBOX
HErOMOTEHHMX  4YacTHUH: BepOasbHOI  (MOBHOI/MOBJICHHEBOI)  Ta
HeBepOanbHOI (0 HAJCKUTH O IHIIMX 3HAKOBHX CHUCTEM, HIXK
npuposHa MoBa)» [15: 180-181] (tyrt i mami nepexnan nam. — O. T.).
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Moga iiie Ipo CKIIaJHE MOETHAHHS BepOATHHOIO Ta IKOHIYHOTO THUIIIB
TEKCTIB, 0 SKUX TPAAWIIIHO BITHOCITH KIHOTEKCTH, PEKJIaMHI TEKCTH,
riakatd Ta iH. Takuil cunTernunuii penomen, sxuii T. [lomosa Ta
. KomecoBa Ha3uBarOTh TaKOX IOJIKOJOBHM 1 MYJITUMOAAIbHUM,
Ma€ «iHTerpamiianii KoMyHikatuBHUH edext» [13: 79].

Ilombcbkmit  gocmimamk  Mixan  Kosmpa  3ayBaxye, 1o
MYJBTUMOJAIBHICT, — II€ BiJIMIHHA pHCa JIOJCHKOI KOMYHIKAIli,
OCKUIBKHU CaMa JIFOJMHA € ICTOTOI0 MYJIbTUMOJaNbHOIO. Lle o3Havae, mo
ampiopi KOKeH i3 Hac — He TEKCTOIICHTPUYHA, a caMe MYJIbTHMOAaIbHA
0COO0ICTICTh, sIKa «CIPUIMAE MOBIIOMIICHHS, CTBOPEHI 3a JIOTIOMOTO)
PI3HOMaHITHUX CEMIOTHYHHUX KOJIB: 3BYKY (MOBH, iHTOHaIii, TeMOpY,
TOHY, MEIIOJWKH, KA, CMiXy, IIyMy Tom0), o0pasy (dororpadii,
MaJIIOHKa, UTIOCTpalii, KoIsopy, mpudTy), a TaKOXK CMaky, 3amaxy i
notuky» [10: 509].

JocmimKkeHHs TEKCTIiB, Y AKUX HE TUTbKH BepOallbHUH 1 Bi3yaJIbHUH,
aje TakoXK 1 aymianbHUH, 1 KIHETHYHWH Ta IHIII CKIIQJHUKHA
CIIPUMMAIOTHCS SIK €JMHE I1iJIe, CTaN0 00’ €KTOM BUBUYCHHS KOTHITUBHOT
JIHTBICTUKH, 30KpeMa, TaKoro ii Birady)KeHHs, SK MapaliHTBiCTHKA,
0 BHBYAE MTO3aMOBHI 3aCO0M B MOBHOMY MoBigomiieHHI. [lepmr 3a Bce
1€ TOB’sI3aHE 3 PO3UIMPEHHSIM CaMOro MOHATTA mekcm. Haragaemo, 1o
Bke M. baxTiH chnpuiiMaB TEKCT SK «CHIBTBOPYICTh, CHOCIO
KOMYHIKaIlii JBOX CBiJIOMOCTEH: KOMYyHIKatopa 1 pEIHITi€EHTa B
HMIMPOKOMY PO3YyMiHHI IUX TepMiHiB» [2: 123]. CroroaHi He BUKIIMKA€E
3arnepeveHb (DakT MOJiMOAAIBHOT IPUPOAN TEKCTY, HASIBHICTh Y HHOMY
eKCTpaIiHTBICTHYHOI iH(popMariii. XapakTep *e W 0COOIWBOCTI IHX
«BKJIIOYEHb»  3aCIlyTOBYIOTb Ha NWIBHY YyBary JOCIHiJHHKIB.
KpeomizoBaHi TekcTH Hapa3i akTHBHO BHBYAIOTHCS, 30KpeMa
O. AnicimoBoro, A. bBepnanpkoro, H. Banrinoto, O. ['purop’esoto,
10. Copokinum, €. TapacoBuM Ta 6ararbMa iHIIMMHU HAYKOBLSAMH [1; 2;
4; 5; 15]. I xoua ocHOBHA chepa «3aCTOCYBAHHS MOJTIKOJOBUX TEKCTIB,
3riIHO 3 J@HUMH HAaBEACHMX JIOCHIJIHMKIB, — 1€ peKiama
HalpizHOMaHiTHIIIOr0 crpsmyBanHs, O. Ky3pMiHa migkpeciioe, o
noJiOHI TeKCTH MOTPeOyIOTh AOCIIIKEHb y PaMKax BHUKJIAJaHHS MOBU
SIK 1HO3€MHOT, OCKIJIbKH KPEO0JIi30BaHUI TEKCT — 11€ «3py4Ha (hopMma, sika
JIO3BOJISIE HAINOBHIOBATH ii HEOOXIAHMM 3MICTOM, 3/1aTHa MOTHUBYBaTH
YUHIB 1 CTBOPIOBATH CIIPUATIUBY aTMOC(Epy AJIS THX, XTO BUBYAE HOBY
MoBy» [11: 119].

OueBuIHO, IO Maya KiTbKicTh BepOaibHOI iH(popMallii Ha TuIaKari,
pexsiamMHii nucTiBLi abo Oyab-IKOMY IHIIOMY KPEOJi30BaHOMY TEKCTi
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HE J103BOJISIE TOBOPUTH PO HOTO «IIOPOKHICTEY 1 «HCHABAHTAXKECHICTh»
(K KOMYyHIKaTHBHY, TaKk 1 ecTeTWuHy). HaBmakw, moexTHaHHS
BI3yaJIbHOTO TEKCTY 3 PpEeTEeNbHO BiliOpaHMMHU eleMEeHTaMHd MOBHOI
iHopMallii Ta HEOOXiTHICTh NEKOAYBAaHHS MOPODKYIOTH IIBHIIIIC
CMHCJIOBY «II€PEBAHTAKECHICTB» KPEOJI30BAaHOTO TEKCTy. Y TakoMy
TEKCTI MICTHTBCS Habararo Ounmeinie indopmMartii, i po3mmdpoBka miel
iHpopmaLii — TBopuuii 1 GaraToBumipHUl mporec. [Ipuuomy mponec
el Ma€e SICKpaBo MMOCTMOICPHHUI XapaKTep, OCKUIBKH MOBa HIle HE TIPO
YHOPMOBaHWH aHalli3 3a TMEBHOI CXEMOIO, i3 MMOYAaTKOBO 3a/JlaHUMHU
napameTpaMy, a CKopille Mpo LMWK TOpocTip iHTepIpeTamiifHuX
npunymens. KpiM Toro, JekoAyBaHHS KpEONi30BaHOTO TEKCTY
MPUHLMIIOBO PENATUBICTChKE (TOOTO 3aIeKUTh Bi 0COOHUCTOTO
JOCBiZly pCEUMITIEHTa) Ta AaHTUiEpapxidyHe, M0 TEeX BIHCYETbCS B
MOCTMOJICPHY KapTHHY CBITy. BiAmoBiAHO, NpOIEC PO3KOIyBaHHS
MYyJBTUMOJAIBHAX TEKCTIB a0CONIOTHO BiJIMIOBIA€ CIPUHHSATTIO
Cy4JacHOi JroAWHA (0COOIMBO MOIIO/IO1), TOMY BHUKIHKAE y 3700yBadiB
BUIIOT OCBITH (HE3aJIS)KHO BiJl KpaiHH, 3 SIKOI MPHiXaB CTYJCHT, 1 THM
Oinble 0OpaHOi HUM CIIELiATbHOCTI HaBYaHHSI ) )KBaBHU iHTEpEC.

Bapro 3a3HaunTH, MO TpaKTHKa BUKOPUCTAHHS KPEONi30BaHUX
TEKCTIB y METOJMII HABYaHHS MOBHM & HISK HE € PEBOJIOLIHHOIO.
Axuit npuHIMN QyHKIIOHYBaHHS KpeoiizoBaHoro Tekcty? Hepemwmka
MUTOMa YacTka BepOanmbHOi iH(popMaIii Mae 3a0e3MeYuTH IIHPOKE,
NOBHE po3yMiHHs. Ha modaTkoBOMy erari HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBH
BUKJIaJladi BUDINIYIOTh CXOXK€ 3aBJaHHS: apceHal] JIeKCHKH U
rpaMaTUYHAX KOHCTPYKIA y 3100yBadiB OCBITH IIfEe HEIOCTATHHO
Oaratuii, TOMy KOMYHIKQTHBHHH YCHiX Ta IMIOBHOTa PO3YMIHHS TEKCTY
1HO3EeMIIEM 3aJICKUTh BiJl eKCTpaBepOabHIX YNHHHUKIB.

1O. Cepreeea ta  O. YBapoBa  CHpaBemJIUBO  3ayBaXKYIOTh:
CTIPUAHSTTSA CBITY 4Yepe3 KilbKa KaHAIIB OJHOYACHO € OUIbII
e(peKTUBHUM 1 JI€BUM CIIOCOOOM ITi3HATH JIMCHICTh, OCKIUIBKH
iHpopMallis, o HaAIHIDIA 0 Hac Yepe3 pi3Hi KaHalH, yTBOPIOE TaK Yn
iHaKme miylicHuid obpa3 y Haliid cBiIOMOCTi, HE JUBISYMCH HA T€, IO
iH(popMaLlis Pi3HOTO THITYy 3aCBOIOETHCS HAMHU Mo-pisHOMY» [14: 133].
BiamnoBigHo, BHUKOPHCTAaHHS B HaBUaJIbHHMX MIIAX KPEOIi30BAHOIO
TEKCTY, SIKUH 3alil0€ Cy0’ €KTHBHI MEXaHI3MH CIPHUHSTTS, J03BOJISE
iHTeHCU(]iKyBaTH NpOLlEC HABYaHHS MOBH. Bakko He moroaurtucs 3
nymkoro O. Ky3pMiHOT, 0 «BUKOPHUCTAHHS MMOEJHAHHS 0€3M0CePeTHIX
1 ormocepeKoBaHUX (HOPM CHPUHHATTS Ta PO3YMIHHS CHPHUSIOTH TOMY,
II0 Tpd MiHIMAIBHOMY BHKOPUCTaHHI BepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB
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iH(popMaLlisi TEKCTY 3aCBOIOETHCS MAKCHMAJILHO TOBHO, IO JOIIOMAarae
inTeHcudixyBatu poriec HaBdaHus» [11: 119].

3araqbHONPUHHITAM YBaXKa€Tbcs TOW (akT, MO B METOIUII
BUKJIaJJaHHS MOBH KpEOJi30BaHI TEKCTH MEPEBaKHO BHKOPHUCTOBYIOTH
Ha TIOYaTKOBOMY €Tami: KapTKH, IUIaKaTH, UTFOCTparlii, KapTHHHI
CJIOBHUKH Ta 1HIII 3aCO0M JOBETH CBOIO 0€3yMOBHY €()eKTHBHICThH IIPH
MOSICHEHH] JISKCHYHOTO Ta rpaMaTHYHOro Martepiany [11]. Ane Oinbi
CKJIQ/IHI KPEeoJIi30BaHi TEKCTH (30KpeMa, MEMH) JOIIBHO aHaJli3yBaTH
31 cTynmeHTamu, SKi NpUHANMHI omaHyBamu 0a30BHHA KypC, OCKIIBKH
BOHM MAalOTh II€BHE JIHIBO-KYJIBTYpHE MiIIPYHTS, 1100 3pO3yMiTH
MeTa(OpUUHICTh, TYMOp, BIICTYH BiJl HOPMH TOILIO.

Haramaemo, mo mpormec mepexoiy Bi TEKCTy IO CEHCY, SKHH
3OICHIOIOTh KOMYHIKAHTH TMiJi Yac CIPHUHHATTA KpPEOJi30BaHOTO
TEKCTY, Ma€ TaKui aJITOPUTM: TIOEIHAHHS «3TOPHYTHUX» BepOAIbHHUX Ta
IKOHIYHHX 3HAaKIiB TMEpepoONsSIETECSA Ta IHTEPIPETYETHCS B CMHCIOBI
o0pa3u, sKi TOTIM TIepEeTBOPIOIOTHCS Ha BHYTpimHIO MoBy. [lami
BiZIOYBAa€ThCSI MPOIEC «PO3TOPTAHHS) i€l BHYTPIIHEOI MOBH Ta
nepeTBOpeHHsl i B MOBY YycHy (4acrime) abo THChMOBY (pimmie),
odopMIIeHY BiJITOBITHO IO MIPUHHATHX Y CHCTEMI MOBHHUX 3aC00iB.

Came Takuii aIrOpPUTM [I03BOJIsIE 37400yBaueBi BHIIOI OCBITH
KOMIUIGKCHO 3aJisiTH pEUEMNIli0, IaM’iTh, IHTEJEKT, aKTUBI3yBaTH
MOBJICHHEBO-MHCJICHHEB] IPOLIECH, BUKOPHCTOBYIOUM 1HO3EMHY MOBY.
[lpuyomy 3a3BH4ail 3HAYHOIO MIpOI I NPOLECH AaKTHBI3ye came
HeBepOabHUMN, IKOHIYHUHN CKIIAJHUK MOJTIKOJIOBOTO TEKCTY.

OpauM 13 TOKa30BUX 1 ()YHKIIOHANBHUX Ha CHOTOJHINIHIA JEHb
THUIIIB KPEOTi30BAHUX TEKCTIB € MEM — CMIIITHA KapTUHKA 3 HEBEITUKOIO
KUTBKICTIO TEKCTY, SIK NpaBWIO, BipycHa (TOOTO Taka, sKa HIBHJIKO
MOLIMPIOEThCS). B cuily HenocTaTHhOi po3po0sieHOCTI Teopil MeMiB
TyMaHITADHUMH HayKaMHd Ha CHOTOJHIIIHIA  JeHb  BiJICyTHE
OJIHO3HAYHE, YHi(piKOBaHE BHM3HAYCHHS IBOr0 MOHATTA. HemocTaTHhO
BiZjpediekcoBaHi W acmeKTH BUBYCHHS IHTEpPHET-MeMiB. YTIM JaHy
TEMy HE MOXKHa BBaKaTH aOCOJIOTHO HENOCIIIKEHOI0, NpPOTArOM
JIEKITbKOX POKIB BUXOMASATH IMOOJUHOKI CTaTTi (30KpemMa, auB. [6; 7; §;
12; 16]). Y Mexax HaIIOro JOCHTI/PKEHHS MH PO3YMIEMO ITiJ] MEMOM
0COOJIMBUH Pi3HOBHUJ KPEOJII30BAHOTO TEKCTY, B IKOMY TiCHO TIO€HAHI
MK €000 BepOanbHHMI Ta iKOHIYHMK KOoMIIOHEHTH. Lle Tekcr, sKuit
BOJIOJi€ 0a30BMM HAOOPOM O3HAK: MOBTOPIOBAHICTIO, KOMIYHICTIO,
BIII3HABAHICTIO, aKTyalbHICTIO. MeM — Iie¢ 3aBXIM peakils Ha
«HEHOpMY», IIOCh, IO BHOMBaeTbcs 3 KaHOHIB. IlocTmozepHa
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CBiIOMICTB KpeaTopiB JIO3BOJISIE Halpi3HOMaHITHILTY
HEHOPMATHBHICTH: BIJCTYIUICHHS BiJ] 3aKOHIB MOBH (BUKOPHCTaHHSI
TINBKH PSAAKOBUX JITEpP, YCHOIO MOBJICHHS B pOJi MHCBMOBOTO,
BIJICYTHICTh PO3JUIOBHX 3HAaKiB 1 T. iH.: MPUKIaTU MOAIOHUX MEMiB
OynyTh HaBeleHI Jaili); HEBIONOBITHICTh «ICTOPUYHOI» KapPTHHKH
«cydJacHii» Qpasi Ta HaBmaku (MEMH PO cmpadaroujee CpeOHe8eK08be
(poc.) abo yKpaiHCBKY ICTOpilO, MPOUTIOCTPOBAHY CYYacHHMU
¢dortorpadismu); abCypaHa HEBIAMOBIAHICTD KapTHHKH Ta IIiIIMUCY
(3Hamenute Bbsl pvi608 npodoeme? (poc.)) 1 Oararo iHMIOTO.
CrBoproBaHHii 32 MEBHUMH NpPaBUIIAMH, MEM, THM HE MEHII, J03BOJISIE
HaWIMpIIy cBOOOY caMOBHUPaKEHHS. TepMiH JKHUTTS MeMa MOPiBHSHO
HEBEJIMKHUI: BiH 3apOIKYETHCS, 32 BIAIOTO 30iry OOCTaBHH IIIBHIKO
HaOupae TOMYIAPHOCTI, a MOTIM TaK caMO IIBUIKO II BTpauae,
NpOTpaloyM TUCSYaM iHIIMX MeMiB. OcTaHHIN eTal MpU3BOAUTH abo 110
3a0yTTs Mema, abo 40 TepeTBOpeHHs Horo Ha mrami, abo a0
IIMPOKOT0 BHUKOPUCTAHHS JIIOJAbMHM, SIKI HE 3HAIOTh E€TUMOJIOTii LHUX
¢dpa3 (Hanmpukiaa, «OpUTAHCHKI BUCHI», «aje e He TOUYHO» abo iMeHa
Kapn i Hatama).

MeM — oauH i3 HaAWOIMBII BIANMX TPUKIAAIB, SIKUH ITEMOHCTPYE,
YoMy BMIHHSA 34YHMTYBAaTH IMIUTIIUTHY iHQOpMAIilo Take BaKJIMBE
(OCKiNBKH caMe 3aBISIKH i GOpMYeEThCsl KOMIUHMIA edeKT). 3 orsay Ha
Ha/J3BUYaliHe 3POCTaHHSA Ha ChOTOJHIIIHIN JleHh (DEHOMEHY iHTepHET-
KOMYHIKallii, MéeMH TOTOBI IPETEHTyBaTH HA POJIbh HOBOI YHIBEpCAIBHOL
MOBH, sika 3a0e3neuye camoifieHTH(]IKalilo, JO3BOJISE BiAPIZHUTH
«CBOIX» BII «4yXMX» — 1 BCce L€ HE BHUTpayarouu 3aliBUX CIHiB,
BITMCYIOUMCH Y TIAaHIBHY B)KE€ JIOBI1 POKH TEHJICHIIIF0 €KOHOMil MOBHHUX
3ycuiib. MeM BijoOpakae 3Ha4yIli MOl 1 SBUIA Cy4acHOI JIMCHOCTI,
TICUXOJIOT1{, KyJIbTYPH Ta 1HIIMX acTeKTiB. BaIMBOIO 03HAKOIO MeMa €
Horo aktyanbHICTh. Tak CKiajmocs, IO CYYacHWH CTyNEHT, SKHH
HAJIS)KHUTh JIO TaK 3BaHOTO «ITOKOJIHHS Z», HE YSBISIE CBOTO iCHYBaHHS
0e3 MeMiB (mownamHime 1po me auB. [16]). DopmyBaHHS
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIII CTYAEHTIB CBHOTrOJHI HEMOXIUBE 0€3
3BEpHEHHS 710 (GOPMH iHTEpHET-KOMYHiKalii (B TomMy uHcii, y dopmi
MEMIB).

BukopuctanHs MeMiB y HaBYaHHI MOBH — L€ OJHH i3 cHociOiB
HaJIarOITH MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKalilo, chopMyBaTH y CTYICHTIB
JIHI'BOKPATHO3HABYY KOMITIETECHIIIFO, MOJICTIINTH POLECH ajanTalii ta
colianizaiii B HOBIH fAificHOCTI. BukiagadeBi BapTo Jiine OyTH AyxKe
YB&KHUM 1 JeNiKaTHUM, 1100 mimiOpaTd MeMu, sKi BiANOBIIAIOTH
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3HaHHSIM PO MOBY KOHKPETHOI I'PYyINHU OCBITHIX MITPaHTIB Ta €THYHUM
MpUHLOWIAM 37100yBadiB OCBiTH 3 pi3HMX Kpain. Taki Kpeomi3oBaHi
TEKCTU IJIKOM MOXYTh CTaTH OJHUM i3 JpKepen iHdopMariii mpo
HAI[IOHAJIbHO-KYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI 1HO3€MHOi KpaiHM Ta HOCIiB
MoBU. Tak, Hampukiaam, Ha 3aHATTSIX 3 YMI abo PMI Bukmamadgi
MOXXYTh BHKOPHCTOBYBAaTH MEMH IIpo YKpaiHy il yKpaiHCBKY MOBY.
Takuii KOHTEHT OyAe 3pO3yMiNuil IS CTYACHTIB, SKi BHBYAIOThH
YKpaiHChKy MOBY (200 ¥ pOCIHCBKY), 1 JO3BOJHTH 30araTuTH ix
VSBJICHHS TIPO KpaiHy, B SAKii BOHW IUIAHYIOTHh NMPOBECTH HaMOIIDKUI
pOKH, Ta 11 KyJIbTYypYy.

PosrisiHemo momysaphy cepito memiB “In Ukraine we do not say...”.
KoxeH 3 HHMX Mae TeBHY BepOaJbHY CTPYKTYpYy, SIKa CKIIQIa€ThCs
3 TPHOX KOMITOHEHTIB.

1. We do not say: iH(oOpMaIllis aHMTIHCEKOI MOBOI IIPO
«yHIBEpCaNlBHI» Tpamuilii, KyIbTypHI Ta TOOYTOBI CHTyallii, sKi
ICHYIOTh Ha 3axojli (IPH BChOMY PO3YMiHHI TIEBHOTO «OTPYOJICHHS
TIOHSATTSA «3axiay);

2. We say: iHdopMmallis yKpaiHCBKOIO MOBOK, B SKid
T IKPECITIOETHCST OCOOIMBICTh TPAAHIIINA y MEKaxX HAIIOl EpKaBH;

3. And I think that’s beautiful: aHrTOMOBHH#T BUCHOBOK-ITyaHT.

Hns imoctpanii (GyHKIIOHYBaHHS Ii€i CTPYKTYpPH MOXHA HaBECTH
JIEKiTTbKa XapaKTepHUX MeMIB cepii (3BEpHITH yBary Ha TpaaWIliiiHe
B IHTEPHETI «CIPOIIEHe» HAIMCAHHS: BiJICYyTHICTH MPOIHCHUX JITEP,
HanpuKIaa, abo anocTpodir):

— in ukraine we do not say “hello sweetheart, what’s going on”,
we say «iro Tu?» and i think that’s beautiful;

— in ukraine we do not say “im disappointed and confused”, we
say «tto» and i think that’s beautiful;

— in ukraine we don’t say “productive morning routine” we say
«4YeproBUil paHOK, B SIKOMY Sl TOYHO, Ha BCi CTO, BCTaHy paHillie, MOYHY
0iraté Ta HOPMaJIBHO XapuyBaTHUCh II0Ch He BaaBcs» and i think that’s
beautiful;

— in ukraine we don’t say “break up” we say «Hi o0igHOK Hi
npobaveHs Bce cTajgocs camo coboro» and i think that’s beautiful [9].

BepOayibHui KOMIIOHEHT TaKUX MEMIB CKJIAZA€ThCS K 31 3BUUAHHUX
PO3MOBHHX (pa3, 3pO3yMiIMX KOXKHOMY YKpaiHIIO, Tak 1 3 PSAKIB
BIpIIiB YKpaiHCBKUX TOETIB 1 TiCeHb 3HAKOBUX (MigKPECIECHO
«HApPOJIHHUX») BUKOHABIIB. 11{0 5k CTOCYEThCS IKOHIYHOTO KOMIIOHEHTA
B MOJAIOHMX MeMax, BiH yKpail MpOCTHil: 1€ YKpaiHCBKUH mpamnop, Ha
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T SIKOTO PO3TAIIOBaHWU OULMWMH NPSIMOKYTHHK 13 TEKCTOM. Taxe
pIlIeHHS AyXe BIaie: Mparop — OJHa 3 HaWOLIbII CHIFHUX acomiarii
i3 JepXaBow, a OUIbII HaBaHTaXCHAa BepOaJibHA YacTHHA MeMa
noTpedye MPOCTOTH iIKOHIYHOTO PIllICHHS.

Yuranns Ta inreprperamis memis “In Ukraine we do not say...” —
MPOCTHH 1 ePEKTHBHHMM CIOCi0 HaBYAaHHA 1HO3EeMHOI MOBH. Benmka
YacTHHA iHQOpMAalii MOJAETHCS AHIIIIHCHKOI0 MOBOIO, HIO JTO3BOJISIE
3HU3UTH PIBEHb CTPeCy B CTYACHTIB, SKUM BaXKO CIIPHHAMATH
abctpakTHy iH(OpMaIiio iHo3eMHOI0 MOBOIO. KpiMm Toro, Takuii Mem
JABHO 3’SIBUBCS B aHTJIOMOBHOMY CETMEHTI IHTEPHETY, TOMY OUTBILICTb
CTYZACHTIB HalleBHO BITi3HAIOTH MOTO SIK «CBiit». [0 TOro * aHrioMoBHa
YacTHHA, SIK MPABUJIO, CTYJACHTaM 3pO3yMija (MOBa HE IPO JIEKCHKY, a
Npo ONKCYBaHi Tpaauiii). Bona Moxke OyTu He O6IHM3bKa, 3BHYAIHO, aie
3po3yMia (4epe3 YHIBEPCAIbHICTh OINUCYBaHUX CUTyallil Ta
BKIIFOUEHICTh [0 Tiio0amizamniitHoi kymbTypu). I[lopiBHAHO KOpOTKa
yKpaiHChKa ()paza, BIUIETEHa B AaHTJIOMOBHHMH KOHTEKCT, 4YacTo He
BUKJIMKA€E TPYIHOIIIB NP MPOYUTAHHI, a HABIAKH, 00TOBOPEHHS TaKUX
MEMIB BHUKJIHMKA€ Y CTYACHTIB MOCMIIIKYy, OaXXaHHS MOIUIATHCA
BPKEHHSMH, PO3IOBICTH TPO BIACHI KYyJIbTypHI Ta HAaI[lOHAIBHI
Tpaaumii. 3BiCHO, BUKJIaJaueBi BapTO 3yMUHUTUCS Ha HEHOPMAaTHBHUX
abo pPO3MOBHHX YKpaiHChKUX (¢pazax (Ha KIITaNT w0, mio) Ta
NOSICHATH CTyAEHTaM ixHi0 crenudiky. HopmoBana wmoBa, ska
BUKJIA/IAETHCS] 30KpEMa B YHIBEPCHUTETI, — I1€ BUIIA (OpMa MPOSBICHHS
HaIllOHAJIbHOT MOBH. AJie, 3BHYAHO, HE €J[HA: PO3MOBHE MOBJICHHS,
3 IKUM 37100yBad OCBITH CTHKA€ThCS Ha BYJUISAX, HE Mae OyTH IS
HHOTO  He3po3ymimuM. PeanmpHmit  y3yc 1  HOpMa  MaroTh
«CIIBOPAIIOBATHY», & HE KOHQIIIKTYBaTH, i poOOTa 3 MEMaMHU JI03BOJISIE
JOCATTH 1€l metu. BTiM migkpecnumo, Mo s BAalioi peamizarii
3amavi moTpidHa AOCKOHANa, BceOiyHa MirOTOBKA BUKJIAanada Ta WOTO
BMiHHsI MOJIEpyBaTH JIMCKYCilO0 Ha TaKy HempocTy Temy. OOroBopeHHs
TaKUX TEMAaTHYHUX MEMIB «HAOIIKae» YKpaiHy O OCBITHIX MIrpaHTIB,
poOHTH Hamly KpaiHy YacTHHOIO iX OCOOMCTOro IOCBidy, AO3BOJISIE
CHIBCTaBJISITU CBOIO PiAHY KpaiHy 1 KpaiHy HaBuaHH:. OCBITHIH mporec
TAaKUM YHHOM BHSIBIISIETHCSI OLTBIT e()EKTHBHUAM, & MOTHBAIIisl CTYICHTIB
OJTHO3HAYHO IiABHIIYETHCS.

Pobora 3 Memami BigNOBiZa€ TPAaAMLIHHMM  OpPUHIKIIAM
OTIPAIIOBaHHS TEKCTIB Ta CKIIAIAETHCS 3 TPHOX ETAIliB.

1. TIlepenrexkcroBuii eTam, KWW BKIO4Yae B cebe MOTHBYBaHHS
CTYACHTIB Ta MONEPEKEHHs JIIHIBICTUYHUX 1 EKCTPaTiHIBICTUYHHUX
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TPYAHOLIIB 1iHTEpIpeTalii KOHKPETHOTO KPEOJi30BAaHOTO TEKCTY.
IlepenrexcToBi 3aBHaHHA MAalOTh HAa METI aKTyalli3yBaTH iCHYIOUI
3HaHHS CTYJCHTIB, HaJaTH BIiAMOBIAHI ()OHOBI 3HAHHS, JOCTATHI JUIS
PO3YMiHHS JTIHTBOKPATHO3HABUOTO MOTEHIially KPEOIi30BaHOTO TEKCTY,
CEeMaHTH3YBaTH CKJIAAHY JIEKCHKY, MONEPEeIHbO CXapaKTepU3yBaTH
JHTBOKpaiHo3HaBYl 00’ekTH. BapTto 3a3Haumtm, mo (asza eBokarrii
(BUKJIMKY), IPOTSTOM SIKOi BiIOYBA€ETHCS IEPBUHHE 3aHYPEHHS B TEMY,
€ HaJBWKJIMBOIO, TOMY BHKJIagady HEOOXiJHO PETENbHO INPOIyMaTH
CHUCTeMy BIMpaB, siKi O akTWBI3yBanmm yBary cTydaeHTiB. s 1poro
MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHUCS Taki GOpMHU poOOTH, SIK MO3KOBHUI IITYpM
abo po0OoTa B rpymnax.

2. IlpurekcroBuii eram, Ha SKOMY BHKIAJad TMPEHR SBISE MEM 1
KOHTPOJIIOE PO3YMIHHSI 3MICTYy KPEOJi30BaHOTO TEKCTy (BpaxoBYIOYH
IKOHIYHY 4YacTHUHY, HalllOHaJIbHI Ta KYyJIbTYPHI OCOOJIUBOCTI,
Oe3ekBiBaJIEHTHY JIEKCHKY Ta IHIIY KpaiHO3HaB4y iH(OpMAIIiio).
Ha ipoMy eTammi BakIMBO 3aiATH KyJIBTYPOJIOTIYHE YATAHHS TEKCTIB,
mo (opMye COILIOKYJIBTYpHY KOMIIETEHTHICTh. be3ekBiBaieHTHA
JeKCHKa Mae OyTH TMpeJCTaBlieHa B TEKCTi (aBTEHTUYHOMY 4H
HAaBYAFHOMY), CYIPOBO/DKYBATHUCh BI3yaIbHUM  IiJKPIIUICHHSM,
JEMOHCTpALi€l0 BUKJIafadeM 3HaHb MPO KyJIbTypy Ta icTopito. Takoxk
MOKe OyTH 3aIllpOIOHOBAHO 3aBJaHHS MPOBECTH CTHJIICTUYHUHN aHAIi3
BepOAIBHOTO CKJIAJHAKA MEMY YHM TPHUBECTH HEHOPMATUBHHMH TEKCT
Y BIATIOBIHICTP 13 HOPMaMHU JIiTEPaTypHOI MOBH.

3. IlicnsTekcroBwii  eran, Ha SIKOMy  PO3IIMPIOETBCS 1
3aKpIILTIOETHCS  OTpUMaHa JIIHTBOKpaiHO3HaBYa iH(opmamis, 3a
MOJKJIMBOCTI TIPOBOASTHCSA Tapayei 3 PiTHOK KYIbTYpOr (pigHOIO
MOBOIO) CTYJICHTIB, 3a0€3I€Uy€EThCS BUX1/l HA MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS 1
nepeBipsIeTbcs BUKOPUCTAHHS BUBUSHOT iH(opMaIlii B peaibHoMy (abo
CUMYJISILITHOMY) KOMYHIKaTUBHOMY cepenoBHIi. OCHOBHUMHU BHIaMHU
pPOOOTH [UIsi OCTAaHHBOTO €Tally MOXXYTh OYTH BiJIOBiAlI Ha MPOOJIEeMHI
MUTaHHS Ta AUCKYCid (30KpeMa, 3aBJaHHs Ha (hOPMYIIOBaHHS BIACHUX
BpPaK€Hb, BUCIIOBIIOBAHHA OCOOHCTOI TOYKH 30pY, KOMEHTYBaHHS
TOIO), y3arajlbHEHHs oTpuMaHoi iHdopmauii B rpadidHOMy KilacTepi,
HAIMCAHHS €ce, 2 TAKOX CTBOPEHHS aJIeKBATHOTO MEMY aHTJIIHCHKOIO
Yyl  pigHOIO MoOBamu (200 JIOBEICHHS HEMOXJIHMBOCTI  TakKoi
KOHBEpTALlii).

BuCHOBKH 3 1aHOTO TOCTiI:KEHHSI i MePCNEeKTHBU TMOAATLIINX
AOCTIIKEHDb Y JaHOMY HANPSAMKY. TakuM YHHOM, Halpi3HOMaHITHIIII
MOJIIKOAOBI TEKCTH (B TOMY YHUCIII i MEMH) MOXKYTh CTaTH JIOJJATKOBOIO
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OMIIi€I0 y HABYAHHI MOBH, SKa MiJABUIIYE MOTHBAIIO 0 HABYAHHS
3100yBaviB BHUIOI OCBITH OyAb-IKOTO PiBHS BOJOIIHHS MOBOIO, OYy/Ib-
akoro ¢Qaxy Ta Oyapb-fikoi kpaimu. [lpm Bcix BiZMIHHOCTAX
MDKKYJIBTYPHHX KOMYHIKATUBHHUX CTpaTeriii, 00’€KTHMBHO HAsSBHUX MiX
MpE/ICTAaBHUKAMH DI3HUX KpaiH 1 KyJIbTyp, TioOamiszaris HO3BOJISE
TOBOPHUTH TPO TEBHUH «CHUTHPHUNA 3HaMEHHUK», MPUTaMaHHUHA yCiM
Cy4acHMM KOMYHiKaHTaM. | [UM CHOUTbHEUM 3HaMEHHHKOM, SIK
BUAE€THCS, IIJIKOM MOXe OyTH KpeosizoBaHHM TeKcT. IlepcrekTuBor0
HOJAJBIIOTO TOCHIIKEHHS MOJKHA BBAXKATH SIK OCBOEHHS TEOPETHIHUX
ACTEKTiB Teopii MEMiB 3 TOYKH 30Dy JIHIBICTHKH, TaK 1 0COOIMBOCTI
NPaKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS PI3HUX KPEOJIi30BaHMX TEKCTIB Ha
3aHATTSX 13 MOBH.
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BUKOPUCTAHHS IIICEHHOTI'O MATEPIAJIY
HA YPOKAX YKPATHCBKOI MOBH SIK ITHO3EMHOI

VY 3anpornoHoBaHi# CTATTi TOCIIHKEHO 0COOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MICEHHOTO
Marepialty y npoueci popMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHIIT MiJ
yac HaBYaHHS YKPaiHChKOT MOBH SIK iHO3E€MHOI CTY/ICHTIB Pi3HHX PiBHIB BOJOMIHHS
MOBOIO.

AKTyanbHICT CTATTI 3YMOBJICHA HEJOCTATHBOI KIJBKICTIO HaBYAIBHHUX
pecypciB 3 yKpaiHCbKOT MOBH JJIsl IHO3EMHHX CTYJIEHTIB i, BOJHOYAC, TIEPEBIPEHOIO
e(CeKTHBHICTIO JIOCNI/PKYBAHOTO THITy HaBYaJbHOTO Martepialy, a OTKe —
HEOOXIHICTIO PO3POOKH METOIUKU HOro ONTUMAIbHOTO BUKOPUCTAHHSI.

Merta — CTBOpPEHHS METOAMKH BHKOPHUCTAHHS ITICEHHOTO MaTepialy Ha ypoKax
YKpalHChKOI MOBU SIK iHO3€MHOI JUISl CTYJICHTIB Pi3HUX PiBHIB BOJOAIHHSA MOBOIO 3
(hoKyCcOM yBaru Ha BiJJOMHX CY4aCHHX ITiCHSX.

Meroau JOCIiKEHHS: KPUTHYHUH aHAaIi3 JIITepaTypHUX JXKepes; BUBUCHHS Ta
y3arajabHEHHs I03UTUBHOTO JIOCBiy poOOTH BUKI/IAauiB; IPOOHE HAaBUAHHS.

OcHOBHI pe3ynbTaTd. Y CTaTTi MOJAHO METOJWYHI PEKOMEHMAAIll II0JI0
BUKOPUCTAHHS ITICEHHOTO MaTepialy Ha ypoKaX YKpaiHChKOi MOBHU SIK iHO3€MHOI
JUISL BUpIIICHHS TaKUX HaBYANBHMX 3aBAAHb: BUKOPHCTAHHS ITICEHHOTO Marepiairy
K (QoHeTHYHOI 3apsaku 1 U1 KOpeKLil BUMOBH, BUKOPHUCTAHHS IiCEHHOTO
Marepialy sK MOTHBaTOpa JUIi BHBUCHHS TBOPYOCTI IHCHMEHHHKIB Ta IIOETIB,
BUKOPUCTAHHS IICEHHOTO MaTepialy y HaBYaHHI JEKCHYHOTO Ta IPaMaTH4HOTrO
acIeKTiB MOBH. 3alpoIOHOBAHO METOAVWKY IIPOBEICHHS IOBHOTO YPOKY IS
BUBUCHHS OOpaHOI MiCHI, a TakoX BapiaHTH BUKOpPHUCTaHHS HicHi «J[ymka» Ha
cmoBa Tapaca I'puropoBmua IlleBueHka Ha pI3HHX e€TalmaXx BHUBYCHHS MOBH.
AKIICHTOBaHO yBary Ha Cy4aCHHX IIICHAX, Y SIKMX MY3MKa IOKJIaJIeHa Ha BipIi
BUJATHUX KIACHWKIB, HAaBENCHO MPHKIAAM ICEHb, PEKOMEHIOBAHMX JUIS
BUKOPUCTAHHS Ha Pi3HUX €Tallax HaBUaJILHOT'O IPOLECY.

BucHoBKH. 3amydeHHs MiCEHHOTO MaTepialy Mae HH3KY BaXXIIHBHUX IlepeBar y
MPaKTUI BUKJIAJaHHS YKPaiHCHKOI MOBM iHO3EMISIM 1 Ja€ 3MOTY CTBOPUTH Ha
3aHATTAX CEPEeNOBHINE, MAKCHMAIbHO HAaOJIDKEHEe N0 aBTCHTHYHHX YMOB, 3HATH
IICUXOJIOTIYHI 0ap’epu, MOKPALIUTH MIKPOKIIMAaT B ayauTopii,  30imbIIMTH
MO>KJIMBOCTI IHO3EMHHUX CTYICHTIB CBOE€YACHO Ta Pi3HOOIYHO O3HAHOMITIOBATHCS 3
YKpalHCBKUMHU TPAAULIAMH, KyIbTYpOIO, aJaNTyBaTH CTYAEHTIB 10 MOBHOTO
y3ycy, peani3yloun depe3 MiCCHHHMII Marepial 3aHYpeHHS IX B aBTCHTHYHE
yKpaiHChbKe MOBHE CEpEOBHIIIC.

KawuoBi cjoBa: miceHHHE MaTepial Ha ypoKax YKpaiHChKOI K iHO3EMHOI,
CydacHi IIiCHI Ha CJOBa KJIACHKIB YKpaiHChKOi Ioe3ii, yKpaiHCbka MOBa SIK
iHO3eMHa.

© Jlensra O.A., Icaenko T.B., 2021
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Enena /lennra, Tatesina Ucaenko. Ucnosib30Banne MeCEHHOr0 MaTepHasia
HAa YPOKaX YKPamHCKOIo si3bIKa KaK MHOCTPaHHOro. B mpemiaraemoii crarbe
HCCIIEIOBaHBl OCOOEHHOCTH HCIIONB30BAHUS MECEHHOTO MaTepHana B Ipolecce
(hopMHpOBAaHUS WHOSAZBIYHONH KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMH IPH OOY4YEeHUH
YKPaMHCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY CTYAEHTOB Pa3HBIX YPOBHEH OBIaJeHUS
SI3BIKOM.

AKTyanbHOCTh CTaThMl OOYCIIOBJIE€HA HEJOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM Y4eOHBIX
PECYPCOB 10 YKPaUHCKOMY SI3BIKY JJISi HHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB U OJHOBPEMEHHO
MPOBEPEHHON AP PEKTUBHOCTHIO HCCICAYEMOr0 THIA y4eOHOro Marepuana, a,
CJIEZIOBATEIbHO — HEOOXOJIUMOCTBIO pPa3padOTKHM METOJIMKH €ro ONTUMAalbHOTO
UCIIOTb30BAHUSL.

Hens — pa3paboTka METOIMKH HCIIONb30BAHUS IIECEHHOTO Marepuana Ha
YpPOKaxX YKPaWHCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO JJISI CTYAEHTOB Pa3HbIX ypOBHEH
BJIaJICHUS SI3BIKOM C ()OKYCOM BHHMaHHS Ha U3BECTHBIX COBPEMEHHBIX MECHSX.

Meroapl HCCIIEIOBaHMS: KPUTHYECKUI aHANM3 JUTEPAaTYpHBIX HCTOYHUKOB;
n3ydyeHue W 0OOOIIEHHE TIOJIOKUTEIBHOTO OIbITa pabOThl MpenoaaBaTelei;
npoOHoe 00yJeHue.

OcHOBHbIE ~ pe3ynbTaThl. B cTarbe  TPEACTAaBICHBI  METOJUYECKHE
pEeKOMEHJIAMK 10 HCIIOJNB30BAHMIO MECEHHOTO MaTepHala Ha  ypoKax
YKPauHCKOTO $3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO JUIA PEIICHHS TaKUX YYEOHBIX 3ajad:
WCIIOJIb30BaHME IIECEHHOIO MaTepraia Kak (OHETHYeCKOW 3apsiaku M I
KOPPEKIMH TPOU3HOIICHHUS, HCIIOJIb30BAHUS IIECEHHOTO MaTepuaia Kak
MOTHBaTOpa Ul W3y4YeHHs TBOpPUYECTBA MHCATENel M II03TOB, HCIIOIH30BAaHUE
MECEHHOTI'0 MaTepualia B 00y4eHHUH JIEKCHYECKOMY M I'pPaMMAaTHYECKOMY acleKTaM
s3pIka.  [IpeliokeHa METONUKA MPOBEIEHHS IMOJHOTO YpOKa Ui HM3YdeHHs
BBIOpAHHOI MECHU, a TaKkKe BapUAHTHI UCIOJB30BAaHUS NeCHU «JlyMKa» Ha cloBa
Tapaca I'puropreBnua IlleBueHKO Ha pa3HBIX OJTalmax M3Y4EHUS S3bIKA.
AKICHTHPOBAaHO BHHMAaHHE Ha COBPEMEHHBIX MECHSIX, B KOTOPBIX MY3BIKa
IMOJIO)KEHA Ha CTHUXHW BbIJAIOIIUXCA KIACCHUKOB, MNPUBCIACHBI IPUMEPHI IICCCH,
PEKOMEHIOBaHHBIX Ul HCIOJB30BAHUS HA PA3NIMYHBIX dTamax ydeOHOro
mporecca.

BeBozmpl.  [IpuBiieueHne MECeHHOTO MaTepHana HWMeeT pPSI  BaKHBIX
MPEUMYILECTB B NPAKTUKE IPENOJaBaHMs YKPaMHCKOIO s3bIKa MHOCTPAaHIAM H
MO3BOJSIET CO3/aTh Ha 3aHATHAX Cpely, MaKCUMalbHO MPUOIIMKEHHYIO K
AYTCHTUYHBIM YyCJI0BUSAM, CHATH IICUXOJIOTHYCCKHUEC 6ap1>ep1)1, yJIy4quiuTb
MUKPOKJIMMAT B ayAWTOPUH, YBEIMYUTH BO3MOXHOCTH HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB
CBOCBPEMCHHO M PAa3sHOCTOPOHHE 3HAKOMHUTBLCA € YKPAMHCKHMH TpaaguLUsIMU H
KyJbTYpO#, amanTHpPOBaTh CTYACHTOB K S3BIKOBOMY Y3YyCy, pealu3ys uepe3
MECEHHBI MaTepHall UX IMOTPYXKEHHE B AYTEHTUYHYIO YKPAHMHCKYIO S3BIKOBYIO
cpeny.

KiroueBble cJjI0Ba: TECeHHBI Marepwal Ha YypoKax YKPaWHCKOTo Kak
WHOCTPaHHOTO, COBPEMEHHBIE IMECHH Ha CJIOBa KIACCHKOB YKPaWHCKOW MOJ3HH,
YKPauHCKHUH A3bIK KaK MHOCTPAHHBIH.

Olena Denga, Tetiana Isaienko. The use of song material in lessons of
Ukrainian as a foreign language. The authors investigate some specifics of using
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song material in the formation of foreign language communicative competence
when teaching Ukrainian to students of different levels of language proficiency.

The relevance of the article is determined by the fact that there is an
insufficient number of educational resources on the Ukrainian language for foreign
students and also by the proven effectiveness of the studied type of educational
material, and consequently by the necessity of developing a method for its optimal
use.

The aim is to develop a methodology of using song material in lessons of
Ukrainian as a foreign language for students of different levels with a focus on
popular contemporary songs.

Methods of research used in the article comprise critical analysis of literary
sources; study and generalization of teachers’ work; trial teaching.

Main results. The article offers methodical recommendations for using song
material in lessons of Ukrainian as a foreign language to fulfill such educational
tasks: use of song material as phonetic exercises and for correction of
pronunciation, use of song material as a motivator for studying the creativity of
writers and poets, use of song material in studying the lexical and grammatical
material. The authors propose a technique for a complete lesson for studying a
chosen song, and also variants of using the song “Dumka” based on the poem by
Taras Shevchenko at different stages of language learning. Emphasis is placed on
modern songs, in which music is set to verses of prominent classics, and examples
of songs that are recommended for use at different stages of the educational
process are given.

Conclusions. Usage of song material has some important advantages in the
practice of teaching Ukrainian to foreigners and allows creating the most authentic
environment in the classroom; removing psychological barriers; improving a
classroom microclimate; increasing opportunities for foreign students to get
acquainted with Ukrainian traditions and culture in a timely and versatile manner;
adaptation of students to the language uses, providing them with song material to
get involved in authentic Ukrainian language.

Keywords: song material in lessons of Ukrainian as a foreign language,
modern songs based on the poems of classics of Ukrainian poetry, Ukrainian as a
foreign language.

IloctanoBka mnpoOaemMu. 3acTocyBaHHS IICEHb Ha YpOKax
YKpaiHCBKOi MOBM K 1HO3€MHOi — ijes He HOBa, aje IIiCHI
y HaBYaJbHOMY  TIpOIleci  TMEpPEeBaXHO  BHUKOPUCTOBYIOTH  SIK
PO3BaXKaIbHO-TI3HABAIBHUN MaTepiall, X04a OCBITHIH MOTEHIiaI [IbOTO
Marepially HacmpaBai INIMOMMKA, 3HAYHIMMKA 1 pPI3SHOMaHITHIIIWH.
Buknamadi 3mymieHi mrykaTd HOBI e()EeKTHBHI CIIOCOOM HaBYaHHS Ta
JTUIAKTHYHI MaTepiad, OJHUM i3 KX, Ha HAIIy TyMKY, € CydacHi Ta
HapOJH1 YKpaiHCBKI MicHi.

[TicHst — o 13 Haiile(heKTUBHINIKX 3aCO0IB BIUIMBY HAa MOYYTTS Ta
eMolIii JIFOAMHU, HaI3BUYAMHO JI€BUH MOTHBATOP BHUBYCHHS MOBH.
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3BydaHHs TiCeHb Ha YpPOKax CTBOPIOE KOMQOPTHUI eMOIiiHo-
MICUXOJIOTIYHUM HACTPi 1 HaJAaTOBYE Ha B3a€EMOPO3YyMIHHA
3 BUKiIagadeM. llicHi Ta eJeMeHTH miceHb MOXKHa MOYHMHATH
BUKOPUCTOBYBATH BXe 3 MEpUIMX IHIB HaBYaHHS MOBU. H. CTankeBnd
3a3HAYaEe: «CIyXaHHS — II€ TepIl HaBUYKH, SKUX HaOyBalOTb [ITH
y TIpo1ieci 3aCBOEHHS PiAHOT MOBH, BOHH BHIIEPEHKAIOTh TOBOPiHHA. Lle
TAKOXX 1 Tepul HaBUYKH, SKAX HAaOyBalOTh Ti, XTO HAaBYA€ETHCS
1HO3eMHOI MOBH B MIPUPOJHUH CIOCiO (B iHIIOMOBHOMY CEpPEIOBHIII), 1
BOHH 3HOBY K 3HAYHO BHIIEPEKAIOTh roBopiHHsM» [4: 233].
VY miceHHOMY Matepiaji MICTATbCS CHHTaKCHYHI KIIille, €MOLIHHO
3abapBiieHa, eKCIpEecHBHA JieKcHKa i ¢paszeornoris. Haifyacrinie micHi
nmoOyoBaHi K MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIOBAaHHS B PO3MOBHOMY CTHIII 200
SK JiaJior, B SIKOMY BUKOPUCTOBYIOTBHCSI YaCTOTHI JIEKCHKO-TpaMaTHYHI
KOHCTPYKIIil, HEOOXigHI CTYJACHTaM JUIsl HAWIIBUIIIOTO CHPUMHATTS
JKUBOI pPO3MOBHOT MOBH Ta IS MTOIOJIAHHS MOBHOTO 0ap’epy.

Ctyninb po3podku Temu. EQeKTUBHICT BUKOPUCTAHHS ITiICEHHOTO
MaTepialy Ha ypoKax iHO3eMHOI MOBH JOCIHI/DKYEThCS JOBIHM 4ac SK
BITYM3HSHUMH, TaK 1 3apyODKHUMH BUYEHHUMH (30KpeMa, IbOMY
npucesyeno poboru B.Tpyn [6], Bb.Kacr [7], I Bacrimac [5],
1O. IToceucrak [3]). Tak, nocmimkenust B. ['pyna nonsrae y BuBueHHI
BIUIMBY  MY3WKH  Ha  MiJBHIICHHS  3amam’sTOByBaHHs  [6].
1O. TocBucrak [3] posrisigae MOSTHYHI TBOPH 5K MMO3UTHUBHUIA
MpakTHYHUM  3aci0  (GOopMyBaHHA  IHIIOMOBHOI  TPOJYKTHBHOL
komrereHTHOCTI. B. KacT pekoMmeHIye BHKOpHUCTOBYBATH IMiCHI Ha
pi3HMX eramax HaB4aHHsA [/]. BiH moinse BUBUeHHS iHO3€MHOI MOBHU
32 JOIMOMOTOXO ITiCHI Ha I’ ATh €TAIIiB:

1) etan momepenHBOI OpraHi3amiiHOl Mpe3eHTalll, Ha SKOMY
CTY/IGHTH O3HAHOMITIOIOTECS 3 MiCHEIO Yepe3 MENO/Iil0, PUTM, 3BYK i, SIK
NPaBUIIO, TIIBKK Ha APYTOMY eTalli — 4epe3 TEKCT;

2) eTan ceMaHTH3allii, HA SKOMY BHKJIaJad MOSCHIOE CTyAECHTaM
HEOOXI1JIHI U1l PO3YMIHHS TEKCTY JICKCHUYUHI OJUHMUIII;

3) erann TpeHyBaHHA (DOHETHKH, B MeEXKaxX SKOTO CTYICHTH
BUKOHYIOTh BIpPaBH JJsl HOKPALIeHHS BUMOBM Ta iHTOHamii. MoxHa
BUKOPUCTOBYBAaTH HAaBYIIHWKH JUIs KOHIIGHTpAIli yBaru Ha BHMOBI,
JIOBXKHHI TOJIOCHUX 3BYKiB Ta iHTOHALii. CTyIeHTH HACTilylI0Th BUMOBY
CcIliB a00 peueHb, SKi MOBTOPIOIOTH CIOYATKY XOPOM, IPyINaMH, a MOTiM
OKpPEMO;

4) erar IPaKTUKH CHiBY, TOOTO (ha3a CHIBHOTO CIIIBY;
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5) eranm mepeHeceHHs, TOOTO 3acTOCYBaHHS HAOyTHUX 3HaHb abo
HAaBUYOK y HOBI )KUTTEBI curyariii [7: 172-187].

3a3HayeHi eTamW  CTBOPIOIOTH  HIAIPYHTS Uil IIOBHOTO,
KOMIIEKCHOTO 1  HEPO3PHBHOTO  BUBYEHHS  OyAb-KOi  TeMmH
3 BUKOPUCTAHHSM ITICHI Ha ypOKaxX iHO3€MHOI MOBH.

3. [lomenok 3a3Hauae: «llicHS € yHIKATBbHAM JKaHPOM, SKHIA
MOeAHYE B €001 moesiro ¥ My3uKy. BHKOpUCTaHHS MiCEHb CHpHSE
CTBOpPEHHIO BepOajpbHOTO Ta HeBepOambHOTO (OHTY IS 3aHATH 3
1HO3eMHOI MOBH. BOHU 37aTHI BHKJIMKATH CHJIBLHI €MOILIIiHI acomiali,
MOB’S3aHi 3  JIIOABMH, IOMISAMH YM  MICISIMH, iX  MOXKHA
BUKOPUCTOBYBAaTH [UIi CTBOPEHHS CHOPHUATINBOI arMmochepu B
aymuTopii, Tmomayl JEKCUKHA, O3HAHOMIIEHHS 3 OCOOJHMBOCTSIMH
KyJIbTYPH 1 JUTI BAXOBaHHs ocoductocti» [2: 9].

JocnigHuKH y TEOpeTHYHHX TpalsX 1 BUKIaJadi-PaKTHKH B
HAYKOBO-TIPAKTHYHHUX CTAaTTAX IMiAKPECIIOI0Th, [0 HABYaHHA Ha
MiCEHHOMY MaTepiajdi MOXXe CTHUMYJIIOBaTH IHTepec OiNbIIOCTi
1HO3eMHUX CTYACHTIB JI0 OBOJIOJIIHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO, CTBOPUTHU
YMOBH JJIS Kpalloro 3amaM’SITOBYBaHHsS, a TaKOX MOJIMIINTb
aKaJgeMivyHy YCIIIHICTh 1 JOMOMOXe chOpMYyBaTH IPYKHI BiIHOCHHH
MK CTyIEHTaMH Ta BUKIajaueM. AJle B HAayKOBUX 1 METOAWYHUX
po3po0Kax, MPUCBSIYEHUX BUKOPUCTAHHIO TICEHHOTO Marepialy Ha
ypoKax yKpaiHCBbKOi MOBH SIK iHO3€MHO{, BiJUyTHA HecTada MaTepiaiiB
13 Cy4acHOTO IiceHHOro KOHTeHTY. [1icHi, sKi 3HAXOAAThCS «HA CIYXY»,
3MOXYTh OiJIbIIIE 3alliKaBUTH Ta CIPUSATH BUBYCHHIO MOBH. OCOOIMBUIA
IHTEpeC y CTYACHTIB BHWKIMKAIOTHh ITiCHI, B OCHOBI SIKHX — BipIii
BIZJOMHUX YKpaiHCBKHX KJIACHKIB, @ My3U4HE O(OPMIICHHS — Cy4acHe.

AKTyasIbHiCTB.  AKTyalbHICTh  O0OpaHOi TEeMH  3yMOBIIEHA
aKTHBI3AIlI€}0 MDKHAPOJHUX KOHTAKTIB 1, SIK HACIIJIOK, 30LIBIICHHIM
KUJIBKOCTI 1HO3€MHHUX CTYICHTIB y BHUIIMX HaBYAJBHHUX 3aKjazax
Vkpainu. Pa3om i3 THM, KiJIBKICTb Ta SAKICTh HaBYAJIBHHUX PECYPCIB 3
YKpaiHChKOi MOBH JUISl 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB Ha CHOTOJHI OYEBHIHO
HEIOCTaTHI.

Merta aHafdidy: mpoaHadi3yBaTH HasBHHHA HayKOBO-METOJIWYHUI
JIOCBIJ 100 BHWBYEHHS I1HO3EMHOI MOBM 3a JOIIOMOIOIO MICHI,
3alpoONOHYBaTH METOJMKY BHUKOPUCTAaHHS ICEHHOTO MaTepialy fK
HIATPYHTA U1 PO3POOKM YPOKIB YKPaiHCBKOI MOBH SIK iHO3EMHOI JUIs
CTY/ICHTIB pi3HUX PIBHIB HaBYaHHS Ta aKICHTYBaTH yBary Ha BiJJOMHUX
Cy4acHUX IICHIX, B SKUX MY3HMKa IIOKJIaJieHa Ha BIpIIi KJIaCHKiB
YKpaiHCBKOI Moes3ii.
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Pesynbratn nmocaimkenHs. Ha modaTtkoBomy erami HaBYaHHS
TOJIOBHOIO METOI0 € MOCTAaHOBKA IPAaBUIIbHOI BUMOBH. BUKOpHCTaHHS
MEJIONIIAHOT OCHOBH JOmoMarae AocsTHYTH wiei MeTH. OCKiJIbKH B
micHsIX 0araTo MOBTOPIB, LE JO3BOJISIE IIOMITUTH OCOOJIMBOCTI BUMOBH Yy
npoleci MOETHAHHS CIIiB y pedeHHi. Pa3oMm i3 Menomiero CTyIeHTH
3armaM’ITOBYIOTh HE OKpPEMi CJIOBa, a IiJIi CIOBOCHOIYYeHHS 1 (hpaswy,
IO JOTOMarae MIBHJIIE PO3YMIiTH PO3MOBHE MOBICHHS, CIIPHUMAaTH
MOBY Ha ciIyX. Bimomo, mo cioBa, ki pUMyIOTBCS, 3ariaM’ ITOBYIOTHCS
Kpamie. TeKCT MiCHI 3amam’SITOBYEThCS JIeTIe 1 Ha OUTBII TpHUBaJIHii
TEPMiH, HIK TPO30BHI TEKCT. Y TEKCTI MICEHb JICKCHMKO-TpaMaTHYHI
KOHCTPYKIII BBOISATHCS BCEpPENWHI €IUHOI MOBICHHEBOI (QopMH, i
3armaM’ ITOBYBaHHSI HOBOI JIGKCHKH 1 TpaMaTHYHHUX (OPM BiIOyBa€eThCS
B KOHTEKCTi, a He I30Jb0BaHO, IO OCOOJIMBO BaXIMWBO IIif Yac
BUBYCHHS MOBH SIK iHO3€MHOI.

Bimomi pi3Hi crmocoOM BWUKOpHCTaHHS ITICEHHOTO MaTepiany Ha
ypOKax:

— TPOCIYXOBYBaHHS ITiICEHb 1 CTB;

— (QoHeTHYHa 3apsaKa: Ha MOYATKy 3aHATTSA AOLIJIbHI BIpaBU Ha
JuQepeHIialio Ta 3aKpiluIeHHsT B 1MaM’sITi 3ByKiB YKpaiHCBKOi MOBH.
Hampuxian, ams moBTOpEHHS CITiB-TIAPOHIMIB KOPHCHA Taka BIIpaBa:
«Ilogmoproiime 3a MHOIO CN0OBA: KO3A — KOCA, MUWKA — MUCKA, Yan —
can; Kum — Kim, Jaic — auc; puc — pic», a micisl moAi0HUX TPEHYBAIbHUX
BIIPaB JIOMIJIbHO BHUBYMTH 1 CHiBaTH pedpeHU BiJOMUX YKPaiHCBKUX
nicenb «Tu orc mene niomanyna», «Bce Oyoe 0obpe» (y BUKOHaHHI
rypty «Oxkean Enb3u») Tomo.

— OOTOBOpEHHS TEKCTIB Ta BUKOHABIIIB (P03’ SICHEHHS 3MICTY TIiCHI,
PO3IIOBI b TIPO CITiBaKa);

— TepenaBaHHs KyJIbTypoJIOTidHOI iH(opMalii dYepe3 MiCHIO,
30KpeMa 3HaHHsI PO YKPaiHChKiI HAPOIHI CBATA, TPAJHUIIii, CAMBOJIKY;

— BHUKOPHUCTaHHS IICEHb SIK JDKepelna Uil poOOTH 3 JIGKCUKOI Ta
rpaMaTHKOI0, PO3LIMPEHHS CIIOBHMKOBOTO 3aIlacy, 3amam’sITOBYBaHHS
MOBJICHHEBHUX (POPMYJI, TPAMATHYHUX KOHCTPYKINH (TPUKITIAJIOM MOXKE
Oytu micHS «YKpaiHa — 1€ TH», B TEKCTI SIKOi BXHTO Oarato
CIIOBOCIIOIYYEHb Y POAOBOMY BIAMIHKY: cMak Xaiba, jienexu Kpuio,
COHEuKa menjio, MAMUHI NiCHI, MAMOo8L C106a),

— CTBOPEHHS €MOLIIHOTO MIKPOKIiMAaTYy.

Buknamadi, mo HaBYalOTh YKpPAiHCHKOT MOBH, BHKOPHCTOBYIOTH
Pi3HI THITM 3aBIaHb I3 MICEHHUM MaTepiaioM, 30KpeMa TaKi:

47



ISSN 2073-4379 BuknananHs MOB Y BHIIMX HaBYAILHUX 3aKJIJIaX OCBITH ...

— TIOpIBHSHHS  KApTHHOK 1  3BYKOBOro  Tekcry  (Tmicis
MPOCIYXOBYBaHHS MiCHI IEMOHCTPYEThCS CIOKETHA KapTHUHKA, 70 SIKOi
CTYIEeHTH JOOMparoTh Gpasy 3 micHi);

— CIyXaHHs MMCEeHb Ta 300paXeHHSI TAHTOMIM;

— 3alOBHEHHS TPOMYCKIB y TekcTi (Ha TpUKIami Bipima
T. llleBuenka «dymka»: [liwos kozax ceim 3a ..., Ipae cumue ...,
I'pac ... ko3ayvree, A Oymra 2ogopumo ...,

— BUBYCHHS Ji€CIOBa, MOJAHHS TEKCTy 0e3 3aKiHYEeHb IIECTIB 3
METOI0 3alOBHEHHS IMPOITYCKIB CTyJAeHTaMH (HampHuKiIana, podoTa Hax
TekcToM TmicHI «/lgkyto ToGi» y BukoHaHHI Typry «OxeaH Emb3m»:
A 6au... nasxkono kaminns i xkeimu, Micma i oxzanu, i conye, i cHie.
A 6y0y uex..., 5 6y0y xom... Ix 6au... 3108y i 3108y 00 Hux!);

— TMepeKas 3MICTy IMiCHI CBOIMH CIIOBaMU;

— JIMKTAHT I3 BUKOPUCTAHHSIM (ParMeHTy MiCEHHOTO TEKCTY;

— 3aBJaHHA 3 TPaMaTUKU (HAIIPHUKIIA, i 4ac pOOOTH HaJ TEKCTOM
micHI «YkpaiHa — 1ie Th» y BukoHaHHI Tinm Kaponb 3ampononyBatm
3HAWTH 3aliMEHHUKH Yy pi3HUX GdopMmax (s, mu, nio Hum, 3 HAMU),
3alpONOHYBATH BU3HAYUTH PiJl i YUCII0 IMEHHHKIB 6ambKiguuHa, nicHi,
CcMax, 036iHOUOK, MYMAH, 0, C8im, 8ipa, Hadis, 100608);

— YpOKH-KOHIEPTH (HANpHKIAJ, IyKe I[iIKaBUM OyJIe ypOK-
KOHIIEPT NpucBsiueHuit TBopuocti Jleci Ykpainku ta Jlinu Kocrenko.
VY TakoMy 3axoJi MOXYTh OpaTu y4acTh SIK CTYACHTH IiJrOTOBYOTO
BiJIIIIEHHS, SIKi 3MOKYTh MTPOYHUTATH BipIli Ta CIIiBaTH MIiCHI HA BipIii
MOETOK, a TAKOX CTYIEHTH OCHOBHOTO €Tally HaBUYaHHS, AKi PO3KaXKYTh
uikai axtu 3 xutTs Jlinu Kocrenko i Jleci Ykpainkw).

PosrissHeMO KOHKpETHI HaBUYalbHI CHTyamii 13 BHUKOPHCTAaHHIM
MiCEHHOTO MaTepiaiy.

Bukopucrannsi nmiceHHoro martepiaay sik GpoHeTHYHOI 3aps KM,
a TaKOX I Kopeknili BUMOBH. J[i1s (OHETHUUHOI 3apsiiKM MOXKHA
pPEKOMEHIyBaTH Taki MeloniiHI HapomHi micHi, sk «Ilo mopo3i xkyk»
(y BukoHaHHi Typty «Cycinm») abo «OH, xymu x T inem, SIBryme?
Oil, xymu X TH imenr, Mii apyxe?» (KapTiBiWBa HapoJHA TMIiCHS
y BukoHaHHi CranicnaBa ['osHa Ta Ipern I'pex). OcobamBo KOpHCHO
BUKOPUCTOBYBAaTH LI MIiCHI [UIsi TPEHYBaHHS NPaBWJIBHOI BHMOBHU
HIMIUITYKX 3BYKiB. Ha moYaTkoBOMY eTarti CTYZACHTH MOXYTh CIIyXaTH 1
MOBTOPIOBATH Mepii ABi ¢pasu. Y momanpuiiid podoTi, KO CTyIEHTH
BXKE 3alaM’sITaloTh TEKCT, MOXHa BHKOPHUCTOBYBAaTH (HOHOTpamy
(xapaoke). Po3ydyBaHHs 1 BUKOHAHHS IICEHb CIPHUSIOTh aKTHBI3allil
MOBJICHHEBOTO ~ amapary, BJIOCKOHAJICHHIO HABHYOK apTHUKYJISIIi
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npoOJeMHUX 3BYKIB 1 3BYKOBHX CIIOJIyY€Hb, IHTOHYBAHHIO CHHTAarM,
MpaBWIBHIA TIOCTAaHOBHI Harojocy. Tekcr micHI «Tm X MeHe
miiMaHysIa» MOXKHa BUKOPUCTATH y Mpoleci poOOTH Hall Ha3BaMH JIHIB
TWOKHS, Pi3HI KYIUIETH Ta pepeH TaKoXK MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHI SIK
¢dboHeTHYHA 3apsiIKa HAa IOYATKY YPOKY.

Bukopucranusi miceHHOro Martepiajgy sK MOTHBaTopa s
BHBYEHHSI TBOPYOCTIi MHCHbMEHHUKIB Ta moeTiB. BuBueHHs mmiceHb
JIOTIOMOXKE ~ O3HAWOMHTH CTYINCHTIB 13 TBOPYICTIO BHIATHHUX
ykpaincpknx nmucbMeHHUKIB (T. [lleBuenko «Jymkay», «PeBe Ta cTorHe
Huinp mupokwuity; €. I'pedinka «Oui wopHi»; M. Crapuupkuii «Hiu
sika MiCsiHa, 30psiHa, scHas»; O. Onech «CMIIOThCA-ILIAYYTh COJIOB 1%,
1. ®panko «Yoro sBisenicst MeHi y cHi», «HoBen», «Ol TH, AIBYHHO,
3ropixa 3epus»; /[l [laBmmuko «/[Ba komwsopu»; JI. Koctenko
«BeuipHe conney, «Mix 1HITIMY).

Ha namry nymky, ogHi€ro 3 BIaaux ¢GopM BHKOPHCTAHHS MiCEHHOTO
MaTepiaiy € ypoK-KoHIepT 3a TBopuicTio Tapaca llleBuenka. JlominsHo
BUBYMTH MiCHI Ha cioBa moeta «UepBoHa KajduHa» (3 BUKOPUCTAHHAM
BiZICOpsANy, TOSICHEHHSIM CHMBOJIY «4EpBOHA KallMHay), «JymKa»
(«Tede Boma B cuHE MoOpe...» y BHKOHaHHI Typry «Fata Morganay).
CyuacHe BHWKOHAHHS Ta POK-My3WKa y TicHI «/lymka» minBuiye
iHTepec 10 BHBUEHHA TicHI Ta TBopuocti Tapaca IlleBueHka.
VY nmozaypounii  po0OOTi TakoX € Haroga BUKOPUCTOBYBATH
TeaTpaji30BaHi IIOCTAHOBKH ITiCEHB, SIKi B0 PO3KIIATAIOTHCS HA POII.
Jist TeaTpaizoBaHol MOCTAHOBKU J00PE MiAXOIUTh, HAIPUKIIA, MTICHS
«3 cupoM THMPOrM» — y LBOMY TEKCTi Oarato posed, TOMy MOXHa
3aJIy4aTy 10 poOOTH BCIO IPYILy.

BukopucranHsi miceHHOro MaTepiajy y BHBYEHHI JIEKCHYHOTO
Ta rpamMatuyHoro wMarepiamy. [liceHHuii Matepian aomOMOXKe
CTYACHTaM y BUBUYEHHI OE3€KBiBaJIEHTHOI JIEKCHUKH YKPaiHCHKOI MOBH
3 METOI0 3aCBOEHHS HUMH 3HaHb NPO YKpaiHy, KyIbTypy i moOyT
YKpaiHCBKOT'O HApOJy: HAa3BU MPEAMETIB 1 SBUIL TPAAUIIIHOTO TOOYTY,
CJIOBa, TOB’sI3aHl 3 PENIrifHUM KUTTAM. TakuM YMHOM BigOyBaeThbCs
3aHypEeHHS B KyJIbTYypHHUI NPOCTip YKpaiHH, a 1€ BiANOBiAHO MOTpedye
cemaHTH3alii (GoHOBOI Ta Oe3eKBiBaJeHTHOI JekcWku. Hampukmaj,
«[licHs Tpo PYWIHHWK» JOMOMOXKE MOSICHEHHIO JIEKCEMHU pPYUHUK, 11
3HAYYIIOCTI Ta (QYHKUIOHAJBFHOTO NpPU3HAYEHHS (1€ BUKOPHCTOBYIOThH
pyurHukd B Ykpaini? — Ha Beclni, Ha moxopoHax, po3MilllyOTh Haj
IKOHAMH, ITPOBOJIKAIOTh Y JIOPOI'Y TOIIIO).
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[1ig yac BuBueHHs TeMH «I[IpUKMETHUKM» MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH
TekcT micHi «YepBoHa pyray. Crmodyatky HEOOXITHO IPOBECTH
JeKCHYHy poOOoTy, MOSICHUTH 3Ha4deHHs HoBuX cmiB. [lig wac
MPOCIYXOBYBaHHS MIiCHI CTyIeHTaM MO>KHA 3alpONOHYBAaTH BIWCATU
NPOITYIIEH] TMPUKMETHUKH (uucma 600d; uepeona Keimka, 3eeHi
Oibposu; cuni eopu). Y TICHATEKCTOBI poOOTI MPOMOHYEMO
oOroBopuTtyu Taki nutaHHs: Sk MokHa Ha3Batu micHi0? 1llo o3HauaroTH
bpazu: «uap-zinia», «mu ygiuwna ¢ moi mpii»? IloTiM mpounTaTH
TEKCT 13 TPaBHIBHUM HAroilocoM 1 CcHIpoOyBaTH 3acIliBaTd IIif
(doHOTpamy.

BukopucTtaHHsi MOBHOr0 YPOKY /JJsi BHBYeHHs micHi. MoxxHa
MPUCBSITUTA BUBYECHHIO IICHI LITMA YPOK, HANPUKIAA, 3pPOOUTH
TPaJUII€I0 OCTAHHE 3aHATTS THXKHS MPUCBSYYBATH BUBUCHHIO ITICEHB.
PobGoTa Han micHer 3aiimae 40-45 XBUJIMH HaBYaJILHOTO 4acy. BoHa
nepeadavae Taki eTarmm:

1) BcTyIHE CIIOBO IIPO TCHIO;

2) mpocIyXOBYBaHHS ITiCHI;

3) 06roBOpeHHsT 3a CTYAECHTaMH 3MICTy TICHI 3 TOAAIBIINM
PO3’SICHEHHSM CIIiB Ta peaiif;

4) dhoHeTHYHE BigNpaIFOBaHHS TEKCTY MiCHI;

5) HOBTOpHE MPOCTYyXOBYBaHHS IICHI (3 OMIOPOIO Ha TEKCT);

6) ynTaHHsA TiCHI 3 TOJAIBIIAM BiINPAIOBAHHAM 3BYKIB Ta
IHTOHAIIIi (3 OTIOPOFO HA TEKCT);

7) ciiyibHEe BUKOHAHHS ITICHI.

Berynae cioBo mpo micHIO 3aiiMae He Oible 5-7 XBUJIMH YPOKY i
MO’K€ MICTUTH MHTAHHS, UTIOCTPAIlilo, ICKpaBUi (GakT Mpo MiCHIO, IO
3aram’sITOBYETHCS, @ TAaKOXK YPHBOK Bifieo. Y LBOMY pa3i Ba)IIMBO
3al[iKaBUTH CTYACHTIB, MOTUBYBATH JIO MTOJIAJILIIIOTO BUBYECHHS TBOPY, a
HEe Hajath sKoMora Oinmpme iHGopManii mpo micHo. Ilim wac
BUKOHAHHS ICHI BHKJIagadeM (200 MPOCIyXOBYBaHHS 3aIluCy)
CTYZICHTH O3HAMOMITIOIOTBCSI 3 OCOOJIMBOCTSIMH MENOJii, pPUTMY,
HaMararTbcsl BiauyTH Xxapakrtep TBopy. LL[o6 mepesiputu po3ymiHHS
3MICTy CTyIEHTaM IPOIOHYETbCA CIHiBBiIHECTH 5-8 imrocTpauiid 3
TEeKCTOM IricHi. HalOiabI ckiaHi a1 po3yMiHHSA ab0 3acTapiii ciioBa
MOSICHIOIOTbCA A0AaTKOBO. Jlami CTYAEHTH YWTAaOTh KOXEH KYIJIEeT
micHI  CIIAOM 3a BHUKJIAAadeM, 3BepTalouyd yBary Ha TeMmHo 1
MPAaBWIBHICTh BUMOBH OKPEMHX CIIB 1 TEKCTY B ILIJIOMY. 30KpeMa B
PO3JIPYKOBaHUX TEKCTaX 3BYKH, BUMOBY SIKHX BHKJIa/Ia4 X04e 0COOIHNBO
PETENbHO BiANpalioBaTH HA YPOIl, BUALICHO 1HIINM KONbopoM. Ilicis
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MOBTOPHOT'O MPOCTYXOBYBaHHS MiCHI CTYJCHTaM MPOIOHYETHCA 1IE pa3
MIPOYUTATH ITICHIO, a TAaKOX IMPOCHIBAaTH MeNoAito mmicHi. [lotiM ciimgom
3a BHKJaJadyeM NpoCIHiBaTH KOXHY ¢pazy micHi 2-3 pasu. [nsa
IHAMBIYaNnbHOTO  KOHTPOJIO  PEKOMEHAYEMO  TPUHOM  CHiBY
(JIAQHLIIOKKOM», KOJM CTYACHTH IEpelaloTh OJUH OJHOMY MEJIOIIo,
MPOCHIBYIOYM TICHIO TO OnHIA ¢pa3i. Y KiHII YPOKY CTYICHTH
CIiBalOTh IIICHIO TOBHICTIO, BHKOPHCTOBYIOUM Kapaoke. Bmoma
CTYJ€HTaM IMPOMOHYETHCS ITOAUBUTHUCS BiZIeO MICHI Y BUKOHAHHI Pi3HUX
MY3HUKaHTIB 1 MOPIBHATH iXHBOI iHTeprpeTamnii. Ha HacTymHOMY 3aHATTI
MOBTOPIOEMO MICHIO TIONEPEIHBOI0 YPOKY. YCi MiCHI, 110 BUBYAIOTHCS
Ha 3aHATTAX, CTYJIEHTH 3aBaHTAXYIOTh Yy CBili TeneoH 1 mepioguvHO
ciyxarTh iX. OCHOBHI KpuTepii Ui BimOOpY IMiceHb — YII3HABaHICTh,
MEJIOIIAHICTh Ta PUTMIUHICTH TBOPIB.

Jani Mu IpOMOHYEMO MeTOAMKY BHKOPHUCTAHHS MicHi «/ymka»
Ha cjgoBa Tapaca I'puropoBuua IlleBueHka Ha pi3HHX eTamax
BUBYeHHsI MOBH. [licHs «[lymMKa» — 11e cyyacHa My3uKa, IIOKJIaJcHa Ha
Bigomuii Bipm Tapaca I'puroposuya llleBuenka («Tede Bojga B CHHE
Mope...» y BHKOHaHHI rypty «Fata Morgana») [1]. Cyuache
BUKOHAHHS Ta POK-My3WKa y micHi «/lymka» minmBuinye intepec mo ii
BuBUeHHS. [lfo TmicHIO MOXXHa BHKOPUCTOBYBAaTH HaBiThb Ha
MiJrOTOBYOMY BIIJIIICHHI 0€3 MOMEepPeAHbOI MIATOTOBKH, MPUILISIOYH
yBary JIeKCHYHill poOOTi HaJl TEKCTOM ITiCHI Ta aKIEHTYIOYH yBary Ha
BiJIIIpaItOBaHHI (DOHETHUKH.

3yNUHUMOCS OUNBII  JETaJbHO HAa MOXKIWBOCTAX, SKi HaJa€e
BuBYeHHs 1€l micHi. [IpocmyxoByBaHHs Ta BuBYeHHs Bipma Tapaca
IlleBueHka, pPO3yMiHHSA HOTrO 3MiCTy Ta MOTHBIB HAaIlMCaHHS MOXeE
HaJaTH TOIITOBX Ta 3aI[IKaBUTH CTYJICHTIB BUBYMTHU Oiorpadiro moera.
Kpim Toro, Tema Bipiia, po3ayMH JIIpHYHOTO T'epos MPO CBOIO JOJIIO,
fAKa 3aKMHyjJda Horo paieko Bix baTekiBnHM, ayxe Onu3bKa
1HO3EeMHUM CTYyJIEHTaM, SIKi 3 PI3HUX NPUYHMH OYJIM 3MYIIEHI iXaT JI0
4yyo0i KpaiHM Ta IIyKaTh CBOIO JOnr0. Ha pi3HMX eramax BUBUEHHS
MOBH MOXHA 3yIIMHUTHUCS HA PI3HUX MOMEHTaX L€l MicH.

CrioyatKy JOpe4YHO IicCis MPOCIyXOBYBAaHHS IICHI Ta BHBYECHHS
3HaYEHHS HE3HAHOMHUX CIIIB BHUKOPUCTATH METOIWYHHAN TpHiioM <«
0auy CIOBO»: CTYINEHTH 3aIUIIOIIYIOTh O4i, CIyXaloTh IOE3if0, SKY
YUTaE BUKIaad ime pas. OnUcyroTh 30pOBI KapTHHH, IIO MOCTAJIU B
ixHii ysBi. JlOiITbHO OOTOBOPUTH TaKi MATAHHS:

— XTO TOJIOBHUH repoii TBOpy? (K03aK);
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— Xto Taki ko3aku? Skumu B iX ysBisgere? (BapTo mosSCHUTH
3HAQUEHHS CJIOBA KO3aK, MOXHA TIIOKa3aTH PENpOAyKIII0 KapTHHU
A. MOHaCTHPCHKOTO «3aImopoKeIby);

— Uwm takmM, Ha Bamly AYMKy, 300pa3uB KO3aKa y CBOEMY TBODi
T. llleBuenko?

— Sxwuit HacTpiil y ko3aka? (3HEBipa, po3nad, IPUTHIYCHHS);

— JSIxi pucu xapakTepy mpuTaMaHHI JTipUIHOMY Tepor0?

— Illo mykae kozak? Sk 3pO3yMITH 3HAYEHHS CIIOBA «IOJS»?
(Hdons — moHATTA, SIKE MO3HAYA€E HANEPEe] BU3HAUCHUIT mepedir moaii y
JKUTT1 TIOAWHA a00 PO3BUTKY CYCHIIBCTBA. B yKkpalHCBKilf MOBi CJI0BO
00711 BUKOPUCTOBYETHCS TaKOX JUIsI OMHUCY 1CTOPIi KUTTS JIIOIWHH,
TOTO, IO ¥ CYyUIIOCS MIEPEKUTH);

— A 1m0 o3Havae wyxamu 0oio?

— Sy X [OOmO XOTiB 3ycTpiTH Ko3ak? UYm 3ycTpiB BiH {i?
Uepes mo?

— Sk BU po3yMmi€eTe BUCIIB 13 moe3ii: «/liuos ko3ak ceim 3a oui»?

Tox Ha MOYaTKOBOMY €Tarli BUBUYEHHS MOBH JOLIIBHO 3yMUHUTHUCS
Ha 3Ha4eHHi (paszeonoriamiB nimu cgim 3a o4i Ta uaxu oumi. Takox
PEKOMEHTyEMO BHKOPHCTATH MICHIO TiJ 4ac BUBYCHHS MPUKMETHHKIB
(cune mope, monooa OJisuuna, HewbKka CcmapeHvka), a TaKOK Ha
MOYaTKOBOMY €Talli HaBYaHHS, KON BHBYAEThCS Tema «CiM s
0aTbK0, MaTH (HEHbKa) TOLIO.

Ha ocHoBHOMy erami BuBYeHHs MoBu ctyneHtamu I-III kypciB
(b17T07OTIYHOTO HAIPSIMY IMIATOTOBKHA  JIOIUIGHO 3pOOWTH  OiIbII
rpyaToBHuUH anani3 TBopy T. llleBuenka «/lymka» («Teue Bona B CUHE
MOpe€...»), BU3HAYMBIIN HOTO TEMY, ier0, MOETHYHi o0pasum (mope,
Odoss, OymKa, OAmMbKO, HEHbKA, MON00a OIGUUHA, UYICUHA, 20pe,
ACYPAGIL, WIISIXU OUMI, mepHu), a TAKOK XYJI0XKHI 0COOJIMBOCTI MMOE3ii:

— EHITETH: CUHE MOpe, cepye KO3ayvKe,

— Metadopu: epac mope, epac cepye, OYMKA 2080pUMb,
cnimkanocs zope;

— putopwuHi 3anuTaHHA: Kyou mu tidew, He Ccnumasuucsy?
Ha xozo noxunye?,

— OKJIMYHE peueHHs: TAcKo 3 Humu dcumu!,

— (pazeosorizMu: nimu cim 3a oui;, Oumi wLIAXU.

Tak cam0 MOXXHa BHKOPHCTaTH y HaBYaHHI YKpPaiHCHKOi MOBH SIK
iHO3eMHOI CydYacHi ITiCHI Ha CJIOBa yKpaiHChKHMX KiacwkiB. Lli micHi
MOYKHa BHMBYATH SIK Ui O3HAHOMJICHHS 1HO3EMIB 13 TBOPYICTIO
BIJOMHX KJIACHKIB TMOe€3il, Tak 1 Ui TpPEHyBaHHSA apTHKYJALIi
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(poneTHUHOT 3apsaKM) Ha MOYATKY ypOKY (TiCHI MOBHICTIO 200 MPOCTO
pebpenn TmiceHp). SKmo A03BONIIE HABYANBHHMKA dac, Oa)kaHo
NPUCBSTUTH KOXKHIM MiCHI OKpeMe 3aHSTTA, IO 30araTUTh JEKCHYHHUN
3amac CTY/CHTIB Ta 03HAHOMUTB i3 KYJIBTYPHOIO CIAIIUHOK YKpaiHu.
3 ornsoy Ha TPUENUHY METY HAaBYAJIBHOI'O IPOLECY, L0 Ma€ TpU
aCIleKTH: TII3HABAIBHUM, BUXOBHMHA Ta PO3BUBAILHUIN, BBaKAEMO
BUKOPUCTAaHHS MICEHHOTO Marepialy [OOLIbHHUM, OCKUIbKH 32
JOIIOMOTOI0 TiCEHb MM HABYAa€EMO CTYACHTIB HOBOIi JIEKCHKH,
O3HAHOMIIIOEMO 3 TBOPAMHU YKPAiHCHKMX KIIACHKIB, PO3BHBAEMO
KOMYHIKaTHBHI HaBUYKH, CCTCTHMYHMITH CMaK, BUXOBYEMO JIFOOOB [0
MOBH, TOBary n0 YkpaiHu. MeroauuHo OOTIPYHTOBaHUMH JUIS
BUpIIICHHS HABYAIBHHUX 3aBJIaHb, Ha HAIly AYMKY, € TaKi BapiaHTH
Cy4JacHUX TICEHb Ha CJIOBa YKpalHCHhKHX KIacWKiB: «B o4ax TBOIX s
HeOo Oauy...» (Ha cnoBa borpmana Jlemkoro, y BHUKOHaHHI TypTy
«Oxean Enp3uy; 1i coBa Oy HamrcaHi e Ha To4aTky XX CTOJITTS,
aje TOW MO3UTHBHUN HACTPId, KW CTBOPIOE BIpII, IO HAJEKHUTH JO
KJIACUKU YKPAalHCBKOI JIITEpaTypH, XBWJIIOE W CydacHOrO CilyXauya);
«[ai mrymnsate» (Ha cnoBa [laBma Tuuwmnu, y BukoHaHHi rypty «The
Doox»); «Beuipre conne» (Ha cmoBa Jlinm Kocrenko, y BuKOHaHHI
Oxcann Myxn); «HoBen» (Ha cioBa IBana ®paHka, y BUKOHaHHI TYPTY
«OnuH B kaHOe»); micHi Ha cioBa Jlinm Kocrenko: «BeuipHe coHie»,
y BukoHaHHi T1ypty «BRUTTO»; «Heangepranbui» y BHKOHaHHI
Joxamanmm; «Mix iHIIEM» y BUKOHaHHI TYpTy «Amokpudy; «Kpumay
y BUKOHaHHi TypTy «Ptakhay; «OunMa T cka3aB MeHi» Yy BUKOHaHHI
Oueru boromosens Ta g,

Ilicennuii matepian — 1e Ayke BASYHMNA Marepiai Ui HaBYaAHHSI
1HO3eMIIiB, aJKe HeJjapMa yKpaiHCHKOIO MICHEI0 3aXOIUTIOI0ThCS Y CBITI,
a TICEeHHICTh — Hal/jaBHIIa HalllOHAIbHA pHca yKpaiHuiB. Baame i
NpoAyMaHe 3ajlydeHHS MICEHHOI'0 MaTrepialy 3Ha4HO 30aradye mporec
HABYaHHS, TiJCHUIIIOE eMOIIMHUN YUHHHK, 3aXOIUICHHS MUJIO3BYYHICTIO
YKpaiHCBKOi MOBH, CHpHs€ aKTHBi3alii HaBYaJbHOTO MpOIECY,
NoJIeTHIye W ypi3HOMaHITHIOE #oro. ['ojoBHEe — Takuil migxin gopmye
MO3UTUBHE CTABJICHHS IO BUBYEHHS YKpAiHCHKOI MOBM CTYICHTAMH-
1HO3EMISIMU.

OTxe, BUKOPHUCTaHHS IiCEHb Ha YpOKaX yKpaiHCHKOI SIK iHO3€MHOI
Ha BCIX PIBHAX J0MOMAarae CTBOPUTH CHPHUATIMBHHA MIiKPOKIiMAaT,
MiJIBUIIATH SIKICTh BUBYEHHS MOBH, PO3BUHYTH TBOPYHMH TOTEHIlia
CTY/ICHTIB, O3HAWOMHUTH 3 KyJbTYPHUMH YKPAilHCHKAMH TpPaHIisIMU.
[licHi, sKki dYacTO 3By4aTb Yy MEIiampocTopi, 3MOXYTh Oijiblie
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3alliKaBUTH Ta CHOPHUATH BHUBUEHHIO MOBH. OcoOnuBHii iHTepec
BUKIMKAIOTh ICHI Ha BIpII BIIOMHX YyKpaiHCBKUX KIJIACHKIB,
MOKJa/IeHI Ha CydacHy MY3HMKY, aJDKe 3alliKaBHBIIHCH MY3HKOIO,
CTYJCHTH MO3HAHOMIISITBCS 3 TBOPYICTIO BIJIOMHUX IIOCTIB 1, TaKUM
YUHOM, TIOTJIHOJISITE CBOI 3HAHHS YKPAiHCBHKOI KYJIBTYPH # JIITEpATypH,
a TaKOXX PO3IIUPSITH CBiH JICKCHIHHUHA 3arac.

BucnoBku Ta nepcnektuB. [li yac HaBYaHHS YKPaiHCHKOI MOBH
K 1HO3eMHOI JOIJIBHAM € BHKOPHCTAaHHS ITICEHHOTO MaTepiainy.
Oco0nuBy yBary BapTO MPHIUISTH CydaCHHM ITiCHSAM, IMTOKJIAJCHUM Ha
noe3ii  BiJOMHUX  YKpaiHCBKMX KJIACHKiB, SKi  YMOXIIMBIIOIOThH
JOTPUMaHHA €IHOCTI €MOLIMHOTO Ta IHTENEKTYaJIbHOIO y HaBYaHHI
IHO3EMHHX CTYIEHTIB Ta pO3BUTKY IXHBOTO IHAWBIAyaIbHOTO
MUCIEHHs.  [lepcrieKTUBHMM yBa)KaeMoO MOJAJIbIIE JOCIiIKEHHS
(GONBKIOPHOTO Ta CY4acHOTO TICEHHOTO Marepialy y MpakTHIl
BUKJIaJaHHA YKPaiHCBKOI MOBH, OCKIJIBKH I1I€ A€ 3MOTY CTYACHTaM-
1HO3eMISIM IIBHJIIE aJanTyBaTHCA B YKPaiHCBKOMY CEpEeIOBHILI,
MOTHUBYBaTH IX 3HAHOMUTHCS 3 YKpPaiHCBHKOIO MOE3i€l0, JIiTepaTyporo,
KYJIBTYPOIO, IOTIOMO>KE 30araTuTH CIIOBHUKOBUI 3amac.
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®EMIHITUBH Y BUKJIAJAHHI YKPATHCBKOI MOBH SIK
IHO3EMHOI

CTaTTIO TPHUCBAYEHO pPO3pOOII METOJAMKHA HABYAHHS CTYJCHTIB-IHO3EMIIIB
¢deMiHiTUBIB  yKpaiHCbkoi MoOBM. IIpoaHamizoBaHO CTPYKTYpy Cy4YacHHX
(eMiHITUBIB B  yKpaiHCBbKii MOBi, BiNiOpaHO OJWHMII /ATl HaBYaHHS,
3alpOTIOHOBAHO BIIPaBM Ha 3aKpIiIUICHHS HaBYalbHOro Marepiany. IIpoGiema
dbopmyBaHHS (EMIHITHBIB y PpI3HAX MOBaX € aKTyalbHOK Y 3B s3KY
3 JIEMOKPAaTHYHUMHU CYCHIIbHUMU npoliecamu. Ille oqfHUM HanpsIMOM JOCTiPKEHHS
(deMiHITHBIB € po3mIA  IXHIX CTIPYKTYpHHX ocobiuBoctei. IIpoGiema
dbopmyBaHHs W (YHKIIOHYBaHHS (EMIHITHBIB TICHO TIOB’S3aHa 3 SIBUIIEM
JIHTBICTHYHOT TOITKOPEKTHOCTI 111010 BUKOPUCTAHHS TeHICPHO MaPKOBAaHHUX CIIiB
(ocobmmBo  HaliMeHyBaHb  mpodeciii), npoOnemMamMu  CIOBOTBOPEHHS it
MDKKYJIbTYpHUX BiAMiHHOCTEH Yy BMKOPDHCTaHHI TE€HAEPHO HEHWTpalbHUX 1
TeHJICPHO MAapKOBaHUX CJiB. AKTYaJbHICTh pPOOOTH 3yMOBJICHA BiJCYTHICTIO
PO3pOOKH METOAMKH BHKIJAJAaHHS (EMiHITHUBIB B aCIHEKTi YKpaiHCHKOI MOBH SIK
iHozemHOi. Jlekcuka Bifirpae iCTOTHY pojib y HaBYaHHI CTYAEHTiB-iHO3EMIIiB
ykpaiHcbkoi MoBH. CHCTEeMaTH4YHE HAKOMWYEHHA W PO3MIMPEHHS CIOBHUKOBOTO
3amacy € OJJHUM i3 HaWTOJIOBHIIIMX 3aBIaHb ITiJ 9ac HaBYAHHS MOBH. BuU3HaueHO
3arajibHi CJIOBOTBIPHI TEHICHIII PO3BUTKY (EMIHITHUBIB YKpailHChKOT MOBH:
MiBUIIEHHS MPOAYKTUBHOCTI Cy(iKcalnbHOTO crocoOy aepuBauii (eMiHITUBIB,
OHOBJICHHSI 1 PO3LIMPEHHs CIOBOTBOPYOI Oa3u (heMiHITHBIB, HAATO 3a PAaXyHOK
YUCJICHHUX 3all03MYCHb; apxai3allis psay CIOBOTBIPHHX THIIIB ()EMIHITHBIB;
aKTHUBI3allisl paHillle MAJONPOAYKTUBHUX THIIIB, TMOIIUPEHHS (QEMIiHITHBIB
y npodeciiiniii cdepi it mo3HaYEHHS JKIHOK 3a I10CAI010, CIIeIliani3alli€lo, BUAOM,
MICIIeM AisUTbHOCTI, YCIiXaMu, TOCSATHeHHsIMH Tomo. CydacHi 3MiHH B CYCIIIBCTBI
3YMOBIIIOIOTH HEOOXIAHICTH OLIBII YBAXKHOTO CTAaBIICHHS 10 BiOOpY i mpe3eHTarlii
JICKCMKM 1 HaBYAJIbHUX TEKCTIB B 1HO3eMHIH ayaurtopii. MoBa Oe3mnepepBHO
3MIHIOETBCS, @ OTXKE, MOTPIOHE MOCTIHHE OHOBJICHHS HABYAJILHUX MaTepialiB sK
BaXJIMBOTO B MOBHOMY CEpEJOBHINI I1HCTPYMEHTY 3HaiioMcTBa iHO(OHOB
3 KapTHHOIO CBiTY HOTrO HOCITB. Y [BOMY CEHCI MiJBUINYETHCS POJIb ABTOPIB
NOCiOHMKIB 1 BHKIagayiB YKpAiHCBKOI MOBHM SIK 1HO3€MHOI, OCKIIbKM BOHH
3HAOMJIATH 1HO3EMIIB 13 Cy4acHOIO YKPaiHCHKOIO KapTHHOIO CBITY 4Yepe3 IPH3MY
BJIACHOTO CTIPHAHSTTSL.

KmouoBi cioBa: xopemsTH, JEKCHKa, MAcKyJIiHATHBH, YKpaiHCbKa MOBa SIK
iHO3eMHa, (eMiHITHBH.
© Kiouko T.B., fmenko A.A., 2021
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Tatpsina Kiouko, Ajuna Slmenko. PeMHHUTHBBI B MpPeNnojaBaHUM
YKPaMHCKOro0 s3bIKa KakK HHOcTpaHHOro. Crarbs MOCBfIIEHa pa3padoTKe
METOJMKH 00y4YeHHS CTYACHTOB-HHOCTPAHIEB ()eMUHUTHBAM YKPAUHCKOTO SI3BIKA.
[Ipoananu3upoBaHa CTPYKTypa COBPEMEHHBIX (EMHUHUTHBOB B YKPAaHHCKOM
S3bIKe, OTOOpaHBl €IWHHULBl A1 OOYYeHHMs, MPEATOKEHBl YIPaKHEHUS
Ha 3aKperuieHne yueOHoro matepuaina. [IpobGnema ¢opmupoBanus GpeMUHHUTHBOB
B Pa3sHbIX S3BIKAX SBISIETCS AKTyaJbHOW B CBSA3H C JI€MOKPAaTHYECKHMH
oOIIeCTBEHHBIMU ~ IpolieccaMu. Elne OJHMM HampaBiIeHHEM HCCIIEIOBAHUS
(eMUHHUTHBOB  SBIAETCS PAacCMOTPEHHE UX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH.
[Tpobnema ¢opmupoBanus ¥ QYHKIIMOHUPOBAaHHS (PEMUHHTHBOB TECHO CBs3aHa
C SIBJICHHEM JIMHTBUCTUYECKOH ITOJUTKOPPEKTHOCTH 110 MCIIOIb30BAHHUIO TEHAEPHO
MapKUPOBaHHBIX CI0B (0COOEHHO HauMeHOBaHuil mpodeccuii), mnpodiremamu
CJIOBOOOPA30BaHUS M MEXKYJIBTYPHBIX Pa3lMuUii B HCIIOJIb30BAHUHM TEHIAEPHO
HEHTpaJbHBIX W TEHAEPHO MAapPKHPOBAHHBIX CJOB. AKTYalIbHOCTh PadOTHI
00yCIIOBJI€Ha OTCYTCTBHEM pa3pabOTKU METOJHUKHU IMPENoIaBaHus (EMUHUTHBOB B
aCIeKTe YKPanHCKOIO sI3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO. JIGKCHKa UIpaeT CyIIECTBEHHYIO
poms B OOy4eHHMHM  CTYIEHTOB-MHOCTPAHIIEB  YKPAWHCKOMY  SI3BIKY.
CucremMaTHyeckoe HAKOIUICHHE U PACIIUPEHUE CIOBAapHOIO 3amaca SBISETCS
OMHOM W3 TIaBHBIX 3alad BO BpeMs oOydeHHs s3bIKy. OrmpezneneHsl oOmme
c10BO0Opa30oBaTEIbHbIC TCHACHIUHN Pa3BUTHS (PEMUHUTHUBOB YKPAHHCKOTO S3bIKA:
MOBBIICHHE MPOM3BOJAMTEILHOCTH  CY(PPHKCATBHOTO  Crocoba  JepHBaluu
(eMUHUTHBOB, OOHOBJIEHME M PACIIUPEHUE CIOBOOOPA30BaTENbHON  0a3bl
(heMUHHUTHBOB, OCOOCHHO 3a CUET MHOTOYHCIICHHBIX 3aMMCTBOBAHUIL; apXan3amus
psina  cinoBOOOpa3OBaTENbHBIX THUMOB (EMHUHHUTHBOB; aKTUBH3AalMsi paHee
MaJIONPOIYKTHBHBIX THIIOB; pacnpocTpaHeHne (heMHHHUTHBOB
B ipodeccoHanbHON  cepe  anst  0003HAYCHMS SKEHIIUH 10  JOJDKHOCTH,
CIeHAaIN3alliH, 10 BUAY, MECTY AESATENbHOCTH, yCIeXaM, HOCTIDKSHUSIM U TOMY
nogobonoe.  CoBpeMeHHbIE  HM3MEHEHHs B  oOIiecTBe  OOYCIIOBJIMBAIOT
HEOOX0JMMOCTh 0oJiee BHMMATEJIBLHOIO OTHOLICHHS K OTOOpY M Npe3eHTALUH
JIEKCUKK W YYeOHBIX TEKCTOB B HWHOCTPAaHHOW ayIUTOPUH. SI3BIK IOCTOSHHO
MEHSIETCS, & 3HAYUT, TPeOyeTcs MOCTOSHHOE OOHOBJIGHHE YYEOHBIX MaTepUaloB
KaK Ba)XHOTO B SI3BIKOBOI cpelle HHCTPYMEHTa 3HAKOMCTBAa HHO(POHOB C KapTHHOM
MHpa €ro Hocuresnei. B 3ToM cMbicie MOBBIMIACTCS POJIb aBTOPOB MOCOOMH U
nperoaBaTenell YKpamHCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO, TaK KaK OHH 3HAKOMST
WHOCTPAHIIEB C COBPEMEHHOM YKpaMHCKONW KapTHMHOM MHpa depe3 MpHU3My
COOCTBEHHOTO BOCIPHSTHSL.

KiioueBblie c10Ba: KOppensaThl, JEKCUKA, MACKYJIMHATHBbI, YKPAUHCKUN S3BIK
KaK HHOCTPAaHHbIH, ()EMHUHUTHBBI.

Tetiana Klochko, Alina Yashchenko. Feminitives in teaching Ukrainian as
a foreign language. The article is devoted to the development of a methodology
for teaching feminitives of the Ukrainian language to foreign students. The authors
analyze the structure of modern feminitives in the Ukrainian language, select units
for training, and propose exercises to consolidate knowledge of the learned
material. The problem of the formation of feminitives in different languages is
relevant in connection with democratic social processes. Another area of study of
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feminitives concerns their structural features. The problem of the formation and
functioning of feminitives is closely related to the phenomenon of linguistic
political correctness in the use of gender-labeled words (especially the names of
professions), the problems of word formation, and intercultural differences in the
use of gender-neutral and gender-labeled words. The relevance of the work is due
to the lack of development of a methodology for teaching feminitives in Ukrainian
as a foreign language. Vocabulary plays an essential role in teaching the Ukrainian
language to foreign students. The systematic accumulation and expansion of
vocabulary are one of the main tasks during language learning. The general
derivational tendencies of the development of feminitives of the Ukrainian
language are: increasing the productivity of the suffixal way of the derivation of
feminitives; updating and expanding the word-formation base of feminitives,
especially through numerous borrowings; archaization of some derivational types
of feminitives; activation of previously unproductive types; the spread of
feminitives in the professional sphere to designate women by position,
specialization, by type, place of activity, success, achievements, etc. Modern
changes in society necessitate a more attentive approach to the selection and
presentation of vocabulary and educational texts to a foreign audience. The
language is constantly changing, which means that constant updating of
educational materials is required as an important tool in the language environment
for foreigners to familiarize themselves with the picture of the world of its native
speakers. In this sense, the role of the authors of manuals and teachers of Ukrainian
as a foreign language has been increasing, as they introduce foreigners to the
modern Ukrainian picture of the world through the prism of their own perception.

Keywords: correlates, feminitives, masculinatives, Ukrainian as a foreign
language, vocabulary.

IlocTanoBka mpo6JieMu B 3arajbHOMY BHIJIsAi. /s iHO3eMHUX
CTyZ#EHTIB, ski HaBuyaroTbcss y 3BO VYkpaiHu, ykpaiHCbka MoBa €
HEOOXiTHUM 3aCO00M CITIKYBaHHS Ta aJanTailii 0 HOBHX COIiaJIbHO-
KyJILTYPHUX YMOB 1 3acO000M OBOJIOAIHHS MailOyTHBOIO Tpodeciero.
Metonuka HaBYaHHS YKpailHCHKOI MOBH K 1HO3EMHOI CTaHOBHUTH
JIOBOJII MOJIOLY HAyKy, IO 1HTEHCHBHO DPO3BUBA€ThCS. AJle HE BCi
MUTaHHS € PO3POOJIEHUMH, OCOOJIMBO 1€ CTOCYETHCS JIIHTBICTUYHUX
npo0yieM y HaB4YaHHI ()OHETHUKH, JIEKCHKH, I'pDaMaTHKH, BCIX BHJIIB
MOBJICHHEBOI AisTIbHOCTI.

Jlexcuka Bizmirpae iCTOTHY pojib y HaBYaHHI CTYJCHTIB-IHO3EMIIiB
yKpaiHChbKOi MoBH. CHCTeMaTH4HE HAKOIMWYEHHS W PO3LIMpPEHHS
CJIIOBHHKOBOTO 3alacy € OJHUM i3 HaWTOJIOBHIIIMX 3aBJaHb MiJ Yac
HaBYaHHSI MOBH. Bing o00csiry CIOBHMKOBOTO 3amacy 3ajeKHUTb
YCHIIIHICTh CTYACHTA, aJDKE 3a JOMOMOIOI CJIIB BIH CHIJIKYEThCS
3 JIFOJIbMH, BUPINIYE KOHKPETHI TNPOOJIEeMH, TEPEKOHYE OIIOHEHTIB,
JOBOJIUTH CBOIO TYMKY.
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HaykoBui (3. bakym, M. bapanos, C.Kapaman) y cBoix
JMOCITIDKEHHSIX ~ CTOCOBHO JIGKCHYHOI po0OTH 31  CTyIeHTaMu-
1HO3eMISIMM TPHUIUISUIM  yBary JiHTBICTUYHUM, IICHXOJOTIYHHM Ta
TMHrBOMUIAKTUYHUM YWHHHUKAaM Y 30UIBLICHHI CIOBHHKOBOTO 3amacy
cTyneHTiB-iHo3eMIiB. Jocnigauieka podora O. TypkeBnd mpucBsiueHa
NPUHLUINAM YKJIAJAaHHS JISKCHIHOTO MIiHIMyMY 3 YKpaiHCBKOi MOBH SIK
1HO3EMHOI Ta Mpe3eHTallii HOBOI JICKCUKH JIJISl CTY/ICHTIB-iHO3EMIIiB.

3MiHH B CYCHUIBCTBI BiIOOpakatoTbCA B MOBI, IO CBIAYUTH PO 1i
aKTUBHUH Ta COI[iaIbHO THYYKHI Xapakrtep. lIpomecn Tpancdopmarii
MOBH O€CIOCEpeIHBO TMOB’SA3aHI 3 JIEMOKpPATHU3AIl€0 i mepe0yToBO0
TPOMAaJSHCHKOTO  CYCHIJIbCTBA,  CYNPOBOIXKYIOTBCSI  MOTpe0Oro
(hopMyBaHHS TEHIEPHOI KyNbTypHu. 30UTBIIEHHS KITBKOCTI (heMiHITHBIB
CIPUYMHEHO aKTyali3alli€l0 TeHICPHOrO pPiBHOMpAaB’S Ta aKTHBHOIO
JKUTTEBOIO TIO3UIIEI0 KIHOK Y CyCHinbcTBI. DEeMiHITIBH HalleXaTh 10
MOBHHX SIBHI, IO IPYHTYIOTBCS Ha iJCOJIOTIYHHMX 3acajax MOBU M
cycminscTBa. «lle cimoBa kiHOYOTO POy, ambTepHATHBHI a00 MapHi
AHAJIOTIYHUM TIOHATTSAM 4YOJIOBIYOTO POAY, IO HAJIEKATh IO BCIX
JIIOJICH HEe3aJIeKHO Bijl iXHBOI cTati» (mepeknan vam — T.K., A.SL) [3].
[Ipobema dopmyBaHHS (HEMIHITUBIB y Pi3HHX MOBaxX € aKTyalbHOIO
Yy 3B’A3Ky 3 JEMOKpPaTUYHUMH CycniibHUMH 3MiHamu. llle omHum
HaNpsIMOM JTOCHIKCHHST (PEMIiHITHBIB € pO3MIIsA] iXHIX CTPYKTYpHHUX
ocoommBocterd.  Ilpobmema  ¢dopmyBaHHs #  (YHKIIOHYyBaHHS
¢demiHITHBIB TICHO OB’ s13aHa 3 SIBUILIEM JIHTBICTUYHOTL
MOJIITKOPEKTHOCTI IOJI0 BUKOPUCTAHHS TEHJEPHO MAapKOBaHUX CIIiB
(ocobnmuBO HalimMeHyBaHb Tpodeciii), mpobieMaMu CIIOBOTBOPEHHS i
MDKKYJTTYpHUX  BiIIMIHHOCTEH y  BUKOPHUCTaHHI  TEHJIEPHO
HEUTpaNbHUX 1 TEHJEPHO MApKOBAaHHX CIiB. AKTyaJdbHICTh poOOTH
3yMOBJICHA aKTHBHUM PO3BUTKOM B YKpaiHCBKiH nepxabi XXI cromiTrs
TeHJepHOI  JIHIBICTHKM — HAYKOBOTO  HampsMy y  CKJIaii
MDKJIUCHUILUTIHAPHUX TeHICPHUX JOCHIIKCHb, 1110 BUBUAE MMPUCYTHICTh
TeHJIepy B MOBI Ta MOBJICHHEBY i 3arajioM KOMYHIKaTHBHY MOBEIIHKY
JKIHOK 1 4OJIOBiKiB. MeTa IOCIIPKEHHS MOJISTaE B pO3POOIIl METOIUKU
HaBUAHHS CTYAEHTIB-iHO3eMLIB (EMIiHITHBIB B YKpaiHCBKid MOBI.
HeoOxigHo mpoaHamizyBaTH CTPYKTypy Cy4YacHHX (peMiHITHBIB
B YKpalHCBbKii MOBi, BifmiOpaTw OXWMHMLI sl HaBYAHHSA, CTBOPUTH
BIIPaBU Ha 3aKPIIJICHHs HABYAJIBLHOTO MaTepiaiy.

AHaji3 ocTaHHIX gochimkeHb. Y XXI| cT. nekcuyHa crcTEMa
YKpaiHChKOi MOBHU 3a3Hajia BHYTPIIIHIX 1 30BHIMIHIX 3MIH Yy CBOEMY
PO3BUTKY, IIONMOBHMJAcA  OaraTbmMa  JICKCHYHHMH  OJUHHLSIMH
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3 piMiHiTHBHUM HamoBHeHHsAM. Skmo B XX cT. (¢eMiHiTHBHA
HificucTeMa HAlOBHWIACS HOBMMHU BHPOOHMYMMHK TEPMiHAMH, TO Ha
Cy4acHOMY €Tali BOHa aKTUBHO PO3BUBAETHCS 32 HOBUX iCTOPUYHHUX
YMOB, 3MIHIOETbCS BHACHTIJOK TMOXBABJICHHS BJIACHE YKpPaiHCBKHX Ta
iHmoMoBHHUX pecypciB. Comiamizamig kiHKH B XX CT. BIUIMHYJIa Ha
¢bopmyBanHa (DIMIHITUBHUX TIporieciB y MoBi. HesBakarounm Ha
AKTUBHOY y4YacTb KIHOK y 0aratbox raiy3sx mpoeciiiHol misiabHOCTI
HalilMeHyBaHHS 0OCi0 XiHOYOi CTaTi MPOJOBXKYIOTh BKUBATH CTPHMAHO,
Ha TPOTHBAry yCTaJCHUM Ha3BaM YOJIOBIYOTO POXy Ha ITO3HAYCHHS
NpeAcTaBHUKIB 000X craTeld. HaromicTes yHOpMyBaHHs (eMiHITHBIB
Jla€ MOKJIMBICTh 1X BXKMBAHHS SIK 3arajibHOBXKMBAaHUX 1 PIBHOLIHHUX

BIIMIOBIIHUM  MacKyJliHaTHBaM cliB (¢aopucm — ¢hropucmka,
BUKNIAOAY — BUKNAOAYKA, NCUXON02 — MNCUXOJIOSUHA, ACMPON0S —
ACMPONOSUHS).

Kareropis ¢eminituBiB ykpaincekoi MoBu XXI| CT. He BHCBiTIeHa
Ha CHOTOJHI Ie y MOBHOMY OOCS3i, TOMYy THOTpeOye pEeTeNBHOTO
CHCTEMaTH30BaHOTO aHami3y. [Hopmaniro npo ¢GiHIMITHBH MHHYIOTO
CTOJITTSL 3yCTPIYaeEMO Y 3araJbHUX JIHTBICTUYHUX JIOCIIHKCHHSX
3 icTopii yKpalHCBKOi MOBH, a TaKOX 13 JEKCHKOJIOTii, CIIOBOTBODY,
rpaMaTHKH, 30Kpema y mpausx JI. Bymaxoscekoro, C. bessenka,
C. Cawmiiinenka, O. Menbuuuyka, JI. [lamamapuyka, B. PycaniBcbkoro.
®demiHiTHBE YKpaiHChKOI MOBH XX CT. YaCTKOBO ONHCAaHI W B JESKUX
HayKoBUX mpausix, 3okpema I. dexeru, JI. @enska, H. 3axmronanoi,
A. 3arniTka Ta iH. JlochmimkeHHs: QeMiHITHBIB yKpaiHChbkoi MoBH XX
CT. IPYHTYETHCS HA MIUPOKOMY Pi3HOCTHIILOBOMY MaTepiaini (XyI0KHIX
TBOpax, NyONIUUCTUYHUX CTATTAX, JOKYMEHTaX 3 [iJIOBOACTBA,
HAYKOBHX IMpalsiX, PO3MOBHOMY MOBJICHHI, peNErifHUX IHCaHHSX,
emictoisipHid TBOpUOCTi). DEMIHITHBH CTadM CKJIaJOBOK HYaCTHHOIO
OaraThox JleKcuKorpadiyHUX BUAaHb XX CT. (CIIOBHUKH YKPaiHCBKOI
MOBH, €THMOJIOTIYHI, 1HBEpCIiHHI, ICTOPHYHI, MiaJICKTHI, perioHaNbHI
CJIIOBHUKIB, CHHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHI, OMOHIMIYHI, MoOp(eMHi,
CJIOBOTBIpHI, opdoeniyni, opdorpadiuHi Ta iHII CTOBHUKH).

VY cBoill poboti Mu kopucrtyemocs kiacudikauiero M. bpyc [1],
OCKUIBKHM BBaKaeMO 11 HaliOUIBII OBHOIO 1 IeTaNbHOI0. BiAMOBiAHO 10
cucteMaru3auii Ta kjaacugikamnii 3aralbHUX HaliMeHyBaHb 0Ci0 KiHOUOT
CTaTi HAyKOBHIS BHM3HauMja Taki cemaHtuuHi pos3psau ciiB (CPC):
«1) Ha3BU KiHOK 3a MpodecitHUMHU, MiSUTbHICHUMH, TPOIECyaTbHIMH,
GyHKIIAHUMH ~ O3HakaMu; 2) Ha3BH OKIHOK 3a iHTepecamu,
ynopoOaHHsIMHK,  34i0HOCTAMH,  XapakTepoM,  TEMIIEPaMEHTOM,
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MOBEIIHKOIO, CTOCYHKaMH{, BiJIHOIICHHSAMH, BUIJISIOM, CTaHOM;
3) Ha3BM KIHOK 3a TEPUTOPIaJbHHUMHY, HAI[IOHAIBHWMH, IUIEMIHHUMH,
eTHIYHMMH, PAaCOBHMH O3Hakamu; 4) Ha3BH JKIHOK 3a COLiaJibHO-
KJIACOBUM, CIMaJKOBO-MailHOBMM, CIMEHHHMM CTaHaMHu; 5) HA3BU JKiHOK
3a IMEepKOBHO-PETITIHHUMH O3HaKaMHU; 6) Ha3BH JKIHOK 32 POIUHHUMHU
3B’S3KaMH 1 BITHONICHHSAMH, 7) Ha3BH JKIHOK 3a (QI3WYHAM 1
¢izionoriyHuM cTaHaMu; 8) Ha3BH KiHOK 32 BIKOBUMH OCOOJIUBOCTIMH;
9) Ha3BM XKiHOK 3a Mi()OITOTIYHUMHM, Ka3KOBMMH O3HaKamm» [1:177].

Jlo IpoAyKTUBHUX CIIOBOTBIPHUX TEHIECHINH PO3BUTKY (DEMIHITHBIB
YKpaiHChKOi MOBH MUHYJIOTO CTOJITTSI MO>KHA BiIHECTU: BUKOPUCTAHHS
cyikcanpHOro crnoco0y yTBopeHHs (heMiHITUBIB (CydikcH -k-a, -Huy-
A, -IbHUY-s) B OCHOBHOMY Ha 0a3i BiacHe YKpaiHCHKHX OCHOB;
3pOCTaHHsl TMPOJYKTUBHOCTI MpediKcalbHOrO Croco0y TBOPCHHS
(GeMIHITHBIB,  PO3IIUPEHHS  CJIOBOTBOPYOi  0a3u  (DEeMiHITUBIB
3a OTIOMOTOI0 ~ 3aI03W4YeHb;, TIOMIMPEHHS BXKWBaHHSA (EMiHITHBIB
y nmpodeciitHii cepi A MO3HAYEHHS JKIHOK 3a TOCAA0I0, MICIEM
TiSUTBHOCTI, YBEACHHS iX 1O JEeKCHKOTpadiuHMX Ta IHIIMX HAayKOBHX
Bunanb [1: 203].

Mopdonoriuaa aepuBailisi — Ile OCHOBHHM CIOCIO TBOpPEHHS
¢deminiTuBiB  ynpomoBk XX CT. 1 Ha cy4acHOMy eTami. 3a
MPOAYKTHBHICTIO AepHuBalliiiHUX 3aco0iB M. Bpyc moninse cioBoTBipHi
TUTU (DEMIHITHUBIB Cy4acHOI YKpPaiHChKOi MOBH Ha BHCOKOIIPOTyKTHBHI
3 -K-a, -HUY-5, -TbHUY-51, MAJIONPOLYKTHUBHI 3 -UH-5, -yX-a, -i6H-a, -Ux-d,
-wi-a, -04Ka, -OHbK-a, -e4K-d, -eHbK-d, -UYK-A, -YWIK-A, -aHK-a, -Vi-5 1
HENPOIYKTUBHI 3 -ec-a, -uc-a, -uH-a, -1-s, -ai-s, -auk-da, -eHK-d, -uHK-a,
-yH-5, -yC-5, -aK-a, -ax-a, -uwj-e, -ye-a, -en-a, -enyi-s, -ez2-a, -ep-a, -epi-
5, -ucvk-o, -yp. [1: 204]. CnoBOTBIpHMH THUN Ha -K-a - HAWOLIBII
NPOAYKTHBHUI B Cy4YacHiil yKpaiHCHKIH MOBI 3aBISIKM YCTaJCHHIO
cydikca -x-a SK OCHOBHOTO (PEMIHITHBHOTO CIIOBOTBOPYOTO 3ac00y.
Cepen ¢eminiTuBiB Ha -k-a M. Bpyc Buainse TpPOAYKTUBHI W
HEMPOJYKTUBHI  CJIIOBOTBipHI ~ Mojeni. [IpoaykTWBHUMH  cTanu
CJIOBOTBipHI MoJielli ()eMIHITHBIB Ha -K-d, MOTUBOBAHMX OCHOBAMH Ha -
ucm, -icm, -icm (eiMHa3uCmKa, ApPMUCMKA, ABMOMOOITICMKA,
b6andypucmka Ta iH.), -eys (3 yCiueHHSIM -eyb) (Oominikanka, 3ambiliKa,
602HebOpKA, MEKCUKAHKA, Koaymbitika Ta iH.), -a4, -au (siosidyeauka,
sunpodysauka, 002na0ayka Ta iH.), -aHUH, -sHUH (3 YCIUCHHSAM -UH)
(kuanka, xapkie’smka, monoaéamka Ta iH.), -ap, -Ap (cekpemapka,
KyXxapxa, nepykapxa 1a iH.), -uK, -ik icmepemuuxa, 1yHamuyxa ta im.),
-axk, -aKk (no6ypauxa, npocmauxa Ta iH.), -ep, -op (axywepka,
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binemepka, 6pokepka Ta iH.), -anm, -am (Qicypanmra, KaHOUOAmMKa Ta
in.), -menw (8uxosamenvka, npusmenvka Ta iH.), CKJIaIeHUMH CJIOBAMH
(kasomanka, eepxoenaoka, Oypuceimka Ta 1iH.) W HEMOXiTHUMHU
OCHOBaMH (opyxapka, B0I0UIKA, Kapaeacka Ta iH.).
ManonpoayKTUBHUMH  3JIAIIAINCSA  (EMIHITHBH,  MOTHBOBaHI
OCHOBAaMW Ha -VH, -ill, -5ill, -up, -yp, -ewm, -ai, -uH, -au, -um, -uy, -ac,
-yx (iepynka, Oupucenmxa, CONCMKA, CAHIMAPKQA, JHCYPHATICMKA,
Kapaivmka, xazapka, poouuka Ta in.) [1: 204-205].

Bukaan ocHoBHOro Mmartepiaiy. PosrisiHeMo OCHOBHI crocobm
cnoBoTBOpeHHs1 (peMmiHiTHBIB. DopMmyBaHHA BiIOYBa€TbCs BiJ Ha3B
YOJIOBIUOTO POy 3a JIOMOMOTO CY(iKCiB -K(a),-uy(s), -Huy(s),
-o6uy(s), -un(), -ec(a), -uc(a) Ta iu., npedikciB (npa-, no-). Jeski
npodecii Ha3UBAIOThCA MEPEBAKHO (EMIHITHBAMH, a IXHI MacKyli3Mu
pimkicHi abo He YTBOPIOIOTHCS B3arani. Hanpukian, npocmumym
(npocmumymra-4on08ix), nosisa, ¢eminicmxka. B ykpaiHCBKiA MOBI
HAUTPOAYKTUBHIIMM € CY(DIKC -K-! Oupexmopka, peodakmopka,
apximexmopka, J1iKapKka, 6uxiaoauxa, O0oyeHmka, npogecopka. Bin
NPUENHYETHCA 10 YOJIOBIYOI OCHOBH Ha NPHUTOJIOCHHN: Mpe3udeHm —
npesudenmka, @inocogh — Ginocogxa, nidep —nidepka. Y TaKAX
BUIAJKaX IIyKalOTh BapiaHTH 3 MCHIIUM EMOI[IHMM BiITIHKOM, HIX
nonae adikc -xk-a (Hamp. @inocogh — pinocogpxa — hinocoduys —
pinocoguns — ginocogheca).

Cydixkc -uy- apyruii 3a NpOAYKTUBHICTIO. BiH mnpueaHyerscst 10

OCHOB Ha —eyb- (nionpuemeyv — nionpuemuys, 6UKOHABEYL —
BUKOHABUYS, CLYHCOOBeYb — CyocO08uys) i —HuK- (PadHuK — paonuys,
3ACHOBHUK — 3ACHOGHUYS, YUHOGHUK — YUHOGHUYS, OOPICHUK —

oopoicnuyst). Cydike -un- ¢deMiHi3ye 4YOJIOBIYI OCHOBM Ha -eyb
(bopeyb — 6opuuns, moseuyb — MOSYUHS, NPOOAGeUb — NPOOAGHUUHS,
meopeyb — MEOPUUHA, Mumeyb — Mucmkuns), -noe- (¢ginonoe—
Ginonozuns, coyionoe — COYioN02UMNA, EeHOOKPUHOI02 —
EeHOOKPUHONI02UHs) DO HA TIPUTOJIOCHHM, SIKI TPUBAJIUI Yac BBAXKAIUCS
HemiamaTHUMH QeMiHi3alii (gopoe — 60pocumHs, uieH — YIeHKUHS,
Xipype — XipypeuHsi).

OcoOnuBicTIO cOBOTBipHOT (emiHi3amii € KOHKypeHIs MiX
pisHuMu  popmaHTaMU: gomoepagpxa  —  gomoepaghumns —
domoepagheca;  pinocogpxa —  ginocouna —  ¢inocogheca;
KIHO3HABYUHA — KIHO3HAGUYA — KIHO3HABKA, AIMepamypOo3HAGUUHS —
aimepamyposnaeuys — Jjgimepamypo3naeéxka. Taka KOHKYpPEHIls €
3aKOHOMIPDHOIO Ui Tporiecy KapOyBaHHS HOBHX CIIB, TOMY
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NPUIYCKAIOTh, LI0 CBOEPIAHE CIOBOTBOpYE «BaraHHS» TPHUBATHME
JIOTH, JOKA MOBHA CIIIJIFHOTA He BMo00ae cobi i He Biquuriye OTHOTO
¢demiHiTHBAa 3 HHM3KH MOTEHIIMHO MOXJIMBHX. Y CydYacHiii MOBHIH
NPaKTUIl CHOCTEPIraeTbcsi XaoTHYHE BUKOPUCTAaHHS (HeMiHI3ylouH
a(ikciB, KUTBKICTh YTBOPIOBAHHX KOPEJATIB OMHIE] HA3BU TIIBKH
301LTBIIYETHCS.

«Jlo MpOAYKTUBHUX 3all03WYEHb HaleXaTh Npedikcu: inmep-, exc-,
anmu-, excmpa-, ouc-, pe-, cyo-, yrompa- (inmepoiguuna, exc-
Qieypucmka, ammubinbwosuuxka). Cepen yKpalHCBKUX Mopdem
BUAUIAIOTE mpedikcu na- npa-, wanie, no- (naduepka, npababa,
npasnyuxa). OKpeMO CIiJ Big3HAYUTH 3MiHY CYOCTAaHTHBOBAHUX
MPUKMETHHKIB 3a pomamu. Hampukinan, padiosedyua / padiogedyuuii;
npasociasHull / npagociasHa; ceamd / ceéamuil, 20a08youul /
eonogyroua» [4].

Y cumcreMi yKpaiHCBKOI MOBH TPAaIUISIFOThCS (aKTH CTaTyCHOL
HEPIBHOIIPABHOCTI, KOJM 4YOJIOBiYe HaWMEHYBAaHHS MiCTUTh OLUTBII
NPECTKHI comiaibHi KOHOTalii, HiX >xiHoye. Crocrepiraemo, o
HaBiTh 32 HAsBHOCTI KOPEJITIB HAa MO3HA4YeHHs npodeciit y GinbiocTi

ramy3eil TMapHICTb 3yCTpidaeThCs TITBKA IO TIEBHOTO DiBHSL.
Hampukian, iCHYIOTb mapu cmyoewm — CMYOeHmKd, dCHipanm —
acnipaumka, 6uUK1A0ay — BUKIAOAYKA, Aale OeKaH, NpPOPeKmop.

Lle siBume 3HalloMe HOCIsIM OaraTboX €BPOINEHCHKUX MOB, O/IHAK 1 iM HE
3aBX]IM 3pO3yMLJIO, ¥ SKHX BHIAAKaX (EMIHITIB 11e He chopMyBaBcs i
HE 3aKpINUBCA B MOBI, Ji¢ BiH HOPMOBaHHUH, a JI¢ BXKE 3acTapiB, €
PO3MOBHHMM a00 CTHIIICTHYHO 3HWKECHUM.

YTBOpeHHIO (eMiHITIBHUX HaliMeHyBaHb Npodeciii y HaB4YaIbHUX
MOCIOHMKAX 3 YKPaiHChKOI MOBH SIK iHO3EMHOI TPaJHIIiHO IPUCBSIYEHO
Majio 3aBllaHb, a B OLJBIIOCTI MOCIOHMKIB iX Hemae 30BCiM. BuOip
TaKuX JIGKCUYHUX OJUHHMIb, SK HaliMeHyBaHHS npodeciii y cydacHii
MOBI IIiJ 4Yac CKJaJaHHSA 3aBIaHb YacTO BU3HAYAETHCA OCOOMCTUMU
Yo 00aHHSIMH aBTOPIiB HAaBYAJILHUX MOCIOHUKIB.

Mu npomonyemo Taki 3aBaHHs: 1. 3amoOBHUTH TaOIHILIO
3 YOJIOBIYMMH BapiaHTamMy Mpodeciii uum 3aHATh, AOJABIIM KiHOYI
BapiaHTH (akmop, oicypHanicm, cmyoenm, mypucm, CHOPHICMEHN,
oiyianm, nUCbMEHHUK, KIIEHM, 10pUCm, Yyepeoduil, Ximix, pomozpadh,
Ginonoe, ¢izux, paxiseyb, NOMIYHUK, NEPUIOKYDCHUK, MAHYIOPUCH,
cnigak, pobimuux). 2. 3 noBiaku (mogaHi pemMiHITUBH) 00paTH Ti CIIOBa,
10 BIJINOBIIalOTh HABEACHUM TiyMmMadeHHsM. JloBinka: npodasuuns,
aosokamia, WKoaApKa, 0Oibniomexapka, exKoHoMicmKa, nepyKapxa,
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CyHcOo8uYs, anmexapka, Kyxapka, HpUuOUpATbHUYs, Nepemodcuys,
NUCbMEHHUYS, NPOOIocepKa, meampaika, omozpaguHs, XiMKUuHs.

Tnymauenns: «Maticmpuns, wo niocmpueae, Gapbye 6onoccs,
pobums  3auicky, 3asuexy». «Pobimunuys, saxa comye  icyy.
«lIpogpecionanka 6 eany3i meouyunu, AKa NPooae Jniku 8 anmeyi U
Haoae 3azanbHi MeouuHi nopaduy. «Ocoba, saKa KOHMAKMYE
3 HOKYynYsAMU, npooac mogapy. «/liguunka, aKka HAGUAEMbCS 8 WKOLLY.
«Daxiguuns, aKa cneyianizyemvcs Ha GUEUEHHI XiMIl AK HAYKU, NPAYIoe
3 ximikamamuy. «IOpucmka, wo Hadae npogheciiiny npasogy donomozy
VHACHUKAM NpasosioHocun». «Jlioouna, wo cmeopre Gomoepadii
3a donomozot0  pomokamepuy.  «Pobimuuys,  axa  npubupae
NpUMIWEHHS, SAKYCb MepUmopity. «Aemopka XyOOodCcHIX meopiey.
«lIpayisnuys  Oibniomexuy.  «/lhobumervka  meampy,  wacma
giosioysauxa meampyy. «Daxisuuns 6 2any3i eKOHOMIKU, eKcnepm
3 eKOHOMIYHUX numaueby. <«Di3uuna abo rtopuduuHa ocoba, saKa
opeanizosye, inancye UpoOHUYMBO Ma pPO3N0BCIO0NCEHHS Qiibmy».
«Kinka, sxa nepemoena». «Haunama npayienuys, sAKa HANEHCUMD
00 coyianvroi epynu, WO GKII0YAE 6CIX 3AUHAMUX 30 HAUMOM
He@i3uuHol0 Npayeio 8 pi3HUX 2any3sX CYCHIIbHOI  3AUHAMOCMI:
V BPOMUCAO80CMI, Y 2ANY3T NOCAY2, OCEIMI Ma HA GIICLKOBIU CYHCOL).

3apmannsa 3. Haspite mpodecii Bammx 0aTbkiB, OpaTiB uu cectep,
JIPY3iB, OMHIIITh IXHIO IPOQECIHHY NisITBHICTD.

3aBmaHHs 4. 3aKiHYiTh pEYeHHS CIOBOM i3 JoBimkd. J[loBinmka:
domozocnodapka, o@iyiaumka, UNYCKHUYs, OON0GIOauKa, CHIBAUKd,
aKmopKa, noemecd, GUKOHABUYS, JHCYPHANICMKA, 3ACHOGHUYS.

Peuenns: V easemi, owcypuani, na menebavenni npayroe ... . Bipui
nuwie ... . Yy0080 BUKOHYE 8010 pOib ... . ... ABMOPCLKUX NiCEHb
nocina nepuie micye 8 KOHKYpCI. ... YHigepcumemy cmana 1aypeamxoio
sidomoi mysuunoi npemii. I'omye ixcy, npubupae 6 OyOunKy, doensoae
oimeil ... . ... GUKOHYE NICHI. ... BUCYNUAA 3 YIKABOIO 00N0GI00I0 ma
nokazana npezewmayiro. Mepi Keu Ew, ... komnanii Mary Kay, 6yra
nepwioro 0isHec-nedi, 1eceHOapHumM 1i0epom O0Ji MINbUOHIE JICIHOK Y
8CbOMY CGIMI. ... NPUHECIIA PAXYHOK.

3apmanHs 5. Bixm mnogaHMx IMEHHHUKIB YTBODITH Ha3BU 0OCIO
YOJIOBIYOTO Ta XiHoworo poxy. Hampuknan: newcis — nencionep /
neucionepra. (IMeHHUWKW: ¢hizuka, wxona, cimapa, Kaca, OXOpoHA,
gejocuned, maHeyb, HPOSPAMA, Npays, HACNOPM, MACANHC, NeKyis,
icmopisi, Kiock).
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3aBnaHHs 6. Po3TmymMaunT yKpaiHCHKOIO MOBOO Ha3BU JKIHOK 3a
30BHIITHIM BUTTISAOM: 0in46Ka, OIOHOUHKA, OplOHemKd, pycABKd,
CMA2NABKA, YOPHABKA, WAMEHKA.

3apmanHs 7. Omnwmcatd CBOiX MOAPYr YM OJHOTPYIHHIB 32
JIOTIOMOTOI0 ~ TIOAaHMX  CIIiB, apryMEHTYBaTH CBOIO  BiJIOBiIb
(XapakTepuCcTHKa 3a 30BHIIIHIM  BHTJIIIOM, 3a  3TI0HOCTSIMH,
3aJaTKaMi, 3HAHHAMHU, 3a IHTEPeCaMH, pHUCAMH  XapakTepy):
BIOMIHHUYS, PO3YMHUYA, YMIIUYs, 6ecemapiaukd, aKypamucmia,
ezoicmka, nedapxa, OLIOpYUKA, MOBUVYHKA, NAHIKEPKA, ONMUMICMKA,
necuMicmka, — NpOCMAYKd,  CKPOMHUYA, KPACyHA,  ¢hanmasepxa,
X8ACMYHKA,  YOPHABKA,  VHIKAAKA,  OPUSIHANKA,  AKMUGICMKA,
CHOpMCMEHKA.

3apmanHs 8. Bixg Ha3B kpaiH, BiJl Ha3B MiCls NPOKMBAHHSA YU
reorpaiyHOrO  PO3MIIICHHSA  JItOJeH  YTBOPUTH  (EeMIiHITHBH.
Hampuknan, Kumaii — kumasuxa (3alIpoIIOHOBaHI ClIoBa: Ykpaina,
Pocis, Typeuuuna, Cupis, Amepuka, Inois, Asia, Agppuka, €spona).

3apmanHs 9. MokHa 3ampONOHYBATH CTYACHTaM BiALIyKaTH
(heMIHITHBH B TEKCTI, OMMCATH IXHIO CEMaHTHKY (Ileé HA3BH JKIHOK 3a
npodeciiiHOI0 MiSTBHICTIO, 32 30BHIIIHICTIO, 32 pHUCaMH XapakTepy,
TEMIIEPaMEHTOM YH 33 HAJICXKHICTIO JI0 MEBHOI HAIlii TOIIO).

3a3HaynuMo, IO JesAKI aBTOPH MOCIOHMKIB B3araji YHUKAarOTh Ha3B
npodeciii, Mo MarwTh MapHi mo3HadeHHs . OYeBUIHO, 110 B MOAIOHMX
3aBIAHHAX peali3yeThCcsl MPHHINI MiHIMI3alii TPyIHOIIIB. I3 mboro
MOy BUOIP JIGKCMYHUX OJUHMIIL aOCOJIFOTHO BHITPaBIaHUi. Ajie
BapTO IaM’STaTH, IO TaKi MOBHI MPUKIAIAN TOCTIHHO IiIKPECTIOIOThH
YiJIbHY POJb YOJIOBIKA HABITH Y THX Taly3sAX, 1€ B PCATBHOMY JKHTTI
CUTyallil JaBHO 3MiHWIacsi. MOXXHA TIPUIIYCTUTH, IO AaBTOPH
MiIPYYHUKIB 3 YKPaiHCBKOI MOBH JJisi 1HO3EMHHUX CTYJCHTIB HE
BHKOPHCTOBYIOTh (DEMIHITIBH, OCKIIBKM ITi OJWHHII MArOTh MEHII
NPECTIKHY COIIANbHY KOHOTAIlif0 a00 € CTHIIICTHYHO 3a0apBICHUMH.
OTtxe, BifOip 1 BUKOpUCTaHHS (DEMIHITHBIB i3 3HaYCHHSM Mpodecii
aBTOpaMU HaBYAJIBHUX IMOCIOHWKIB 0araTo B YoMy OOYMOBJICHI He
TITBKA ~ COMLIaJbHOIO Ta TPOMAJCHKOI  CHUTyalli€ro, ame ¢
IHMBIAyaJIbHAM CBITOTJISIIOM.

VY O6inpmocti 0B’ SHCHKMX MOB (DEMIiHITHBH IIUPOKO MOLIMPEH],
TOMY 4acTO CTYJEHTH HaMaralOThCs yTBOPIOBATH aHAJIOTiYHI (OpMU
B YKpalHChbKii MOBi. I[HOAI Taki iHTYiTUBHI CHpOOHM BHSBISIFOTHCS
YCHIIIHUMH, ITPOTE AAJICKO HE 3aBXKIU. [HO3eMHUM CTYICHTaM JIOCHTh
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BaYXJIMBO 3HAHOMUTHUCS 31 CTHIICTHYHUMH OCOOIUBOCTSIMU BXXKUBAHHS
HallMeHyBaHb 0Ci0 JKiHOYOi cTaTi 3a mpodeciero, poIoM MisUTBHOCTI
y3B’A3Ky 3  COLIaJbHO-ICTOPHYHMM  KOHTeKcToM.  HeoOximHo
3HAWOMHUTH iX 13 MPHUKIAJaMUd THYYKOCTI yKpaiHChKOI MOBH
Yy BUKOPUCTAaHHI TaKWX Tap, K «yuumenv — yyumenvkay. Kpim Toro,
OYEBHHO, IO CHCTEMa JIEKCHKO-TPAaMaTHIHUX MIiHIMyMIB TOTpeOye
MOBHIIIOTO aHami3y 3 MOJAJBIIOI CHCTEMAaTH3AII€l0 H MepepoOKoo.
CydacHi 3MIHM B CYCHIJIBCTBI 3yMOBIIIOIOTH HEOOXITHICTH OLIBII
YBaXHOTO ¥ 00 ’€KTHBHOTO CTaBJIEHHS 10 BigOOpy 1 mpe3eHTarii
JICKCUKA W  HaBYaJIbHMX TEKCTIB B  1HO3EMHIA  ayauTopii.
MoBa Oe3mepepBHO  3MIHIOETBCSA, a OTXKe, MOTpPiOHEe mMocTiiiHe
OHOBIICHHS HAaBUYAJIBHUX MaTepialiB SK BaXJIMBOTO IHCTPYMEHTY
3HalloMCTBa 1HO(OHIB 13 KapTHHOI CBITY ii HOCIiB. ¥ mbOMYy ceHci
MiJBUIIYETHCS POJIb ABTOPIB MOCIOHMKIB 1 BUKIIAQJA4iB YKpalHCHKOT
MOBU K 1HO3EMHOI, OCKUIBKM BOHM 3HAHOMJIATH 1HO3EMIIIB
13 Cy4acHOK YKpaiHCHKOIO KapTHHOKO CBITY uYepe3 MPHU3MY BIACHOTO
CIIPUIHATTSL.

BucnoBku. Orxe, GeMiHITHBH — II¢ NMUTOMA pUcCa YKPaTHCHKOI
MOBH sIK cucteMd. ChOTONHI TPOJOBXKYIOTH YTBOPIOBATHCS HOBI Ta
aKTUBHIIC BXHUBAIOTHCS BXKE HasgBHI omumHuIl. [IpakTuuHUi
KOMIIOHGHT HaBYaHHS JICKCMKH Tojsirae y (opMmyBaHHI BMiHb
CIIKYBAaTHCSA YKPaiHCHKOI MOBOIO 32 JIOTIOMOTOK) YCHOTO Ta
MUCEMHOTO  MOBIIEHHs, 3a0e3Medyloyr  OCHOBHI  ITi3HABaJbHO-
KOMYHIKaTHBHI TOTpeOHM CTYACHTIB Ha KOXKHOMY €Tami HaBYaHHS U
MOXJIMBICTh 3alydeHHsS J0 KyJIbTYPHHX IIIHHOCTEH YKpaiHCHKOTO
Hapoxy. Pomp 1 wMmicle II@KCHYHOTO acleKTy IIiJi 4Yac HaBYaHHS
YKpaiHCHKOi MOBH SIK iHO3€MHOI MO)KHA BH3HAYHTH SK HAWBaXJIWBIII
y  dopmyBaHHI y  CTyHEHTIB  3JaTHOCTI  OpaTH  yd4acTh
y 0e3mocepeTHROMY H  ONOCEPEAKOBAHOMY  Jiaio3i  KyIbTyp i
BUKOPHCTOBYBAaTH YKPalHCBKY MOBY JJIsi NMOTJIMOJICHHS CBOIX 3HaHb
y PI3HUX Tany3sX HAYKH, TEXHIKUA i CyCITiIIBHOTO YKHUTTSL.

IlepcnekTHBH MOAAJBIINX AOCTIIKEHb IOJIATAIOTH Y PO3pOOIIi
METOJUKMA BHKJIAQJaHHS (EMIHITHBIB 1HO3EMHHM CTYACHTaM Ta
CTBOPEHHI BiJIIOBIIHOTO HABYAJILHOIO IMOCIOHHKA; eKCIIEPUMEHTAIBHIN
nepeBipili e(pEeKTHBHOCTI HaBYAaHHA 3a pPO3POOJCHHM HaBYAIHHUM
MOCIOHUKOM.
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Jloomuna Pomaniok, kano. ginon. nayk (Binnuysn)

«[TEPEBEPHYTHI» METO/] JJIs1 HABHAHHS
I'PAMATUKHU IHO3EMHOI MOBHU
HA HEMOBHUX ®AKYJBbBTETAX

CrarTs TpHUCBAYCHA TEOPETHYHOMY OINHUCY, aHANI3y Ta PEKOMEHIAIisM 00
BUKOPHUCTaHHS «IIEPEBEPHYTOTO» METONY" JJIsl BUKJIAJAHHS IpaMaTHKU 1HO3EMHOT
MOBH B HaBYAJILHOMY TIPOIECi Y 3aKiIaJax BHUIIOI OCBITH. JIOCHiIKEHO CyTHICTh
METO.y TIepeBEPHYTOr0 HaBUYAHHS, SIKMH MOJSTae B POKIPOBIIl €TaIliB HABYAITEHOTO
MpolLeCcy — JOMAIITHE OCBOEHHS HOBOTO MaTepialy Ta ayIUTOpHE BilmpalfoBaHHS,
IO JTa€ 3MOTY 3pOOUTH HaBUYAJILHHIA Tpolec OubIl eQeKTUBHUM. BHOKpemiieHO
mepeBard Ta HEAONIKH BHUKOPHCTAHHS KIEPEBEPHYTOrO» METOAY SIK IS
BUKJIa[auiB, Tak 1 JUIs CTyAeHTiB. Jlo mepeBar HajexaTh OUIbII IHTCHCHBHE
BUKOPDUCTAHHS  ayJUTOPHOTO  dYacy,  MPOAKTUBHICTb,  BiAMOBIaNbHICTH
1 aBTOHOMHICTh CTY/ICHTIB;, YCBIJIOMIICHE 3aCBOEHHS CTYICHTAMH HaBYaJbHOTO
Marepiany; pPO3BHTOK KpPEaTHBHOCTI Ta KPUTHYHOTO MHUCJICHHS, BpaxyBaHHS
ocobnuBocTel MpogeciiiHO OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS, BIKOBHX OCOOJMBOCTEH Ta
IICUXOJIOTTYHUX IOTPeO CTYAEHTIB; MOXIIUBICTH NPAIIOBATH B iHAUBITYyaIbHOMY
pUTMi; apxiBamito MarepiaiiB. «llepeBepHYTHII» METOJ 3a0X0Yye MPOAKTHBHI
CXeMH B3aeMojil BuKIamada 1 cryiaeHta. ONMTYBaHHS IOKa3aJd IO3UTHBHE
CTaBJICHHS CTYJCHTIB 10 TepeBepHyToro (opmary Tmicis Mepiogy amamTaiii Ta
OCBO€HHS. PeTeNbHICTh ONpaIloBaHHs MaTepialy 3aJISKUTh BiJl piBHA BHYTPIIIHBOT
MOTHBAIlil CTYJICHTa, a TPYIOBI ayIUTOPHI 3aBJaHHS CTBOPIOIOTH 1 MiATPUMYIOTh
30BHIIIHIO MOTHBALIIO.

KorouoBi cioBa: Buia Imkojia, 3MilllaHE HABUAHHS, HABYQJIbHA UCIIUILIIHA
«iHO3eMHa MOBa», OCBITHI TEXHOJIOT11, K[IEPEBEPHYTHI» METO/I, TPAIHUIIIiHI METOIH.

Mapra Konapatiok, Jlroomuina Pomaniok. «IlepeBepHyTbIii» MeTon ajs
00y4eHHs rpaMMaTHKe HHOCTPAHHOTIO SI3bIKA HA HEA3bIKOBBLIX (haKy/bTeTax.
CraTbsl IOCBAIIEHA TEOPETHYECKOMY OIMCAHUIO, aHAIM3y M PEKOMEHIALUsAIM
UCIIOJIb30BaHUSl «IIEPEBEPHYTOT0» METoJa JUli TPENOoAaBaHUS TIPaMMAaTHUKU
UHOCTPAaHHOIO s3bIKa. OTOT METOJ CTaHOBUTCSA MOIYJSPHBIM U BHEIPSETCS
B Y4eOHBIH IpoIecc BRICIINX YU4eOHBIX 3aBeeHU. MccnenoBaHa CyTh TEXHOJIOTHU
HEPEBEPHYTOr0 O0Yy4eHMs, KOTOpas 3aK/IOuaeTcsi B peopraHu3aluu y4eOHOro
Ipoliecca: JIOMalllHee OCBOEHHE HOBOIO MaTepualla M ayJUTOPHOE 3aKpeljIeHue
HO3BOJIIET CHelaTh y4eOHBI mpomecc Oomee 3¢dexTuBHBIM. BbimeneHs!
MPEUMYIIECTBA U HENOCTATKU HCIIOJIb30BAHUS «IIEPEBEPHYTOr0» METO/A KaK JJIs
npenojaBarenei, Tak M Uil CTyAeHTOB. Cpeau NpeHMMYLIECTB BBIACIAIOTCA:
MHTCHCU(UKAIMSI MCHONB30BAHMUS ayAUTOPHOTO BPEMEHHU; INPOAKTUBHOCTH,
© Kongpariok M.B., Pomantok JI.B., 2021
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OTBETCTBCHHOCTh M ABTOHOMHOCTB CTYICHTOB; OCO3HAHHOE YCBOCHHE CTYACHTAMHU
y4eOHOro Marepuana; KpeaTHBHOCTh M KPUTHYECKOE MBIIUICHUE; ydYeT
ocoOeHHOCTe MPOGECCHOHANBHO OPHEHTHPOBAHHOTO OOYYEHHUS, BO3PACTHBIX
O0COOCHHOCTEHl M TCHUXOJOTMYECKHX TMOTPEOHOCTEH CTYICHTOB; BO3MOXKHOCTH
paboTaTe B MHAMBHAYaJIbHOM PHUTME, apXuBalis Marepraynos. «IlepeBepHyTHIH»
METOJ] MOOUIPSET MPOAKTHBHBIC CXEMbl B3aUMOJCHCTBHS TpEMogaBaTesl M
crygeHta. OMpOCHl MMOKAa3ald IIOJOXXUTEIBHOE OTHOIICHHE MHJUICHHAIOB
K IIepeBepHyTOMY  (opMaTy TMOCJIe TepHojJa aJanTalldd W OCBOCHHSL.
TiatensHOCTh TPOPAbOTKH MaTepHaia 3aBHCHT TOJBKO OT YPOBHsS BHYTPEHHEH
MOTHBAIMU CTyJAcHTa. MIHTEpaKTUBHBIA W TPYMIIOBOW XapakTep 3amad B yueOHOH
AyUTOPUH CO3/IACT U MOAACPKUBACT BHEIIHIOI MOTHBAIILIO.

KimoueBble cioBa: BhICIIAs IIKOJNA, OOpa30BaTEeNbHBIC TEXHOJOTHH,
«MEePEBEPHYTHI» METOJ, TPAAULHOHHOE OOy4eHHe, CMEIIaHHOe oOydYeHue,
yueOHast TUCIUILTMHA « AHOCTPAHHBIC SA3BIKK.

Marta Kondratyuk, Liudmyla Romaniuk. “Flipped” method for teaching
grammar of a foreign language at non-linguistic faculties. The article deals with
the theoretical description, analysis, and recommendations for the use of the
“flipped” method for teaching foreign language grammar, which is introduced into
the educational process of higher education institutions. The essence of the
technology of flipped learning consists in the reorganization of the educational
process — the home study of new material and classroom practice to reinforce it
allows to make the learning process more effective. The “flipped” method has its
advantages and disadvantages both for teachers and students. The advantages
include intensification of the use of classroom time; proactivity, increased
responsibility, and autonomy of students; conscious assimilation of educational
material; creativity and critical thinking; taking into account the specifics of
professionally oriented education, age characteristics and psychological needs of
students; an opportunity to work on an individual schedule; archiving of materials.
The “flipped” method encourages proactive schemes of teacher-student interaction.
Experiments have shown a positive attitude of millennials to the inverted format
after a period of adaptation and development. The level of acquisition of the new
material depends on the internal motivation of the student. The classroom
interactive and group-based tasks create and maintain external motivation.

Keywords: academic discipline “foreign languages”, blended learning,
educational technologies, “flipped” method, high school, traditional education.

Beryn. Tlepexin 1o mpoakTUBHHX (GOPM 1 METOJIB HABUAHHS €
OCHOBOIO Cy4YacHHMX TEHJCHIIH, mo (QOpMYyIOTh HOBY MapajurMy B
ocBiTi. [IpoakTHBHICTh O3HaYa€ BUXOBAaHHS aKTUBHOI 3aIliKaBJICHOCTI i
320XO0YEHHSI CaAMOCTIHHOI [ISJIBHOCTI CTYAEHTIB B OCBOEHHI 3HaHb.
3apa3 B yKpaiHCbKOMY OCBITHBOMY MpPOCTOpI HaOyB IMOMYJISPHOCTI
TEPMiH «37100yBay BHUIOI OCBITU», SKHH MPUAIIOB Ha 3MiHY TepMiHY
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«CTyIeHT». Y HOBOMY KOHTEKcTi «tepeBepuyTuii» (flipped) meton Bxe
JIOBIB CBOIO TICPCIICKTHBHICTh Ta €(QEKTHBHICTH, 1 3a MPOTHO3aAMHU
¢daxiBIiB MOXe CTathu 0a30BHM JUIS CHCTEMH BHUIIOI OCBITH
y MalilOyTHROMY, aJKe KJIAaCHO-ypOUYHa MOJENb YK€ 3aHaJTO 3acTapia,
a METOJI «IEPEBEPHYTOTrO KIIacy» JIO3BOJISIE aKTHUBI3yBATH MPOAKTHBHI
(dhopMu HaBYAHHS.

IMocranoBka mnpoOaemu. HoBa mapamurma OCBITH 3MilIye
MIPIOpITET 13 MACCHBHOI Mepeaavi BUKIIagadeM 3HaHb ITi 9ac 3aHsITh Ha
caMocCTiiiHe, aKTHBHE 1 CBiJOME€ BUBYECHHA HABYAJIHHOTO MaTepiary
cryaentamu. [lpm 1poMy ponb BUKIagada NOJSIra€ B Oprasizamii
nporecy, miadopi Ta au3aifHi MaTepianiB, KOHCYJbTALisNX, AOMNOMO3I,
MepeBipili Ta OIIHIOBaHHI pe3yNbTaTiB, OTPUMAHUX 3700yBadyaMu
BUIIOI OCBITH. AyIUTOpHA Ta MO3aayAUTOpHAa (OPMH HABYAHHS Y
MOEMHAHHI 3 METOAOM  «IEPEeBEPHYTOTO HAaBYaHHSI»  MOXYTh
NPUIIBH/IIUTA Ta TMOKPAIIUTH BUKJIAJAHHS 1 BUBYCHHS TPaMaTHKU
iHO3eMHOI MOBHM Ha HEMOBHHX (akyipreTax. JIo Toro x e meron
JIO3BOJISIE MaKCHMAJIbHO BHKOPHCTOBYBaTH MOTEHLIaN iHpOpMaILiiiHO-
KOMIT FOTEpPHUX TEXHOJIOTIM Ta TOEIHATH TPATUINNHY 1 TUCTAHIIAHY
dbopMu HaB4YaHHA y 3MimraHnii ¢opMaT B yMOBax 3MiH, KpH3,
Herepen0adyBaHUX CUTYAIIii.

AHaJji3 ocTaHHIX gocaimkens i mydaikamiii. Orisa BITYM3HSHOIL 1
3apyOiKHOI ~ HAYKOBO-TIEJAroTiyHOi  JiTepaTypu Ta  BHBUYEHHS
MeAaroriyHol MPaKTHKH CBITYUTH MPO 3HAYHY yBary J0 MPOAKTUBHUX
(hopM 1 METO/TiB BUKJIAJJaHHS IHO3EMHHUX MOB.

Meroauka «mepesepHyroro Hasuanus»  (flipped classroom)
y KOHTEKCTI BIIPOBa KEHHsI «3Mimanoro HaBuants» (blended learning)
cTaja TMpeJMeTOM JOCIi/KEHHSI TepeayciM 3apyOi’KHUX YYeHUX, [0
Skux Hamexath: J. Bergmann, A.Sams, A.Basal, A.Andujar,
M.S. Salaberri-Ramiro, M. Soledad  Crlz Martinez,  E. Chung,
J. Enfield, E. Millard, A. Roehl, S.L. Reddy, G.J. Shannon, J. Strayer ta
iHmmx [4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12]. Cepen ykpaiHCBKHX JOCIIiIHUKIB
OCOOJIMBOCTSIM 3aCTOCYBaHHsI JaHOTO METOAY MPHIUIMIN YBary Taki
HaykoBmi, sk  H.ymmacbka, M. Kagewmis, 0. KopHuipka,
C. Hixipoposa, H. ITusoBapora, O. IIuBoBaposa, H. IlpuxoapkiHa,
T. Psa6yxa, H. I'ocrimesa, JI. Kynukosa, T. Xapuenko ta ixmi [1; 2; 3;
4]. Tlpote mpoOiemaTuka BIPOBAIKEHHS METOAY «IIEPEBEPHYTOTO
HaBUAHHS» B MpOIEC BUKIAJAHHS TpPaMaTHKH 1HO3EMHOI MOBHU
3aJIMIIAETHCS AKTYAIBHOO.
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Mera crarTi — 3IIHCHUTH KOMMApaTUBHUM aHali3 METOJIB
TPamWIIHHOTO 1 «IEpPEeBepHYTOTO HABYAHHA» Ta OIIHATH iX
e(eKTHBHICTh y BUKJIAaJaHHI TPaMaTHKH 1HO3EMHOI MOBH 3 TOYKH 30Dy
METO/I0JIOTi1, HABYAJIbHOI JisUILHOCTI Ta pe3yIbTaTiB.

JlocsSTHEHHS ~ TOCTaBJICHOI METH  JOCHIIDKCHHsS — Iepeadadae
BUPIIICHHA TaKUX 3aBJaHb. PO3KPUTH CYTHICTh Ta BHU3HAYUTH
cnenn(iky METOAY «IEePEeBEPHYTOr0 HAaBYAHHS»; 3AIMCHUTU OTJISA Ta
aHami3 JiTepaTypH, 3’ sCyBaTH OCHOBHI BIJIMIHHOCTI TPaguIlifHOTO Ta
«TIEPeBEPHYTOT0» METOJIB HABYaHHS; OKPECIHTH IEPCIIEKTUBH
3aCTOCYBaHHs JAaHOTO METONy Wil 4Yac BHUKJIAJaHHS TPaMaTHKH
1HO3eMHOi MOBU Ha HEMOBHHX (DaKyJIbTeTax.

Bukiaan ocHoBHOro Martepiaisy. Xo4a KOHIICTIIS «IEPEBEPHYTOTO
HaBUAHHS» HE € HOBOIO 32 KOPIOHOM, MpOTe B YKpaiHi BBaKa€ThCS
IHHOBAIIi€10, sIKa CTaja aKTyaJbHOIO Yepe3 KapaHTWH Ta JAWCTaHIiNHe
HaBYaHHS, 3aIPOBA/DKEHI y 3B’S3KYy 3 YKHUTTSAM 3aXOJaMH TPOTHIIL
posnosctoxeraro Covid-19.

Meton BHKIAJaHHS TiJ HA3BOIO «IIEPEBEPHYTHH Kiacy abo
«TIepeBEpHYTE HaBUAHHsS» CTaB MOMyJIspHUM B ocBiti B 2007 pomi
apmsaku  Jx. beprmanny 1 A. Camcy [6; 7], ski maooTh Take
BusHadyeHHs: «Y wMopeni Flipped Learning Buknamaui mepeHOCSATDH
BUBUCHHS MaTepially B IHOWBIAyaJbHHH TMPOCTIp CTyJeHTa 3a
JIOTIOMOTOI0 TeXHOJNoTii» (mepexnan Ham — M.K., JLP) [7: 8]. Ixmi
CTYIICHTH TIEpEeTJIsIalIi BiIeo BOMa, a 3aBIaHHS, J1abopaTopHi poOoTH
Ta TECTH BUKOHYBaJM B Kiaci, TaKMM YHHOM TpaJulliliHa
MOCHIIOBHICTh TOSCHEHHS! Ta NPaKTHUKH 3MiHMigacs. 3roxoM, JIKOH
Bbeprman 3acuyBaB mepexy FlippedLearning.com.

Ilefi MeTon ymneBHEHO 3100yBa€ MOIYJSPHICTH 1€ W TOMY, IO
MijJeHiamy, HapomkeHi Mk 1982 1 2002 pokamu, «IEMOHCTPYIOTh
3HI)KEHY TOJIEPAHTHICTh JIO JieKmiHoro crumo» [11: 44]. Sk
pe3yibTaT,  «IepeBepHYTHH  KJlacc»  TPOIMOHYE  MOXKJIHMBICTh
VIPOBa/KyBaTH AaKTWBHI HaBYallbHI CTpaTerii, ajanToBaHi [0
HaBUAIBbHUX yNojao0aHb TakuxX CTyaeHTiB. Hapasi came cryneHTH-
MiJIeHiaJli «CIPUSIOTH 3MiHAM Y HaBYaJIbHUX CEPEIOBHILIAX 10 BCHOMY
cBiTy» (mepeknax Ham — M.K., JL.P) [11: 45]. Atopm meromy
CTBEPAXKYIOTh, L0 3aBASIKH THYYKOCTI «IIEPEBEPHYTHH» METOJA MOKHA
3aCTOCOBYBATH JJIsl KypCiB Ha pi3HI TeMH — Bia Anu3aiiHy 10 iHXXeHepii,
BiJ] MATEMATHKH JI0 TPAMaTHKH.
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Jlo mepeBar «nepeBepHyTOr'0 HaBYaHHS» CIIiJl TAKOXK BiJHECTH # Te,
110 TIeii MeTO MOBHICTIO BiATIOBia€ TPHOM OCHOBHHM IICHXOJIOTIUHAM
notpebamM CTy/ACHTIB, a caMme:

1) nompe6i ¢ asmonomii (the need for autonomy), 1o BUSIBISETHCSA
y TparHeHHI CTyIeHTa BiAdyBaTh ceOe IHIMIaTOpOM BIIACHUX [iH,
a TaKOXK CAMOCTIIHO KOHTPOJIIOBATH CBOIO TTOBEIIHKY;

2) nompe6i ¢ xomnemenmnocmi (the need for competence), mro
BUSBIISIETBCA Yy Oa)kaHHI CTyA€HTa JOCATTH II€BHUX BHYTPIIIHIX
1 30BHIIIHIX pE3y/lbTaTiB, a TaKOX MparHeHHsS OyTh e(eKTHBHUM
B TICBHIl CTIpasBi;

3) nompebi y ezaemose’szky 3 inwumu moovmu (relatedness needs),
0 BHABIETBCA Y TIPAarHEHHI CTyJAeHTa BCTAHOBHUTH HAaiifHI
MapTHEPChKi BIAHOCWMHM, 3aCHOBaHI Ha TMOYYTTI NPHHAICKHOCTI
JIO TIEBHOT CIIIJILHOTH [8].

[IpUXUIBPHUKA METOAY HAa3WBAIOTh YOTHUPH OCHOBHI IPHHITUITA
«IIEPEeBEPHYTOTO HABUAHHS». MPOAKTHBHA POOOTA CTYACHTIB, U(pPOBE
CepeIOBHILE, TU3alH HAaBYAJIbHUX MaTepialiB Ta IHTEPAKTHBHI METOIU
Bukiananas [11]. Hosamis mossirae B poKipoBIi €TamniB HaBYaIBHOTO
MpoIeCy — 3aCBOEHHS Ta TpeHyBaHHSA wMartepiamy. Tobrto, yce
BiIOYBa€ThCs 1HAKINE, HK y TPaAUIiiHIA MOJENI HaBYaHHS: HOBUH
Marepiall 3aCBOIOETHCSI CAMOCTIHHO BAOMA, a TPEHYBaHHS 1 3aCBOEHHS —
y TpyIIi B ayAUTOPIi 3 BUKJIaaueM.

[TocnmimoBHICTH i 1010 BUBYCHHS TEBHOI TEMH 33 LM METOJOM
BKITIOYA€ TaKi eTaru:

1) cmoyaTKy CTyAEHTH BIOMa CaMOCTIHHO O3HAHOMITFOIOTHCS
3 HOBUM HaBYAJIBHUM MaTepiajoM LUISIXOM Ieperiisily BiJeoJeKi,
po0OTH 3 Tpe3eHTallisIMH, MaTepiaJaMi CalTiB Ta JiTepaTyporo,
PEKOMEHIOBAHUMH BUKJIA/Ia4ueM;

2) y KJaci CTYIEHTH CIIBIPAIOIOTh Ta B3a€MOJIIIOTh, BUKOHYIOTh
IHTepaKTHBHI 3aBJaHHs, OEpyTh y4acTh y IUCKYCii, POJILOBHX irpax,
Kelicax, BeOKBeCTaX, MPOEKTax Ta iH.;

3) BUKJagay ~ TOSCHIOE  CKJIaJHI ~ MOMEHTH,  JIEMOHCTPYE
MOCIIIOBHICTh BUKOHAHHSI BIPAaB, BU3HAYAE PiBEHb 3HAHB Ta 3IIHCHIOE
omiHfOBaHHS [7].

Y BITYM3HAHIA HayKOBil JiTeparypi NPEACTaBICHO [EKilbKa
MOJeNell «IepeBepHyTOro HaBYaHHS». BapiaHTu, 3ampornoHoBaHi
T. Psbyxa, H.Tocrimesoro, JI. Kymukosorwo, T.Xapuenko [3],
mpecTaBieHi B Tabmmii 1.
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Tabmuus 1. Bapiantu Mozeneii «nepeBepHyTOr0 HaBYaHHS
(Table 1. Variants of “inverted learning” models)

BapianTt mogei
«TEepPEeBEPHYTOTO
HABYAHHS»

XapakTepucTHKA MOIeJTi

«Kiracmuna
MOJEIb

Mopens nependayvae ToTnepeTHe
O3HAlOMJICHHSI CTyZIEHTAa 3 TEOPETUYHHM
MartepiajJoMm Maii0yTHBOTO 3aHATTA.
Marepianu s MATOTOBKH MOXYTh OyTH
JaHl y BWIBIII KOHCIEKTY, MiApyYHUKA,
cmaiaiB, Bimeo Ta ayaio. B ayawmropii
BUKJIaJa4 OpraHi3oBYy€ 00rOBOPEHHS
BUBYEHOTO MaTepiaiy, TOSCHIOE CKIagHl
MOMEHTH, BIANOBiga€ Ha 3anuTaHHA. Lls
MOJICIb  HACHiAy€e TpPajMIliiHy 1 Mae
HOCTYTIOBHI Xapakrep: CIIOYaTKy
BHBYAIOTHCS TEOPii, KOHIENI1 Ta MOJei, a
MOTIM BOHU 3aCTOCYBYIOTBbCS. BuBUeHHS
HOBOTO  MaTepially  peami3yeTbcsi — 1o3a
KJIacoM, TOAI SK  HaBYAIBHUHA  dHac
MIPUCBSYYETHCS MPAKTUYHUM BIIPABAM.

«IIpocynyra»
MOJIETh

Mogens Mae qBa eTany — 1o3aayIuTOpHUH 1
aymutopuuii.  [lepenbawae  moctymoBe
YCKJIaJHEHHsI PiBHS 3aBJaHb 1 PO3MIMPEHHS
BUIIB HismibHOCTI. CTYIAGHTH CaMOCTIIHO
3MIHCHIOITH TIOMIYK iH(opMaii i3 3amaHoi
TEMH, YUTAIOTh CTATTi, EPETIIAAAI0TH BiJI€O,
TOTYIOTh TE3W Ta BHUCTYNH, NHTaHHS JUIS
nebatiB abo Kpyriioro crony. Pesynbratn
MyONIKYIOThCSI HA CIJIBHIN eNeKTPOHHIN
miargopmi. B aymuropii 3MiHCHIOIOTHCS
Mpe3eHTallis Te3, OOrOBOPEHHS MaTepiaiy,
aHai3 poboTH, OOMiH JyMKaMH,
KOMEHTYBaHHSI.

«Cucremna» abo
«KOoMOiHOBaHa

MOJIENb

s wmomens KOMOIHYE «KIACH4YHY» Ta
«mpocyHyTy». BinOyBaeTbcs mnepecTaHOBKa
eTamiB  3amaM’SITOBYBaHHS,  PO3YMiHHS,
3aCTOCYBaHHS, aHAITI3Y, CHHTE3Y, OlliHKH. Ha
MEPIIOMY MICIIl NPaKTHYHE 3aCTOCYBaHHS,
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a ToTiM yxke Teopist. Lls Monens € HaiOiIbI
HaOMMKEHOI0O IO  peaidbHOCTI, 00 B
MOBCSKACHHOMY 1 TpodeciiiHOMy JKHTTI
4acTo MpakTuKa mepenye Teopii. Crmouyarky
CTyIEHTH B TIpymax [pamiolTs i3
Mpo0IJIEMOT0, 3MICHIOIOTH MOIIYK 1 aHaji3,
MPOMOHYIOTh BapiaHTH pileHs. B ayaurtopii
BOHM TPE3EHTYIOTh BHCHOBKH, aHAaTi3yIOTh
3aBIaHHSA, TIOPIBHIOIOTH  IepeBarum i
HENONMIKA  KOXXKHOTO 3  MPONOHOBaHHX
pimens. Jlumie micas UBOrO CTYyIEHTH
BHUBYAIOTh TEOPif0. 3aKIIOYHUN eTam — I

T JICYMKH, 3aKPITUICHHS, TIEPCTIEKTHBH.

V3aranbHeHHs OINMpalboBaHUX HaykoBux mpaip [1; 3; 5; 7; 8]

JO3BOJIMJIO HAaM 3alpoIOHYBaTH TMOPIBHSJIBHY TaONMII0 TiepeBar Ta
HENOJIIKIB METOJIB TPaAMIIHHOTO 1 «IIEPEeBEPHYTOTO HABUAHHS», IO
BKa3ylOTh Ha JOUIJIBHICTP BHUKOPHCTAaHHS OCTaHHROTO B TIpOIleci
BUKJIA/IaHHS TPaMaTHUKH iHO3EMHOT MOBH.
Tabnuus 2. [TepeBaru Ta HEOMIKN TPAAUIIIHHOTO

Ta «IEPEBEPHYTOr0» METO/IB

(Table 2. Advantages and disadvantages of traditional and “inverted” methods)

Ne Meton IlepeBaru merona Henousiku meToaa
HABYAHHSA
1. | TpaguuidiHuii | - 4iTKa MOCIIAOBHICTh - MACUBHUI TPOIIEC
METOI JUTAKTUYHUX OCHOB JIJISL | Mepeadi 3HaHb Bij
HaBYaHHS MPOBE/ICHHSI 3aHSATh; BHKJIaJa4a 10

- 3a0e3neueHHs
JMCIMIUTIHA Ha 3aHSTTSIX;
- yHidikamis hopm i
3ac00iB HABYAHHS JIJIS
IPYII CTY/ICHTIB,;

- KOJIEKTUBHA poOoTa B
ayauTopii;

- Ipo3opa cucrema
OLIIHIOBAHHS PE3YJIbTATiB
HaBYaHHS CTYACHTIB.

CTYJICHTIB, [0 HE
BHAMArae Bij
OCTaHHIX
MONEepPeHBO1
IMATOTOBKH Ta
aKTUBHOCTI,

- HE PO3BHBAE B
CTYJCHTaX MOTpeOy
Yy KOMITETEHTHOCTI #
aBTOHOMHOCTI;

- 3HIKYE
MOTHBAIIIIO Ta
e()EeKTUBHICTh
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HABYAHHI,
- 00OMEKEHICTh
ayJIUTOPHUM YacoM;
- bopmarizanis
OIL[IHIOBAHHSI.

2. | Merox
«IepeBEPHY-
TOro
HaBYaHHD»

- partioHaTbHE
BUKOPUCTAHHS
ayJIUTOPHOTO 1

1032y AUTOPHOTO Yacy;

- TOCTYTIHICTb 1
CHCTEMHICTh HaBYaJILHOT
iH(hopMartii;

- iepcoHiikoBaHUI
MAX1 70 KOXKHOTO
CTY/ICHTA,

- OLTBII yCBiTOMITEHE
3aCBOEHHS CTYJICHTAMH
MaTtepiany;

- aKTHBi3aIlis 1HTEepaKIIil
«BUKJIAa4» — «CTYACHT»
1 «CTYAGHT» — «CTYACHT;
- IOCUJICHHS aBTOHOMIi
CTYZCHTA;

- PO3BUTOK KPUTUYHOTO
MUCIICHHS 1 KpeaTHBHOCTI
Y CTYJICHTIB;

- MOXKITUBICTh
CaMOCTIHHOTO
BiJIITPAIFOBaHHS
MPOMYLIEHUX 3aHSTh;

- IHIUBIAyaTbHUN
3pY4YHHNA PUTM;

- MOKJIUBICTH MTOCTiIHHOT
apxiBarlii HaB4AIEHOTO
Marepiany.

- 3AJIeXKHICTD BiJl
TEXHIYHUX 3aC00IB
Ta iH(opMmaiiHo-
KOMIT FOTEpHUX
TEXHOJIOTIH;

- 3HIDKEHA
MOTHBALIA
CTYIEHTIB JI0
pobotu 3
JPYKOBaHUMHU
MaTepiaTamH.

[lopiBHSHHSA MOJECH CBIAYUTL MPO TEpPEeBary <IepPeBEPHYTOIO»
METOAY HaJ TPaAWLiMHUM, y Teplly 4Yepry TOMy, IIO BiH 3MYyLIy€ i
320X0Uy€ CTYACHTIB CaMOCTIHHO 3100yBaTH 3HAHHS, a HE MACHBHO
OTpUMYyBaTH iX BiJ BUKiIagada. Sk 3a3Hauae A. Bacan, ocHOBHe
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3aBJIaHHA Cy4acHOI BHIIOI OCBITH — L€ TIOCTiiHE MPOAKTUBHE HABYAHHS
3a momoMororo pizHEX 3aco0iB. 1l[o6 ms moxmens Oyma edeKTHBHOIO,
BUKJIaJad TOBHHEH «IETAIBHO IUIAaHyBaTH, IO BiAOyBaTHMETHCS B
KOXXHOMY  CEpEIOBHUII, 3ampONOHYBaTH BHUJAU JISUIBHOCTI, SIKi
BIJIMIOBIIAIOTh TIOTpe0aM CTYJEHTIB; BH3HAYUTH, SK IHTETPYBaTH
3aBJaHHS Ta [ii; e(peKTHBHO BUKOPHCTOBYBATH CHCTEMY YIPaBIiHHSI
HaBuaHHsIM» (nepexnan Ham — M.K., JL.P.) [5: 31].

Slkmo y TpagumiiHiIA < MOAeni HaBYAaHHSA BHUKIAMA4  — I
«TPAHCIATOP» 3HaHb, TO Y MOJEN «IIEPEeBEPHYTOr0 HABYAHHI»,
BUKJagad — JU3aiiHep, MOTHUBATOp, TIOTOP, IOMIYHUK CTYACHTIB.

Takox, «lepeBepHyTe HaBUaHHS» 31aTHE CKOPOTUTH ayTUTOPHHUH Yac i
€ «OIHWM 13 MOJIMBHX KPOKiB 0 OLTbII e€()eKTHBHOTO HaBYAIHHOTO
cepenosuiay (mepekian vamr — MK, JL.P.) [9: 27].

Henonikom MeTomy «IepeBEepHYTOTO HABYaHHS» MOXHA BBaXKATH
YCKJIaHEHY IiITOTOBKY ¥ JAW3aifH MaTepialliB Ta MoTpedy B TEXHITHUX
3aco0ax, 10 BHUMarae J0AaTKOBUX iHBecThilid. Ciix 3ayBakWTH, IIO
OJTHIEIO 3 TOJOBHUX YMOB YIPOBA’KEHHS «IIEPEBEPHYTOTO HABYAHHS
€ 3aCTOCYBaHHsI Cy4acHUX iH(opMamiiHO-KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH 1
rajpketiB. Hampukian, B YkpaiHi aKTHBHO BUKOPHUCTOBYETHCS
HaBuanbHe cepenopuiie Moodle, sike H03BOJIsIE 3aBaHTaXXKyBaTH Ta
OHOBJIIOBAaTH MaTepialiv 3aBlaHHs (HaBYIIbHI, IEPEBIPOYHIi, JOJATKOBI)
1 JUTsL ayTUTOPHOI, 1 IS 10322y AUTOPHOT pOOOTH CTY/IEHTIB.

KopucHuMu  1nsi oprasizamii  «IepeBepHYTOrO  HaBYAHHS»
y BUKJIQJIaHHI 1HO3EMHOi MOBH MOXYThb OYTH Taki pecypcH, sK:
1) www.slideshare.net — cmalig-xocTHHI, 3a IOIIOMOIOK SKOTO
BUKJIQJIa4 MOXKE 3aBaHTaXyBaTH (ailli 3 HOBUM HaBYAIbHUM
Mmarepiaiom y  ¢opmarax PowerPoint, PDF, Keynote a6o
OpenDocument, cnaiiiu 3roloM MOXHa MEPETIsIaTH HAa CaMOMY CaTi,
MOOITPHUX TIPUCTPOSX, a TaKoX BOYJOByBaTHM B IHINI CalTH;
2) Www.youtube.com — BifieoOXOCTHHT, 3 SIKOTO OY/Ib- KU KOPUCTYBaY

MOXe 3aBaHTaXyBaTH i neperisiiaT poJHKH;
3) www.lessonwriter.com  — caiit s IUIaHYBaHHA ~ 3aHSTH;
4) WWW.VOX0pPOp.COM  —  caliT Juii  pO3BUTKY TOBOPIHHS 3

BHKOPHCTAaHHIM TOJIOCOBOTO 3amucy; 5) www.eslvideo.com — caitr ms
PO3BUTKY ayIilOBaHHS, Ha SIKOMY MOXXHAa CTBOPIOBATH BIKTOPUHH Ha
0a3i ypuBKiB iHO3eMHUX (iTbMIB 200 iHIKX BifeomaTepiamis [3].
EQexTHBHICTh  «IIepeBepHYTOro»  METOAY  IiJITBEPIKYEThCS
pe3yibTaTaMyd ONMHUTYBaHHS CTyAeHTIB [5; 6]. Hampuknan, y 2013 p.
y CtamOyJIbCKOMY ~ JIepKaBHOMY YHiBepcuTeTi Oylio TNPOBEAEHO
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ONMHUTYBAaHHA CTYACHTIB IIOJO pPE3YIbTATHBHOCTI «IIEPEBEPHYTOTO
METOMy JAJsi HaB4aHHS unuTaHHSA Ta muckMa (Advanced Reading and
Writing). TlepeBakHa KINBKICTh CTYACHTIB BiI3HAYMIA 3PY4YHICTbH
BijeoMarepiaiiB, MOMJIMBICTh TOBTOPHOTO meperyisigy. Takox
CTYACHTH BII3HAUWIIM, IIO METOZ 3MYILIy€e iX AaKTUBHO IyMaTH,
aHami3yBaTH, MPHUBYAIOYM IO CaMOCTiiHOI pobotu. J[lomaTkoBUMHU
nepeBaraMu  «IepeBEpHYTOTO» METOJy € BHBYEHHS MaTepiany
y BIacHOoMy  Temmi;  IudpoBuUil  MaTepian;  iHTeHcH(iIKaris;
MPOAKTUBHICTE [5]. Maibke BCi pPECTOHACHTH TIO3WTHBHO OIIIHIIN
BUKJIaJIJaHHS KypCY «IepEBEPHYTUM>» METOIOM.

BucnoBku i mpomo3uiii. Y SKOCTi BUCHOBKY, MOXKHa 3a3HAYHTH,
M0 «IEepEeBEepPHYTHI» METOJN HaWKpalle MMIXOAUTh s KypciB
13 rpaMaTUKU  iHO3eMHOI MOBH. J[ns e(eKTUBHOrO BHKJIATaHHS
rpamMaTUK{ iHO3€MHOT MOBH 3 BUKOPHUCTAHHSIM METOJY «IIEPEBEPHYTOTO
HAaBYAHHS» BHKJIAgavyaM 3aKIadiB BHIIOI OCBITH ciim: 1) edekTuBHO
KOPHCTYBAaTHCA MU(POBUMUU THCTPYMEHTAMH IS SIKICHOI IMiJATOTOBKH
Ta Tiepenavi HaBYaJbHOTO MaTepiany; 2) AeTalbHO TUIaHYBaTH 3aX01
Ta 3aBJaHHSA B ayJUTOPil 1 Mo3a HE, BPaxXOBYIOUU CTHJII HAaBUAHHS
CTYJeHTIB; 3) BUKOPHCTOBYBATH 3acOOM IJIsi MOTHBAIi Ta 3aTydeHHS
CTYZACHTIB 70 HaBYANbHOI poOOTH; 4) BKIIOUATH IHTEPAaKTUBHI GopMHU
HaBUAHHS CTYJCHTIB. YIPOBAIKCHHS «IEPEBEPHYTOTO» METOIY
0e3yMOBHO  crpusTUME ©(EKTUBHOCTI OCBOEHHS  HaBYAIBHOTO
MaTepiaiy Ta MiJBUIIEHHIO CAMOCTIHHOCTI Ta MOTHBAIII{ CTY/IEHTIB.

IMepcnekTHBY MOAAJBLIIUX AOCAIIKEHb TOJSTAIOTh Y BU3HAUCHHI
KUTBKICHAX Ta SIKICHUX TOKa3HUKIB «IEPEBEPHYTOT0» METOIY JUIs
BUBYEHHSI PI3HMX AaCMeKTiB 1HO3eMHOI MOBH. TakKoX IiKaBUMH
Ta KOPUCHUMH MOXXYTh OYTH KOHKPETHI TNPAaKTU4HI aJrOPUTMHU Ta
peKoMeH Iaii.
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Bixmopia Kocomina (Xapkis)

PO3BUTOK Y CTYJAEHTIB I3 KJIIINIOBUM MUCJIEHHSIM
3JATHOCTI IO EMIIATII

Y crarri po3MSIHYTO NPUHOMH  OpraHizauii  HaBYaJbHO-IOCIIIHUIBKOI
TUSUIBHOCTI  CTYJCHTIB 13 KIIMOBUM MHCICHHAM 13 METOK PO3BHUTKY iXHIX
EeMIATHYHUX 3MI0HOCTEH Ha 3aHATTAX 3 YKPAlHCBKOI MOBH. 3alpOMOHOBAaHO
3aBllaHHS, 10 CHPHSIOTH PO3UIMPEHHIO Mi3HABAJIBHO-KOTHITHBHOI  cepu
CTYACHTIB, po3poOlli, aHalli3y Ta BUKOPUCTAHHIO E€MOLIHHO-YYTTEBOIO JOCBiAY
JIIOIMHHU. 3a3HAYCHO MPO aKTYalbHICTH ifei rymaHizamii Ta TyMaHiTapusaiii Ta
HEJOCTAaTHIO BIIPOBA/DKEHICTh 1X Yy cucreMy Bumoi ocBiTH. IlinkpecneHo
BaXJIBICTh ()OPMYBAHHS T'YyMaHICTUYHOI CBIZIOMOCTI CydacHOTO (haxXiBIis, IO M€
cTaTH 00O0B’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM Horo npodecioHanizmy, Mopsj i3 po3BUTKOM
CHUCTEMH I[IHHICHUX BIJIHOCHH. YKpaiHChbKka MOBa Ma€ OCBITHIH 1 BHXOBHHI
HOTEHIia] Ui PO3BUTKY MOPAIbHO-€THYHHUX SIKOCTeH ocobuctocti. 3pobieHo
BHUCHOBOK TpO HEOOXiAHICTh (hOpMYBaHHS BiAMOBITHUX 3HAHb, YMIHb Y CTYICHTIB,
PO BUXOBAaHHS OCOOHMCTICHOTO CTABJICHHS JI0 3MICTy HAaBYaHHS, IIPO MiABUIICHHS
piBHS cpOPMOBAHOCTI eMMaTii, PO MPOSB TITHOOKOTO EMOIIIHOTO CTaBJICHHS JI0
0OroBOpIOBaHUX MOpPAJBHUX TPOOJIEM 1 LiHHICHO-MOpAJIBHOI [iSUIBHOCTI B
pe3yibTaTi  3aCTOCYBaHHS  ONKMCAHHX MNPUHAOMIB  OpraHizaiii  HaBYAIbHO-
JOCIiAHULBKOI JisuibHOCTI. ONTHMaJbHO OPraHi3oBaHUM IIPOLEC BHUKIIAJAHHS
YKpalHCBKOi MOBH MOXKE€ MiIrOTYBaTH OCOOHCTICTH TOTO, XTO HAaBYAETHCS, IO
TOJIEPAHTHOTO CIPUHHATTS 4yXOi KyIbTYpH, IO TOJEPAHTHOCTI, 3aCHOBAHOI Ha
PO3BHHEHIH eMIaTii, 10 HIBEIIOBAaHHS HAIIOHAJIBHUX CTEPEOTHINB i 3a0000HIB.
Emmnaris — me ymoBa, Wm0 [03BOJISE€ IHAMBILY YCIHIIIHO BHPIIIYBaTH HOBI
npoOJieMH, sSIKi MOXKYTh 3’SIBUTHCSI B HOTO B3a€MUHAX 13 JIIOJbMHU. A eMIIaTHYHHI
THUII MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIil Joromarae 3HalTH HalKpallli IUIIXU 1 crocoou
JUI OpraHizaiii B3a€MOPO3yMiHHS MDK MapTHEpaMH MiJ 4ac IiajJory KyJabTyp.
IepcriekTHBY MOJATBIIOTO JOCHTIDKEHHS MOJTaloTh y PO3POOJIEHHI METOIHKH
TECTiB, SIKi NPOCTEXYIOTh OUHAMIKy ICHXOJIOTIYHHX ()EHOMEHIB 0COOHCTOCTI,
piBEHb 1 PO3BUTOK EMITATHYHUX 3I10HOCTEH, 13 METOr aKTHBHOTO  1X
BUKOPUCTAHHS B HaBUAILHOMY IIPOLECI.

KiouoBi cioBa: emmarisi, KITiloBe MHCIEHHS, MDKKYJIbTYpHa KOMYHIKAIIis,
yKpalHChbKa MOBa SIK iHO3E€MHa.

Bukrtopusi KocbmMuHna. PazButHe y CTYIEHTOB ¢ KJIMNOBBIM MbILLJIEHUEM
CIOCOOHOCTH K 3MNATHH. B cTaTthbe paccMOTpeHbI IPHEMbl OpraHu3aly yueOHo-
HCCIIEIOBATENBCKOM ACATEILHOCTH CTYACHTOB C KJIMIIOBBIM MBILIUICHHEM C IIEIbIO
Pa3BUTHUS MX SMIATUYECKUX CHOCOOHOCTEH Ha 3aHATHUAX MO YKPAUHCKOMY SI3BIKY.
IIpeanoxeHsl 3afaHMs, CIOCOOCTBYIOIIME  PACHIMPEHHIO  ITO3HABATEIHHO-
KOTHUTHBHOW cdepbl CTyIeHTOB, pa3pabOTKe, aHAIM3y U HCIOJIb30BAaHHIO
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9MOILMOHAILHO-TYBCTBEHHOTO OIBITa 4enoBeka. OTMEUeHBl aKTyalnbHOCTb HIEH
TYMaHU3alUK U TYMaHHTapU3alUud U HEJOCTATOYHOE WX BHEJPCHHE B CHUCTEMY
BBICIIIETO 00pa3zoBaHusI. IMomuepkHyTa Ba)KHOCTh hopmupoBaHus
I'YMaHHACTHYECKOTO CO3HAHMS COBPEMEHHOTO CIICIHAJIMCTa, KOTOPOE JIOJKHO CTaTh
00s3aTeNIbHBIM KOMIIOHEHTOM €ro NpoQecCHOHAN3Ma, Hapsay C pPa3BUTHEM
CHCTEMBI [ICHHOCTHBIX OTHOLICHHH. YKPaWHCKHI SI3bIK UMEET 00pa30BaTeNIbHBINA U
BOCHHTATENBHBIA TMOTEHIMAT Ui Pa3BUTHA MOPAJIBHO-ITHYECKHX KayecTB
mnaHoctH. CrenaH BEIBOJ O HEOOXOAMMOCTH (DOPMHUPOBAHHS COOTBETCTBYIOIIMX
3HAHMH, YMEHHMH Y CTYIOEHTOB, O BOCIHTAaHHH JIMYHOCTHOTO OTHOLIGHHS K
COZICP)KaHUI0 00YYeHHUS, O MOBBIIICHUH YPOBHS C(HOPMHPOBAHHOCTH IMIIATHH, O
NPOSBICHNN TIIyOOKOTO OSMOIMOHAIBHOTO OTHOIIEHUS K  00CYXIaeMBbIM
HPABCTBEHHBIM MpOOJeMaM W IEHHOCTHO-HPABCTBEHHOHN JIEATENBHOCTH B
pe3ynpTaTe NPUMEHEHHS  OIHMCAHHBIX INPHEMOB  OpraHM3alMd  y4eOHO-
HCCIIe/IOBATENBCKON  AesTeNIbHOCTH. ONTHMaJbHO OPraHH30BaHHBIN IIpolece
MPEToIaBaHus YKPAHHCKOTO SI3bIKa MOYKET ITOJTOTOBUTH JINIHOCTH 00YJAIOIIETOCS
K TOJICPAHTHOMY BOCIIPHSATHIO UYXKOH KyJIBTYpBI, K TOJICPAHTHOCTH, OCHOBaHHOW
Ha Pa3BUTOM OMIATHH, K HUBEIHPOBAHHIO HAIMOHAIBHBIX CTEPEOTUIIOB U
HPEIpacCyIKOB. OMIIATHS — BTO YCIOBHE, MO3BOJAIONICE WHAWBHIY YCICIIHO
penrath HOBbIe MPOOIIEMbI, KOTOPBIE MOTYT BO3HHKHYTh B €r0 B3aUMOOTHOLIEHHUIX
C JIOZBMH. A SMMATHYCCKUA THUI MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAI[MH MOMOTAeT
HaWTH JIy4yIIHe IIyTH W CIOCOOBI U OpraHW3allld B3aHMONOHHMAHHUS MEXIY
HapTHEpaMH BO BpeMs [JHaiora KyJIbTyp. IIepCleKTHBEI —JajgbHEHIIEro
WCCIIEIOBaHMUS  3aKIIOYAlOTCS B pa3paboTke METOAWKH TECTOB, KOTOpHIE
HPOCIICKUBAIOT IUHAMHKY CHXOJOIMYECKHX ()EHOMEHOB JIMYHOCTH, YPOBEHb M
pa3BHUTHE IMITATHIECKUX CIIOCOOHOCTEH, ¢ IeTbI0 aKTHBHOTO UX MCIIOJIB30BAHUS B
yueOHOM Hporecce.

KiioueBble ci0Ba: KIMIIOBOE MBIIIICHHE, MEXKYIbTYpHAas KOMMYHHKALHS,
YKPaWHCKHH SI3BIK KaK MHOCTPAHHBIN, IMITATHSL.

Viktoriia Kosmina. Development of the ability for empathy in students
with clip thinking. The article discusses methods of organizing the educational
and research activities of students with clip thinking to develop their empathic
abilities during Ukrainian classes. The author proposes drills that contribute to the
expansion of the cognitive and cognitive sphere of students, development, analysis,
and use of emotional and sensory experience of a person. Ideas of humanization
and humanities-oriented approach retain their relevance and they have not been
sufficiently implemented in the system of higher education. It is important to form
the humanistic mentality of modern specialists, which should become an integral
part of their professionalism, along with the development of a system of value
attitudes. The Ukrainian language has an educational potential for the development
of moral and ethical qualities of the individual. It is necessary to form appropriate
knowledge and skills in students, fostering a personal attitude to the content of
education, increasing the level of empathy formation, and manifesting a deep
emotional attitude to the discussed moral problems and moral value activity as a
result of the application of the described methods of organizing educational and
research work. An optimally organized process of teaching the Ukrainian language
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can prepare a student’s personality for a tolerant perception of foreign culture, for
tolerance based on the developed empathy, for removal of national stereotypes and
prejudices. Empathy is a condition that allows individuals to successfully solve
new problems that may arise in their relationships with people. And the empathic
type of intercultural communication helps to find the best ways and means for
organizing mutual understanding between partners during a dialogue of cultures.
Prospects for further research consist in the development of test methods that trace
the dynamics of psychological phenomena of personality, a level of development
of empathic abilities, to actively use them in the educational process.

Keywords: clip thinking, empathy, intercultural communication, Ukrainian as
a foreign language.

IlocTanoBka mnpobiaemMu B 3arajbHoMy Buriasai. Ha ycmimmay
JiSUTBHICTD OyIib-KOTO (DaxiBIs BILUTUBAIOTH HE TIILKK HOTO 3HAHHS Ta
yMiHHS, ajle 1 HOoro OCOOHUCTICHI XapaKTePUCTHKH, 30KpeMa CHCTEeMa
[IHHOCTEH, IICHUXOJIOTiYHA KYJIBTypa, CaMOCBIAOMICTH Tomo. Tomy
0cobnMBOTO 3HauYeHHsT HaOyBae OCOOMCTICHA MiATOTOBKAa MaiOyTHIX
¢axiBuiB, MeTOI0 $KOi € (opMyBaHHS BAXKIUBUX MPOPECiHHNX
SAKOCTEH, TIICHXOJOTIYHOI KYJIbTYPH, 3JAaTHOCTI 10 TmpodeciiHol
imeHTH}IKAIII.

Oco0OHCTICHO Opi€EHTOBaHa OCBITa CHOpPsSMOBaHA HAa CaMOPO3BUTOK
Cy0’€KTIB HABYAIBHOTO TPOIECY, PO3KPHUTTS IXHHOTO BHYTPIIIHBOTO
TBOpUOTrO MoTeHIiary. ChOTOHI 3MiHIOETHCS 3MICT BHIIIOI OCBITH Ta il
TEXHOJIOTIH: BOHa Ha0yBa€ OCOOMCTICHOI CIIPSIMOBAHOCT.

HaBuanHs ykpaiHChKOI MOBH SIK 1HO3€MHOT B 3aKJIajli BHIIO1 OCBITH
CHpsIMOBaHe Ha HAOYTTS HABUYOK CIIIJIKYBaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO i
PO3BHTOK OCOOHMCTOCTI CTYJEeHTa, MiJBUIIECHHS HOro KYyJIbTYPHOTO
piBHs. Cepell 0COONMBO BaKIMBUX OCOOMCTICHUX XapaKTEPHUCTHK,
HEOOXIMHUX ISl YCHIIHOI mpodeciifHoT MismbHOCTI (aXiBIs, 30KpemMa
JiKaps, TICHXOJIOTa YW JKypHAJiCTa, OCOOJIMBOrO 3HAYeHHS Ha0yBae
emnaris. CriBnepexuBaHHs, a00 eMIIaTIt0, Y MICUXOJIOTIT PO3IIIAAa0Th
SK eMOIIHY YyHHICTh, YyTJIIMBICTh 1 yBary 10 IHIIMX JIFOJCH, IXHIX
po0JIeM, MPUKPOIIIB i pagoriiB [3]. EMmaris BUSBISEThCS B TParHeHHI
JoromMaratd # miATpUMyBaTH Jrojei. Take cTaBiCHHS 10 JIIOIEH
CBIZIYUTHh TIPO BUCOKHUH PIBEHb PO3BUTKY T'YMaHICTHYHHX IIHHOCTEH
ocobucrocti, 0e3 SKMX HEMOXJIMBa ii MOBHa camopeanizamis. Tomy
PO3BUTOK €MIIATii, [0 CYIPOBOKYE OCOOUCTICHUM PIiCT JIFOJUHU, CTAE
OJIHIEIO 3 TIPOBIJIHUX O3HAK PO3BUTKY OCOOHCTOCTI W OOOB’SI3KOBUM
CKJIQTHAKOM Y 3MiCTi IPOQECiifHOT MMiIrOTOBKHU.

Emnarist € HEOOXiHOI TiJ Yac CIiJIKyBaHHS. i cnig BusBASTH B
OaskaHHI 3pO3YMITH CIIBPO3MOBHHMKA, HOT0 NOBEAIHKY. OCOOIUBO KOJIU
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e CHiBPO3MOBHUK HAICXKHUTh [0 IHIIOI KynbTypu. EmMmnartudne
CTaBJICHHSA O3HA4Yae€, I1I0 MU HaMaraeMocs He TUIBKH PO3yMOM, aye H
eMOLISIMI TIPOHUKHYTH Y BHYTPIIIHIM CBIT CIIBPO3MOBHHKA, Yy HOTO
NOYyTTd, JOyMKH. Emnarnunuii Tum KoMyHikamii —mependavae
MIparHeHHs 3’ ACyBAaTH, YAM BIAPI3HAIOTHCS Pi3HI KYJNBTYpH 1 K JIOMSIM
nmopo3yMitucsi. Emmaris crpusie OUTBII TTOBHOMY PO3YMIHHIO MiXK
CHiBpO3MOBHUKaMH. AOH JOCITTH YCIiXy y CHUIKYBaHHi, CJiJl YBaKHO
CIIyXaTH CIIIBPO3MOBHHUKA, HAMAraTUCs 3pO3YMITH HOrO MOYYTTs, LIUPO
MIKABUTHCSA WOTO TMpoOiieMaMH, BUSBISATH CHIBUYTTS JO IHTEPECIB
1HIIMX, MaTH 3aTHICTh PO3YMITH IyMKY i BHYTpIIlIHIH CTaH mapTHepa.
[IpoGiieMa MIKOCOOUCTICHUX B3aEMHH HEOJIMIHHO BiJOOPaKAETHCS
B MOBi, Y MOBJICHHEBOMY €TWKeTi. [HTOHAIis, 103U, XKECTH, MiMiKa
TaKOX MOXKYTh NIOKa3yBaTH, Y4 TOTOBA JIFOJJMHA 10 eMIIATii.

OTxe, imei rymaHizamii Ta ryMaHiTapu3amii € aKTyadbHUMH IS
BUIIOI OCBiTHM, NHPOTE Hapaszi HEJOCTATHHO BIPOBAIKECHUMHU. Mu
MepeKoHaHi, mo (OpMyBaHHSI TYMaHICTHYHOI CBiIOMOCTI CY4acHOTO
¢daxiBus  mae  crath  OOOB’S3KOBUM  KOMIIOHEHTOM  HOTO
npogecioHaTi3My, MOps/ i3 PO3BUTKOM CHUCTEMH I[IHHICHHMX BiJHOCHH,
MOpaTbHO-CTUYHHUX SIKOCTeH. YKpaiHChka MOBa Ma€ OCBITHIM i
BUXOBHHMI TIOTEHLIaNn JJisi PO3BUTKY MOPalIbHO-ETHYHHX SIKOCTEH
0cobucToCTi (axiBisl.

Meta po6oTHM — PO3IISHYTH TPUHAOMH OpraHi3allii HaBYaIbHO-
JOCIAHAIIBKOI JISUTBHOCTI CTYNEHTIB 13 KIIIIOBUM MHCJICHHIM i3
METOI0 PO3BHUTKY IXHIX €MIIaTUYHUX 3/AI0HOCTeH Ha 3aHATTIX
3 YKpaiHChKOi MOBH; 3alpONOHYBaTH 3aBAaHHS, LI0 CHPUSIOTH
PO3IIMPEHHIO TTi3HABAILHO-KOTHITUBHOI chepH CTyNEeHTIB, aHaNi3y Ta
BUKOPHUCTAHHIO €MOILIHHO-YyTTEBOTO JOCBIY JIFOAUHHU.

Ananiz ocrandix gocaimxennb. K. Pomkepc, K. Pymecram,
€. Memuopyn, [I'. AngpeeBa, I llepeneunna Ta iH. JOCIIiTHHUKH
CTBEP/KYIOTh, II0 €MITATisl MPOSIBISIETHCSI HACAMITEPE] Y CIIJIKYBaHHI.
VY HayKoBHX pO3BiJIKax BIJICYTHE €IWHE BU3HAYCHHS I[LOTO IOHSITTSI.
VY3aranpHIOIOYM MOMIAAM HAYKOBIIB, MOXXHAa KOHCTaTyBaTd, IIO
HaiyacTille eMmarilo TiaymMadaTb SK PO3YMIHHS MOYYTTIB, MOTpeO
IHIIMX; TJIIMOOKO YYTIIMBE CHPUUHSTTS MOIl, MPUPOAH, MHUCTEITBA;
aeKTUBHUN 3B’S30K 3 IHIIMMM; BiAYYTTS CTaHy IiHIIOI OcoOM M
rpyn Ta i. [1-4; 6].

BuBdYeHHSM eMIAaTUYHMX 3AI0HOCTEH JO HEAaBHBOI'O dacy
MePEeBAKHO 3aMaIIUCh JTOCIITHUKH MPOOJIEM COIiaIbHOI IICUXOJIOTIT Ta
ncuxorepanii. OcTaHHIMH poKaMu (EHOMEH eMmaTii Po3risAaloTh SK
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BOXJIMBUH YMHHUK mpodecioHanizMy ¢axiBis, HallpUKIaL, JiKaps 4u
KypHamicta. JlocmimkeHHs B ramysi emmarii yMOBHO TOJUISIIOTh Ha
JiarHOCTHYHI  (BUMIPIOIOTH PIBEHb eMNATHYHHUX 37i0HOCTEH) i
MCUXOTEXHIYHI  (PO3POOJISIOTE METOAMKH PO3BUTKY EMIAaTHYHUX
3aioHocTei) [7]. TlpakTiuuHe 3aCTOCYBaHHS IUX PE3yJIbTATiB, HA HAILy
OYMKy, CHpUSTHME CAaMOBJOCKOHAJIEHHIO Ta CaMOBHXOBAaHHIO
MaiOyTHIX (axiBLiB.

I. TopybapoBa y cBoiii crarti [6] npuainTuia BETUKY YBary
PO3BUTKY y MailOyTHIX JiKapiB 3JaTHOCTI IO eMmatii Ha 3aHATTAX 3
iHOo3eMHOi MOBH. JlocTigHULA omucaia eKCIepUMEHTalbHEe HABYAaHHS,
OpraHi3oBaHe JUIS 1HO3EMHUX CTYJEHTIB-MEIWKIB 13  METOM
JOCITI/DKEHHST MOJJIMBOCTI BIUIMBY 3aHATh 3 1HO3€MHOI MOBH Ha
PO3BHTOK TOYYTTS emmaTii. BoHo mepembauano peamizaiiio B
HaBYAIBHOMY TPOIIECi CIEliaJbHO PO3pOOJIEHOT MPOrpaMy HaBYaHHS,
30KpeMa BIpaB Pi3HUX THUIIB, MPOQECiiHHO-OPiEHTOBAHUX MIIJIOBHUX irop-
CUMYJISAIIHN, TUCKYCIH, IO CTHUMYNIOIOTh CTYAEHTIB MO0 BUCIOBICHHS
CBO€1 JYMKH 3 IMUTaHb MOpPaJbHO-ETUYHOI CHPSMOBAHOCTI, OIIIHKH
MOBEIIHKM JIiKaps 3a Ti€l YW 1HmIOl peasbHOi a00 MOTEHHIHHOT
npocdeciiinoi  curyamii. [ TopybapoBa miiimma BHCHOBKY, IO
CICI[laJIbHUM YHMHOM (a caMe: MPOTArOM HaBYAJILHOTO POKY OyJio
OpraHi3oBaHO €KCIIEpUMCHTAIIbHE HABYaHHS, WI0 Iependayano
peanmizamiro B HaBYaJbHOMY TIpOIlECi CHEIlalbHO PO3poOiIeHol
NporpaMu, 30KpeMa BHUKOPHCTaHHS Ha 3aHATTAX 3 1HO3€MHOI MOBH,
KpiM OCHOBHOT'O 3MIiCTy HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB, BIIPaB Pi3HHUX THUIIIB,
110 CTUMYJIIOIOTH CTYAEHTIB JI0 BUCJIOBJICHHS CBO€T JYMKH 3 MOPaJIbHO-
E€TUYHUX T[HTaHb, JI0 OI[IHKA TOBEIIHKH JKaps 3a Ti€i 4u iHIIoi
peanbHOi abo moTeHwiitHOT mpodeciiiHoi cuTyallii) opraHizoBaHa
HaBYyaJlbHA  IHIIOMOBHA  JIsUIBHICTH  OpPIEHTYE  CTYACHTa  Ha
YCBiIOMJIEHHS TIPOOJIeM Yy B3aeMUHaX JKaps W TaIi€HTa, JTO3BOJISE
PO3BHBaTH iXHi peIeKCHBHI BMiHHS, OI[IHIOBATH BJIACHY MOBEIIHKY 3a
cutyanid mpodeciiHOro CHijKyBaHHS, (OPMYBaTH CTEPEOTHUIN
MO3UTUBHOT'O CTABJICHHS A0 YYaCHHUKIB MPOLECY CIIIKYBaHHS, CIPUITH
PO3BUTKY SIKOCTEH CIIiBIIEpE)KMBAHHS, 3AAaTHOCTI A0 CHIBYYTTA Ta
eMIIaTii, JIoToMarae 3acBOEHHIO JIyXOBHO-MOPAIBHHX I[IHHOCTEH, Yy
LiIoMy, pPO3BHBa€E MpoQeciiiHO-0COOUCTICHY KyNIbTYpY CTYIEHTIB
[6: 227].

I'. ConoBiioBa posrnsiHysna mnpoOiemu  QopmyBaHHS — emmarii
y MallOyTHIX IeJaroriB Imiji yac BUBYEHHS iHO3eMHHX MOB [4]. Bona
BBaXkKae, 10 MaiOyTHIN megaror Mae OyTH HOCIEM 3arallbHOJIOJICHKUX
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OYXOBHHX IIIHHOCTEH 1 JEMOHCTPYBATH BHCOKY KYJIBTYpY
MDKOCOOHCTICHOTO  CHUNIKYBaHHS, TOMy (oOpMyBaHHS  emmarii
HeoOXiHO mounHaTH 31 cTyAeHTtiB neparoriyaux 3BO. Jlocmimauris
oIMcana IMOTEHIIWHI MOXIMBOCTI AUCUMILTIHU «[HO3eMHA MOBa» SK
3aco0y (opMyBaHHS eMITIaTii y CTyIEHTIB 1 3BepHYyJia OCOOIUBY yBary
Ha TICHXOJIHTBICTWUYHY KOHIICTIIIO JOCTI/KEHHS MOBJIEHHEBOL
IUSIBHOCTI  JIIOJICW y TICUXOJIOTIYHUX 1 JIIHTBICTHYHUX AacCIEKTaXx,
BKIIFOYHO 3 TICMXOJIOTIYHOIO IiSUTBHICTIO CyO’€KTa i3 3aCBOEHHSA Ta
BUKOpUCTaHHsA cucteMn MoBH H. Xomcbkoro. Il  xoHmenis
po3kpuBae aeKTUBHO-KOTHITUBHY Npupony emmnatii. I[adopmaris
Oyab-sIKOTO MOBJICHHEBOTO TBOPY 3abe3neuye BUOIp TEBHOTO MOTITISALY
Ha OMICYBaHY CHUTYaIif0. AKT eMIIaTii, K 3a3Havae JTOCIITHHIIL, MOXKE
3nificHIOBaTUCS Oe3nocepenubo min yac komynikamii. I'. ComnosiioBa
HAroJiocwiia, 10 e(EeKTUBHICTh BUXOBHUX 3aBIaHb 3aJICKHUTh BiJ
[JIECTIPSIMOBAHOTO  BiIOOPY HABYAILHUX MaTepiamiB, IO € I
CTYIEeHTIB 3pa3kaMHd [TyXOBHOCTi, TyMaHi3My, a TaKOX Bif
npogecioHaTi3My Iejarora, BiJi BAKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX METO/IIB
HaBYaHHs H GOpPM HaBUANBEHOI POOOTH B 3aKiaji BUIIOI OCBiTH [4].

VY cBoiit crarti A.I'ycapuyk Ta B. Kocemina [2] mimkpecmummn
JOIUTBHICTh ~ ypaxyBaHHS eMIaTii sSK CKIQJHUKA EMOIIMHOrO
IHTENIeKTY, M0 € 3alOPYKOI0 YCHIITHOTO BHBYEHHS iHO3EMHOI MOBH;
OOTpyHTYBalnM 3HA4YEHHS COIANLHO-TICUXOJIOTIYHOTO TPEHIHTY SK
3aco0y MIiJBHINEHHS eMIaTii CTYACHTIB; NPEICTaBHIN EMOIliItHO-
IHTENIeKTyallbHI MPUAOMHU JUIsSI CTAHOBJICHHS W PO3BHTKY eMHIaTiiHOI
KyJbTypH; 3pOOMIM BHUCHOBOK MPO Te, MIO MiAXiJ A0 EMOIIHHUX
3Mi0HOCTEH CTyIeHTa SK 1O IEeBHOI KOMIETEHTHOCTi, II0 MO)KHA
PO3BHHYTH, [IO3BOJISIE CTBEP/DKYBATH NP0 Takud (EHOMEH, SIK
€MOLi}iHa KOMIIETEHTHICTb.

Pe3ynprat po3BiIOK 3a3HAYEHUX HAYKOBLIB € Ba)KIMBUMHU IS
HAIIIOTO AOCIiPKEHHS.

Buknan ocHoBHOro martepiamxy. EMorii Ta mo4yTTs HOCHITIOIOTH 1
MOXBABJIIOIOTh TICUXOJIOTIYHY aKTHBHICTb, BIUIMBAIOTh Ha CIIPUHAHSTTS
# mepepoOky iHdopmauii, Ha CHpPAMOBaHICTb yBaru Ta Aii.
[epexuBaHHS MOPAILHUX €MOIIiH 1 MOYYTTIB BIUIMBAE HA eMIATiHHUIMA
PO3BHUTOK OCOOHMCTOCTI CTyIEHTa, Ha 3MiHy HOTO TMOTJISAIB, CTABJICHHS
[0 JozeH 1 aificHocTi. Bukinagau Moxe BMIJIO perynioBaTH eMOLiHHUHA
CTaH CTYJCHTIB, €MOIlIiHE HACMYCHHs HAaBYaIbHOI'O MaTepialy 3 MOBH,
3aCTOCOBYBaTH 3aco0M BepOanbHOI Ta HEBepOAIbHOI EMOLIHHOT
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EKCIPECHBHOCTI, BUKOPHCTOBYBATH XYAOXKHIO JITEpaTypy Ta IHIIMN
aBTCHTUYHHUI MaTepial.

CporomHi  CHOCTEpIraeTbcsi  TEHICHIMISA  MOCHJICHHS  SIBUIIA
«KIIIIOBOCTI» MHCJIEHHS y CTyJEHTChKOMY cepenosuili. [IpoBinHumu
BJIACTUBOCTSIMU «KJIIIOBOT'0» MMCIICHHS € 3HM)KEHHS PIBHS OCHOBHHUX
JOTIYHHUX oOmepariii (aHaii3, CHWHTE3, TOPIBHIHHA, y3aralbHEHHS Ta
knacugikarii); mepesara BizyaiabHOI (0Opa3Hoi) iHpopMmalii; BHUCOKa
MIBUIKICTh CIIPHUAHATTS Ta TOBEpXxoBa 00poOKka iHdopmartii; gediut
yBaru Ta i KOHIEHTpaIii; (parMeHTapHICTF Ta MO3aiYHICTH KapTHUH
CBIiTy; BTpaTa OakaHHs JI0 Ii3HAHHS; 3HWKEHA noTpeda Ta 31aTHICTh 110
OpOAyKTHBHOI  mismmbHOCTI  [5: 161].  HapomyBanHs — TeHmeHMii
JOMIHYBaHHS «KJIIIOBOTO» HaJ IMOHATIMHMM MHCIICHHAM 3YMOBIIIOE
BUKOPUCTaHHS HOBUX CHOCOOIB OTpHMaHHs, 0OpOOKH, 30epekeHHs Ta
peaitizaiii iHdopMaIii cTyIeHTOM Y HaBUaJIbHIHM AisubHOCTI. OHUM 13
MPOBITHUX HANpPAMiB (PaxoBOi MIATOTOBKH B KOHTEKCTI «KIIIITOBOCTI»
MUCJICHHS CTYJIEHTIB, 110 3a0e3Meuye IXHIO MPOAYKTHBHY MisUTbHICTb, €
oprasizariis IXHb0i HaBYaJILHO-IOCTITHUIBKOT iSTILHOCTI.

HaBuanbHo-BUXOBHY po0OTYy 3 (hopMyBaHHsI eMNarii y CTYICHTIB-
IHO3EMIIiB Ha 3aHATTAX 3 YKPAiHCHKOI MOBH [OIUIBHO 3iHCHIOBATH
3acobaMu iHTepnpeTanii TEKCTY YKpaiHCHKOIO MOBOIO
i3 3aCTOCYBaHHsIM  pi3HOMaHITHHX (opM 1 MeTomiB  poboTn
3 aBTCHTUYHUMH TEKCTaMH. BBaxkaeMo, 110 MOKHA 3allpONOHYBaTH
CTYAEHTaM IIPOYUTATH H PO3TISIHYTH Ha 3aHSTTSIX TBOPH TaJIaHOBHTOTO
YKpaiHChKOTO THcbMeHHHKa ['puropa TriOTIOHHMKa, YIIOOIEHUM
JKaHPOM fKOro Oyyia HOBeJa (Hanpukian, «BOrHUK naneko B CTey»,
«Kmmmvkoy, «Tpu 303y11i 3 TOKIIOHOMY). ['0JIOBHOO TEMOFO HOT0 TBOPIB
Oyau 00poTa, CaMOBIIJAHICTh, MUJIOCEPIs JIFOACBKOI Iyl B
HaMpi3HOMaHITHIMX T TposBax. Y CBOIX TBOpax NHCbMEHHUK
3MaJIOBaB 4YacTO HEJIETKEe JKUTTA CBOIX IepoiB, Tpariudi mopii, aiue
JIOJIATH BC1 HErapasu iM JomoMaraiu A00pi, 4yiHi, YeCHI JIFOJIH.

Taka po0oTa, Ha Halll MOTJIAJ, BUKJIUKAE CYTTEBI MO3UTUBHI 3MiHH
eMOLiiiHOT cdepu CTyAEHTIB, BOHM BHUSBIISIIOTH CBOi €MOIii, CBO€
CTaBJICHHS IIOJI0 PI3HOMAaHITHUX J>KHTTEBUX TOii, 3MIHIOEThCS iXHE
CTAaBJIIEHHS JO HaBKOJIWINHLOI TIWCHOCTI, 3a3Hac 3MIiH  IXHIH
cy0’extuBHHMI cBiT. CTyAeHTH HaOyBalOTh yYMiHb Bi4yBaTH HacTpii
JmroAed, cmiB4yBaTd iM, PO3YMITH 1HIIY JIIOAMHY, 30arHyTH ii
BHYTpILIHIA CBIT, JOMOMOTITH ii. Y 1OMYy BUSBISIETBCS OJHA 3
¢byHKIid emnarii — igeHTH}IKAIIA 3 1HIIOKW JIIOJUHOIO, HATPHUKIA,
i3 miTepaTypHUM mepcoHaxkeM. Taka ineHTudikamiss nependayae
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3/IaTHICTh MIOCTABUTHU ceOe Ha MiCIIe iHIIIOT JIFOTUHU, BXXUTHCS B ii 00pa3
1 BiqayTH ii emorii.

[Tix yac cipudHATTA XYAOKHBOTO TBOPY Ta iHIIOTO aBTEHTUYHOTO
Marepially MOTHUBAILiII{HO-eMOLIifHI 3pYyILIEHHSI MOKIIMBI JIMIIE 32 YMOBU
aJIeKBaTHOI KOTHITHBHOI OIlIHKA CTYJEHTOM IIEPCOHaXIB 3 iXHBOIO
eMOITifHOI0 OITliHKOI0. Ha 3aHATTAX 3OIHCHIOETBCS pobOoTa, IIo
CIHUPAETHCS HA JIITepaTypO3HABYMM, CTHIICTUYHUH 1 COLIOKYNbTYpHHUN
aHaJi3 3MICTY 3aIIPOIIOHOBAHOTO TBOPY.

I3 metoto QopmyBaHHS y CTYACHTIB OCOOIHMBOTO, E€MOIIHHOTO
0COOUCTICHOTO CTaBJICHHS bi (6] JifcHOCTI PEKOMEHIYEMO
3alpPOMOHYBaTH CTYyJEHTaM 13 «KJIIIOBHM» MHCJICHHSAM 3pOOUTH
Mpe3eHTarnii yKpaiHChKOI MOBOIO IPO HarallbHi TOCTpi mpobiemu
JIIO/ICTBA: TPO EKOJIOTiuHI KaracTpodu, HampuKiIal, MpOo pyHHIBHUH
BIUIMB TUTACTHKY Ha UKy MPHUPOAY, MPO BOEHHI KOH(IIKTH, XBOpoOH,
TEPOPHU3M TOILO; HANPUKIA, ONHCATH YKPaiHCHKOIO MOBOIO, SIK 4epes3
3a0pyIHEHHS HABKOJIMIIHBOTO CEPEOBHUINA IIOMUPAIOTh MOPCHKI NITaxH
Y PO3IMOBICTH MPO MPOJOBONILYY HpobieMy B KpaiHax As3ii, Adpuku
Ta 1H.; 3HAWTU BIANOBIIHI (POTO Ta EMOLIWHO MPEICTABUTH MPOOIIEMY;
cripoOyBaTH TIOCTaBUTH ce0e Ha MicIle THX JIIOJCH, SKi CTPaKIaroTh
4epes3 ToNIof, JUCKPUMIHAIII0, XBOPOOH, BIfHU, €KOJIOTIUHI poOIeMu;
3alPOTNOHYBaTH CBO€E OaueHHS PO3B’s3aHHS MPEICTABICHOT MPOOIEMH.

ITicns mepernsgy Npe3eHTalildl CTYAEHTH MOXXYTb BHKOHYBaTH
JIEKCUYHI Ta KOMYHIKaTUBHI BIpaBH, BKa3yBaTH Ha CTHIIICTHYHI 3ac00H,
110 BUKOPHUCTAJIM JIOTIOBifadi (aBTOpy npe3enraitiii). [Totim gonopinayi
NPONOHYIOTh CEPiI0 3alMTaHb, L0 JO3BOJSE CTYJEHTAaM BHCIIOBUTH
CBilf eMOLIWHUH BIATYK, CBOE CTaBJIICHHS J0 TOJIi Ta IEPCOHAXKIB.

Bigznaunmo, mo QopMyBaHHS emmaTii y CTYACHTIB € Ba)KJIHBUM,
OCKIIBKH  PO3’€HAHICTh JIIOJIEH, HEBMIHHS CIIUJIKYBaTHUCS 11034
BIpTYalbHAM CEPEJOBHIIEM, OaiiyKiCTh CTYJEHTIB OAWH JIO OJHOTO i
0 3I000JeHHMX TMpobjeM 3a uYaciB 3aranbHoi  nudposizamii,
KOMIT I0TepH3allii 4acTo BIUIMBAE HAa HaBYAIBLHUI mpoliec. BuxoByroun
NOYYTTA eMNarii y CTYACHTIB, BHKIAaJa4 YKPaiHCbKOI MOBHU CIIPHSE
HaOyTTI0O BHYTpIIIHBOi  CTAOUIBHOCTI  OCOOMCTOCTi, Jomomarae
cTyseHTaM HaOyTH (OHOBHMX 3HAaHb. BBakaemo, MO Ha 3aHATTIX 3
1HO3EMIISIMH 3 METOI0 PO3BUTKY €MIAaTUYHUX 3110HOCTEH y CTyICHTIB
MOJKHa BIIPOBAKYBaTH €JIEMEHTH HAyKOBO-AOCIIAHULBKOI AIsITBHOCTI
(CTyAeHTH BHBYAIOTh MpOOJeMy i TOTYIOTh IPE3CHTALliI0 Ta JOIMOBIIb
YKpaiHCHKOIO MOBOIO, BHSIBJISIFOUM CBOI BJIACHI €MOIIil Ta HAMAararouuch
BUKJIMKATH €MOLii y CHiBIPYNHHMKIB); AOLUILHO BHKOPHCTOBYBAaTH
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ABTCHTUYHI TEKCTH 3 TOAAJBIIUM iX OOTOBOPEHHSM Ta BHKOHAaHHIM
BIIpaB, a TaKOX MUCKycii, irpu. Lli 3aBOaHHs CIPUSIOTH PO3MINPEHHIO
Mi3HaBaJILHO-KOTHITUBHOI c(epr CTYACHTIB, aHaTi3y Ta BUKOPHCTAHHIO
E€MOLIHO-YyTTEBOTO  JIOCBiAy JIOAWHU. HaB4yaHHS TpoBeaeHHS
MUCKycCii, yd4acTi B [UIOBMX IrpaX /[JalTh BHUKIagadaM 3MOTY
3MOJIENTIOBATH TIOMii, M0 BiAOYIYThCA 31 CTYOCHTOM B ManiOyTHHOMY
npoeciiHOMY KHTTi, JaTH HOBHUH JOCBIJ TOTO, SIK BiH OyZe BUpaxaTH
cebe 1 CBOE CTaBICHHA 1O OTOUYYIOUMX HOro mojei. Ydvacte y
HAaBYAFHUX Irpax CTUMYJIIOE TBOPYMH TIIOTEHIIAN CTYICHTIB,
JOTIOMarae BpaxOBYBAaTH EMOLIMHUN KOMIIOHEHT, HaJa€e BIICBHEHICTbH
iXHili MOBIIGHHEBIM ToOBeMiHII. BuXOBaHHS TMMOYYTTS eMIaTii Ha
MIPHUKIIAJI 3pa3KiB YKPaTHCHKOI KIIACHYHOI JIITEpaTypH, po3poOKa BITPaB,
IO PO3BUBAIOTH 3JIaTHICTh PO3YMITH U IHTEPIPETYBATU CBIT MOYYTTiB
Ta €MOIll IHIIUX JIFOJICH, CIPUSAIOTH TMONIMIICHHIO MiXOCOOUCTICHUX
B3a€MUH, PO3BUBAIOTH OCOOUCTICTh CTyIEHTa, HOTO TBOpYi 3Ai0HOCTI.
BucHoBku. Y pe3ynbraTi 3acTOCYBaHHS OITMCAaHWX MPUHOMIB
oprasizaiii HaBYaJIbHO-IOCIITHUIIBKOI JISUIBHOCTI  CTYACHTIB 13
KIIIMOBUM MHCJICHHSM 13 METOK PO3BUTKY IXHIX eMMaTHYHHX
3mi0HOCTEl Ha 3aHATTAX 3 YKPaiHCHKOI MOBH (POPMYIOTHCS BiIIOBIIHI
3HAHHS, YMIiHHS, PO3BUBAETbCS BUCOKWMH piBEHb aKTUBHOCTI,
BUXOBYETbCS ~ OCOOMCTICHE CTaBJEGHHS JO 3MICTy HaBYaHHS,
MIPOSIBIISIETECS  BUCOKWW piBEHb 1HTEpecy i TIMOOKE eMoIliiiHe
CTaBJICHHS [0 OOTOBOPIOBAaHMX MOpPAIBHUX MpoOIeM 1 I[iHHICHO-
MOpaNbHOI ~ JISUTBHOCTI. A TakoX  PO3BUBAIOTBCS — YBAXKHICTb,
3aXOIUIEHICTh, CIIBYYTTS, TEPIIiHHS, IOBara, TOTOBHICTH JOTIOMOTTH
TOIIO; MiJIBUIIYEThCS PiBEeHh CHOPMOBAHOCTI emriartii, i eMOIliitHOTO,
KOTHITUBHOI'O, IIOBEIIHKOBOIO  KOMIIOHEHTIB. TakuM  YHHOM,
ONTUMAJILHO OpraHi30BaHWI IMpOIeC BUKIAJIAHHS YKPaiHCHKOI MOBH
MOX€E MiAroTyBaTH OCOOMCTICTH TOrO, XTO HAaBYAa€ThCs, [0
TOJIEPAHTHOTO CIPHUHATTS YYXOi KyJIbTypH, JO TOJEPAHTHOCTI,
3aCHOBAHOI Ha PO3BUHEHIM eMmaTii. EMmaris — 1ie ymoBa, 1110 J103BOJISE
1HAMBILY YCIIIIHO BUPILIYBaTH HOBI MPOOJIEMH, SKi MOXYTh 3’ SIBUTHCS
B MOr0o B3aeMHHAaxX i3 JIOAbMH. A €MNAaTHYHHHA THUI MIXKYJIbTYpHOI
KOMYHIKAIll J03BOJISIE 3HANTH HaWKpalll UUISXH 1 CHocoOu Juis
B3a€MOPO3YMIHHS MiX MMapTHEPaMH IIiJ] Yac Aiajory KyJIbTyp.
IepcnexkTuBu NoJAJILIIOT0 HOCTiIZKeHHS MOJISITAIOTh
y pO3pO0JIeHHI METOJMKH TECTiB, SKi JJ03BOJISIIOTH IMPOCTEKUTH
JIMHAMIKY TICUXOJIOTTYHUX (PEHOMEHIB 0COOUCTOCTI, piBEHb 1 PO3BUTOK
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EMIIaTHYHUX 3II0HOCTEH 13 METOK aKTHBHOTO IX BHUKOPHCTaHHSI
B HaBYaHHI.
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KPUTEPIi BIIBOPY MOBJIEHHEBOI'O MATEPIAJTY
JJ1s1 HABYAHHS ITYBJIYHUX YIIPABJIIHIIIB
MPOPECINHO CIIPSIMOBAHOI AHIJIIMCBKOI MOBU

OCHOBHHMM 3aBJIaHHSIM MICJSIIMIUIOMHOI OCBITM € MiAroTroBKa (axiBLiB i3
3HAHHSM 1HO3€MHOT MOBH, JJOCTATHIM JUIsl YCIIIIHOT Mepeaadi HayKOBO-TEXHIUHUX
JOCSTHEHb MDKMOBHMMM KaHanaMmM, (axiBIiB i3 pO3BMHEHUM €MOLIHHUM
IHTENIeKTOM Ta C(OPMOBAHOK  JTIHIBOCOI[IOKYJIBTYPHOK  KOMIIETEHTHICTIO.
IHImoMOBHA KOMIIETEHTHICTh cHpusie IpogeciiHoMy po3BUTKOBI ¢axiBus, a
BOJIOJIIHHA TPOQECiHHO CHPSAMOBAHOI IHO3EMHOIO MOBOIO SIK 3acCO000M Kpoc-
KyJIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS HaJlae HOMY MOJIUBICTh peasi3yBaTu CBilf moTeHLial B
0coOucTOMY, comianbHOMY Ta mpodeciiHoMy kuTTi. Lle akryanizye HeoOXiqHICTh
¢opmyBaHHs y yONiYHMX ~ YNPaBIIHIIB  1HIIOMOBHOI  KOMIIETEHTHOCTI,
CIHMpAIOYUCh HA AaBTEHTHMYHHMH Marepian 1 curyamii peanpHOi mpodeciitHol
B3a€MOIi1, i 00YMOBJIIOE aKTyaJIbHICTh JOCIIDKEHHS, METa SKOT0 — BU3HAYMTHU Ta
TEOPETUYHO OOTPYHTYBATH KpHUTEpil BiAOOPY MOBJICHHEBOTO Matepiany s
HaBYaHHs Npo¢eciiHO cIpsAMOBaHOI aHIJIIMCHKOI MOBM IyONIYHUX YIPAaBIIiHILB.
3a3HayeHa MeTa OOyMOBWJIA  BHKOPUCTaHHS  TEOPETUYHHX  (BHUBUYCHHS
JIHTBICTUYHMX, TCHXOJOTIYHMX, NUAAKTHYHUX | METOAWYHUX IMpalb i3 METOI
OCSTHEHHS TpOOJIeMH, BUPOOJICHHS TEOPETHYHMX 3acal Ta KOHLENTYyaTbHHX
MiIXONiB 10 BU3HAYECHHS KpuTepiiB Binbopy) Ta emmipuyHux (HayKoBe
CIIOCTEPEKEHHS 3a IMPOIIECOM HaBYaHHS NPOQECiiHO CIpsSMOBaHOT aHMIIIHCHKOT
MOBH MYyOJIIYHUX YIPABIIHIIB i3 METOK 3’SICyBaHHS CTaHy MpPOOJEMH) METOIIB
JOCHIDKEeHHS. B cTarTi BU3HAUEHO ONMHHMINKO BigOOpY HAaBYAIBLHOTO Marepiany,
OKpECJICHO TIpoleaypy Horo oOpoOku ¥ opranizamii B cuctemy. Pe3ysibraT
ypaxyBaHHSI KpHUTepiiB mpu A000pi HAaBYAIBHOTO MaTepaly Ta OOTPHUMAaHHS
BIJIMIOBITHOT MPOIETyPH TAKOXK BHCBITIICHI B pOOOTI.

KarouoBi cioBa: mpodeciiiHa KOMIETEHTHICTb, IHpodeciiiHa OcBiTa,
npodeciiHO CpsAMOBaHa aHTIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTD, TYOJIiUHI yITPaBIiHIII.

Anacracus Cusenko, SIna J[IpsiukoBa. Kpurepum otGopa pedeBoro
MaTepuana s o00y4yeHMs NYOJHMYHBIX YNpaBjeHUeB NPogeccHOHAIBLHO
HaNpPaBJICHHOMY aHTJIHIICKOMY A3BIKY. IIpnopurerHoit 3a1aden
MOCJICAUIZIOMHOTO  O0pa3oBaHWsl  SBJISETCS  IOJATOTOBKA  CIELHAIUCTOB
C IOCTATOYHBIM YPOBHEM 3HAaHHI MHOCTPAHHOTO f3bIKa VIS YCHEIIHOro oOMeHa
HAyYHO-TEXHUYECKUMH  JOCTIDKEHHMSIMH 110  MEXBSA3BIKOBBIM  KaHaJaM.
MHosA3p19HAs KOMIETEHTHOCTh — MPEANOChUIKAa TPO(eCcCHOHAIBbHOTO Pa3BUTHS
CHCLMAINCTA, a BJaJeHHe MNpo(eCcCHOHAIbHO HAIPABICHHBIM HHOCTPAHHBIM
© Cusenko A.C., Ipsiuxosa 5.0., 2021
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S3BIKOM KaK CPEICTBOM KPOCC-KYJIBTYPHOTO OOLIEHHS MO3BOJHUT CO34AaTh OCHOBY
JUIL €r0 JIMYHOW, COLMATbHOW W MPO(ECCHOHATBHOW KU3HH. DTO JOKA3bIBACT
Ba)XHOCTh M HEOOXOAWMOCTh (OPMHUpOBAHHS Yy MYOJUYHBIX YIPABJICHICB
MHOSI3BIYHON KOMIETEHTHOCTH, OMHPAsCh HA ayTCHTUYHBII MaTepuail U CUTYalluu
peanbHOro  MpO(ECCHOHANIBPHOTO  B3aUMOACHCTBHS, W OOYCIOBIUBAeT
aKTyaJbHOCTh HAIIETO HCCJICJOBAHUS, I€1b KOTOPOTO — OIPENeNIHTh U
TEOPETUYECKA 000CHOBATh KPUTEPHU OTOOpa PEYeBOTr0 MaTepHaia /i 00y4eHUs
MyOJMYHBIX ~ YIPAaBJICHIEB NPOPECCHOHANBHO HAMPABICHHOMY aHIIIUACKOMY
S3bIKY. YKa3aHHasl LeNb 00yCIOBHMIA HCIIOIb30BAHUE TEOPETUUECKHX (M3ydeHHE
JIMHTBUCTUYECKHX, IMCHXOJOTHYECKUX, AUAAKTHUECKAX M METOJUYECKHX paboT
C LEJIBI0  OCMBICIICHHSI IMPOOIEMBI, BBIPAOOTKH TEOPETHYECKUX OCHOB U
KOHIIETITYalIbHBIX MOJXO0J0B K Pa3paboTKe KPUTEPUEB O0TOOpA) M IMITHPUUECKHX
METOZIOB HCCIICIOBaHUS (HAy4YHOE HAOINIIOJCHUE 3a TMPOLECCOM OOYYCHUS
npodecCHOHATbHO HAMPaBICHHOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TOCYIApCTBEHHBIX
VIpaBIEHIIEB C IENIbI0 BBIICHEHUSI COCTOSHUS Ipobiemsr). B cratee ompeneneHa
eIMHUNA OoTOOpa yd4eOHOro MaTepuajia, ONMCaHa Mpolenaypa ero ob6paboTKH
Y OpraHM3allid B CHCTEeMY. Pe3ynpTaT ydera KpHTEpHEB IIpHU O0TOOpE MaTepHana u
COOJTIO/ICHNUS TIPOLIEAYPBI 0TOOPA TaKKe OCBEILCH B padoTe.

KiroueBble cioBa: npodeccrnoHanbHasi KOMIETEHTHOCTh, TPO(MECCHOHATEHOE
obpasoBaHue, MpohecCHOHAIBHO HAIPaBICHHAS aHTJIOA3BIYHAsS KOMIIETCHTHOCTS,
MyOJIMYHBIE YIIPaBIICHIIBL.

Anastasiia Syzenko, Yana Diachkova. Criteria for the Selection of Speech
Material for Teaching English for Specific Purposes to Public Administrators.
Currently, the priority of postgraduate education is the preparation of specialists
with a sufficient level of knowledge of a foreign language for the successful
exchange of both scientific and technical achievements through inter-lingual
channels. Foreign language competence is a prerequisite for professional
development of a specialist, and knowledge of a professionally oriented foreign
language as a means of intercultural communication will allow a prospective
specialist to build the basis of their personal and social life with practical skills and
abilities and implement them in professional activities. This allows us to highlight
the importance and necessity of a foreign language competence development in the
sphere of public administration. Competence development process should be based
on authentic materials and account for situations of real-life professional
interaction of the specialists that leads to the relevance of the study, which aims to
define the criteria of selection of the speech material for teaching English for
specific purposes. This aim led to the use of theoretical research methods (studying
philosophical, linguistic, psychological, didactic and methodological papers to
understand the problem, developing theoretical foundations and conceptual
approaches to the development of program material) and empirical ones (scientific
observation of teaching a professionally oriented foreign language to public
administrators). The article also outlines the importance of the development of
professionally-oriented foreign language competence for the public administrators,
highlights the main requirements for the candidates for public service positions in
the European space, and discovers educational processes in the framework of
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postgraduate education in Ukraine. The authors define the unit of selection of
teaching material and describe the procedure of its selection as well as the
conditions of the development of foreign language competence for professional
purposes.

Keywords: foreign language competence for professional purposes, learning
content, professional competence, professional education, public administrators.

Croromni comiampHa cuTyallis B YKpaiHi mepeOyBae Ha eTami
NEPEeTBOPEHHS, SKUH BKIIOYAE EKOHOMIYHY Ta HayKOBO-TEXHIUHY
TpaHcdopmaIlifo KpaiHu, IO SKICHO BIUIUBAE HAa TO3UTUBHI 3MIHH Y
cdepl TICTAAUILUIOMHOT OCBITH Ta Ha TMOB’S3aHy 3 HEIO MiATOTOBKY
kanapiB. llicmagummomnaa ocBiTa 1 KkBamiikamiss € 3amopyKoro
COIlAJILHOTO  J1I0OpOOYyTYy Ta YMOBOK KOHKYPEHTOCIIPOMOXXHOCTI
¢axiBug Ha puHKY npani. B XXI cromniTTi Benuka yBara npuIUIIETHCS
SIKOCTI IHIITOMOBHOT npodeciitHoi MiTOTOBKH ¢axiBiiB,
10 crpsMoBaHa Ha YCIIIIHY iHTerpaliro VYkpainu
B 3araJJbHOEBPONECHCHKHI KYJIbTYpHO-KOMYHIKaiHHUA TPOCTIp.

Pedopma nepxaBHOTO yIpaBIiliHHS B YKpaiHi, TAMACAHHS Y PSIIOM
VYkpainu dickanpHoi yroau 3 €Bporneiickkoro KoMiciero Ha miaTpuMKy
VYkpainn B peamizanii Crparerii pedopMyBaHHA JIEpKABHOTO
ynpaBiiHHI B Mexax mporpamu €C  «lliaTpuMka KOMIUIEKCHOT
pedopMu AepKaBHOTO YINPaBIIHHA B YKpaiHi» Ta YKIQJaHHS IHIINX
MIDKHApOJHUX  JIOTOBOPIB  BHMAaralOTh  IIJTOTOBKH  JICPIKaBHUX
VIPaBIIHIB, SKi MalOTh BOJOAITH AaHMIIIHCHKOI MOBOIO (AM) sk
po6ouoro MoBoro Pagu €sporu [20].

3a3Haunmo, 110 npoceciiino CIIpSIMOBaHa AHTJIOMOBHA
komrereHTHICTh (IICAK) mybmiuHoro yrnpasiiHIs nependoadae neBHAN
piBeHb BOJIOTIHHS (daxiBIsIMH AM, MOBJIEHHSIM,

JHTBOCOMIOKYJIETYPHUMHE Ta MPO(ECiiHHUMHU 3HAHHSMH, HABUYKaMU i
YMIHHSIMHM, IO CHPHSIOTH JOLUTBHOMY BapilOBaHHIO MOBICHHEBOIO
MOBEJIHKOIO 3aJIeKHO BiJ| cuTyalii mpodeciiitnol B3aemomii. Takum
YHHOM, Yy Hamid poOOTI MM IOCIyroByBaTUMOCH BH3HAUYEHHIM
npodeciiino CIPSAMOBAHOI AHIJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
nyONIYHUX YHPABIIHIIB K 3JaTHOCTI B3aEMOJISATH Yy NpodeciiHoMy
CepeloBHILI, 31IHCHIOBATH KPOCC-KyJIbTYpHE MpodeciiiHo crpsiMoBaHe
CHUIKYBaHHS; BHKOPHUCTOBYBAaTHM €MOLIMHHMHA IHTEJIEKT TMiJ dac
CHIJIKYBaHHSI 3 HOCISIMH 1HINOT KYJIbTYpH; «BHOUpPATH KOMYHIKATHBHO
HisecnpsiMoBaHi crnocoOM BepOasibHOI 1 HeBepOanbHOI MOBEAIHKH Ha
OCHOBI 3HaHb PO HAYKY 1 KyJIbTYpY IHIIMX HAPOAIB Y MeKaX IMOJIOry
kynsTyp» [3: 16]. BignosigHo, unaankamu, 3aBasku skuM [ICAK crae
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KOMITOHEHTOI0 MPOQeciiHOI KOMIIETEHTHOCTI MyOJIIYHOTO YIpaBIIiHI,
€:

1) BiNBHHMI JOCTYN JO AaHIJIOMOBHOI TpO(ECiiHO Ba)KIMBOI
iH(popMallii, sika MOCTITHO OHOBIIOETHCS;

2) TOCWICHHS TPOEKTHOI MisTbHOCTI  (axiBiB y  cdepi
MyOTIYHOTO YIPaBIiHHS;

3) momynsipu3aris MIPOXOKEHHS KypCiB MiABUIICHHS
KBamdikamii 3a MekaMu KpaiHm.

Hdns ycmimuoro ¢opmyBanHs y nyOmivanx ynasmiamie [ICAK
BOXJIMBUM € BUPIIICHHS NMHUTaHHA BiZOOpY HAaBYAIBLHOTO MaTepiany,
fioro oOpoOKkH ¥ opraHizailii B CHCTEMY, 1110 € METOIO ITi€l cTaTTi. 3ammst
pearizamii TOCTaBJIEHOI METH HEOOXiJHO BHPINIMTH TaKi 3aBIaHHS:
1) BHOKpEeMUTH  OAMHHMIO  BigOOpY;  2) OKPECIMTH  BHUMOTH
JI0 HABUAJIBHUX MaTepianiB; 3) palioHanizyBaTd J00Ip aBTEHTHYHOTO
HAaBYALHOTO MaTepiany; 4) BU3HAUYUTH W OXapaKTepU3yBaTH KpHUTEPil
foro BimOOpPYy; 5) HamaTH CXeMy MOCIIZOBHOCTI omeparii 3 BigOopy
ABTCHTUYHOTO HABYAILHOI'O MaTepiaity.

[Minkpecnumo, MmO Wi HABYAJLHUM MaTepiajaoM, crijoM 3a
E. AziMmoBHM, MH pPO3yMiEMO cremiadbHO BimiOpaHWii Ta METOIMYHO
OpraHi30BaHMUN Marepiaj, [0 MiJIArae Mpe3cHTalli 1 3aCBOEHHIO B
nporieci HapyaHHs [ 1]. 3a3HaUMMO TaKoOX, IO aHANI3 POOOYHX MTPOTPaM
IOJI0 3MiCTy HaBYaHHs mpodeciifHo crpsiMoBaHoi AM myOmigHUX
VOPaBIHINB CBIIYUTh MPO BIAMOBIAHICTH MOBHOTO IPOTPAMHOTO
Matepiany ((POHETUYHOTO, TPaMaTHYHOTO, JICKCUYHOTO) JIIHTBICTUYHUM
1 CTHIIICTUYHUM OCOOIMBOCTSAM mpodeciitHo crpsimoBaHoi AM. Takum
YUHOM, T[IOCTalla HEOOXiAHICTh BiAOOpY JHIIE MOBJICHHEBOTO
Marepially, 3acBO€HHS SIKOTO B TIpOILlECI HaBUaHHS CIPUSATHME
yenimaoMy GopmyBanHio [ICAK y myOmiuyHNX yHpaBTiHIIB.

BpaxoByroun cydacHi OCBITHI TeHIEHIII, IO THepeadayaroTh
KOpUCTYBaHHsI [HTEpHETOM Ta BHKOPHCTaHHS B OCBITHBOMY IpOIECi
Cy4acHUX HaBYaJIbHUX [HTEepHeT-pecypciB, 3a3HAauMMO, WIO BiAOIp
HaBYAJIBHOTO MaTepially IOUIJIbHO 31MCHIOBATH B Mepexi [HTepHerT.
Haguanvnum mamepianom 0na Haguauus nyORiuHUX YHPAGLiHyie
npoghecitino  cnpsmosanoi AM €  aememmuuHi  AH2NOMOBHI
ay0iosi3yanbHi ma NUCbMoBi MeKCcmu, UKOPUCIANHA AKUX 3abe3neyye
OdocsicHennsi yineu 6ionogionoeo Haguanusi. Cneuundika aidpanoro
HaBYAIBHOTO MaTepially OOYMOBIIOBaTUME TaKOX BHOIp BIIpaB i
npUHOMiB poOOTH 3 HUM.

OTxe, B KOHTEKCTI HAIIOr0 JOCHTI[KEHHS OCHOBHOIO OJAMHHIIEI0
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Bin0dopy mpodeciiHO CHpsIMOBAaHOTO AHTJIOMOBHOTO Martepiany s
¢opmyBanHs y myOmiuamx ympasmiamiB  [ICAK  BusHagaemo
CAH2IOMOGHUU  ayOioGi3yanbHUIL [ RUCOMOBUIL MEKCH), Tl SKUM
po3yMieMoO asmeHmuuHul yupposui mexcm i3 Oibpanux Inmepnem-
Oofcepel, NPOOYKOBAHULL i3 KOMYHIKAMUBHUMU YinaAMU 0e38I0HOCHO 00
Hasuanna AM.

Amnani3 po6it yuenux [16; 19] Ta BmacHOro AOCBiy HaBuaHHI AM
npodecifHOro CHpsAMyBaHHS I[IOKa3ye, IO AaBTEHTHYHI HaBYaIbHI
MaTepiaiy MOBUHHI BiITOBIaTH TAKUM BHMOTaM:

— CIPUATH PO3BUTKOBI KOMYHIKATHBHHUX HABHYOK 1 BMiHb;

— 3a0e3NMeYnTH BIAMOBITHWN pPIBEHb JIHTBICTHYHOI iH(OpMaIIii
(poneTnyni Mogeni (aymioBiyalbHi TEKCTH), TpaMaTU4HI CTPYKTYpH,
npodeciiini JICKCUYHI OJMHUIL);

— BpaxoBYBaTh NpOQeciiHUA KOHTEKCT SK JIOMIHAHTY 3MICTy
HaBYaHHS;

— BpaxOBYBaTH IPUHIIAI IPOOIEMHOCTI HABUYAHHS;

— BIAMIOBIZATH KPUTEPisIM METOJUYHOI aBTEHTHYHOCTI HABYAIbHUX
MaTtepiaiis [3].

Binbip Ta opraHizailisi HABYAJIBHOTO MaTepialy — MepIIuid KPOoK JI0
ycmimHoro # edexkTnBHOro HaB4aHHA AM y Bumiiii mkomi. OCKiIbKH
AM mpodeciiHOTO CIIJIKYBaHHS € JIHTBICTUYHO OPraHi30BaHOIO
CHUCTEMOI0O MOBJICHHSI, 1[0 BHKOPUCTOBYETbCS (axiBUSAMH  JUIS
CIJIKYBaHHS B CHUTyalisx mpodeciiiHoi B3aemomii [2], moOip
HaBuanbHOro Matepiany it ¢opmyBanus I[ICAK y nyOniunnx
VIPaBIiHIIB Ma€ TPYHTYBATHCS HA IPIOpUTETI podeciiHIX 3HATYIIHX
YMiHb, HEOOXiAHWX JJsI peanmizalii KOMYHIKATHBHUX 3aBJlaHb
¢axiBisivu.  HeoOXimHICTh  pallioHaJbHOTO J000pY aBTEHTUYHOTO
HABYAJILHOTO MaTepialay, XapakTep SIKOro OOYMOBJICHHM IIISIMH
¢dopmysanns [ICAK, 3ymMoBIIIO€ BU3HAUYEGHHS KPUTEPIiB HOTO BiIOOPY 3
ypaxyBaHHSIM:

— wetu popmyBanns [ICAK y nmy6Gmiuanx ynpasmiaiis [14];

— BuMor umHHOI [Iporpamu 3 aHrmiiickkoi MoBH TpodeciiiHoro
CHpsSIMYBaHHsI JJIsl IATOTOBKH MaricTpiB 3a crnenianpHicTio «IlyOniune
VIpaBIiHHS Ta aJMIiHICTPYBaHHs»: a) IOJI0 PiBHSA c(HOPMOBAHOCTI y
THUX, XTO HABYAETHCS, MPOJYKTHBHUX 1 PENpPOJYKTHBHUX HABHYOK i
BMiHb; 0) 1010 TEMAaTUYHOTO 3MiCTy IPOTpam;

— XapaKTepHUX O3HAK NPEACTaBJICHHA HaBYajbHOI iH(opMmalii B
mepexi [urepuer [11];

— YMOB opradizauii HaBuaHHA (ayAMTOPHI/MO3aayAUTOPHI
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3aHATTS;, AUCTAHLINHE HaBYaHHS; CHHXPOHHA/aCHHXpOHHa poboTta 3
IaTepHeT-pecypcamn).

[lepin Hixk BU3HAYATH KpUTEPii J0OOPY HABYATIHLHOTO MaTepiany JUIst
HaBuaHHS npodeciiiHo cnpsMoBaHoi AM myOdiYHMX yHOpaBIiHIIB,
3a3HAYMMO, 110 MU po3ymieMo Tia kputepismu. Ciimzom 3a H. Boprcko,
MOHATTSI KpUTepii BigGopy HaBYATFHOTO MaTepiady MH TPaKTYEMO SIK
OCHOGHI O3HAKU (3Micm, cmpyKkmypa, 00cse) mamepiany, 3a 00noMo2010
AKUX  OUIHIOEMBCS — OOULIbHICMb  ab0  HEOOUINbHIiCcmb 1020
BUKOPUCMANHA 3 NesHol0 HasuanvHolo memoro [5: 104]. Y 3B’s3Ky 3
THM, 1110 HAMH BiIOMPAETHCS MOBJICHHEBUI MaTepia JyIs BiAMOBITHOTO
HaBUAHHSI, BUBHAYUMO AKICHI Kpumepii ioro Bigbopy (abo xpurepiis
3MiCTY):

— aBTeHTHUHICTH [7; 8];

— TeMaTtuuHicTh [7; 8];

— curyatuBHicTs [8; 21];

— GyHKIOHANBHICTH [4];

— COIOKYJIBTYpHA HiHHICTH [12];

— npodeciiiHO-pakTHYHA IiHHICTH [7; 12];

— indopmarusHicTs [7; 17];

— aBTOPHTETHICTDH IHTEpHET-IKepena [6: 97; 18].

Kinvkichum Kpumepiem € 00CST HaBYaIBHOTO MaTepiaiy, SKHH
BU3HAUYAETHCSA: |) MporpaMHUMHU BHMOTaMH Kypcy «lHO3emMHa MoBa
npoeciiHOro CIpsAMyBaHHS»; 2) HABYAIbHUMH YMOBaMH (KLIBKICTIO
TOJIMH TOIO); 3) BHUMOTraMH N0 PiBHSA BOJOIIHHS MoBoto B2+ [15].
Kpurepiii 00csiry HaBYAJIBLHOIO MaTepiajly OOYMOBIIOETHCS HOTO
3MICTOBUM HAIIOBHEHHSAM 1 He MOTpeOye HAIIOTO IOCHIDKEHHS U
OOTpYHTYBaHHs,  aJUKe  BHU3HAYAETHCS  3a3HAYCHHUMH  HaMH
HOPMATUBHHUMH JIOKYMEHTaMH.

IIi xpuTepii BpaxoBYIOTH piBeHb C(HOPMOBAHOCTI y MyOJIIYHUX
ynpasniHiiB [ICAK Tta 3mict TemaTuyHuX OJIOKIB mpodeciiHo
CIIPSIMOBAaHOIO  XapakTepy. Bubip  kpurepiiB = 3yMOBIEHUIA
0COOJMBOCTSMHU TpeJCTaBIeHHs iHpopManii B Mepexi I[HTepHeT Ta
YMOBaMH OpraHizauii HaBuyaHHs. Po3risiHEMO KOKeH KpuTepiil Oiibir
JETaJIbHO.

VYpaxyBaHHS KPHUTEPil0 aBTEHTHYHOCTI Ipu J000pi HAaBYAILHOTO
Mmarepialy BHMarae BpaxyBaHHS HOpPM (IIOJO BUKOPHCTAHHS
ABTCHTUYHUX JIEKCUYHUX Ta (Ppa3coJOriyHUX OJWHHIb, TPAMATHYHUX
oMHMIL  (JIEKCUKO-(pa3eoioriuHa aBTEHTHYHICT) 1 NPUPOIHOT
BepOamizamii (GaxoBux 3HaHb 3a JONOMOIOK) 1HO3EMHOI MOBH B
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TUTNIOBUX CHUTyalisix mnpodeciiiHoro cmiakyBaHHS ((QpyHKIiOHAIbHA
ABTEHTUYHICTD)), MPUAHATHX Yy KpaiHi, MOBa kol BuB4aeThes [13: 103—
108]. Kputepiii aBTEHTUYHOCTI HaBYAJILHOTO MaTrepially Iepeadadae
Bi0Ip [iaJIOTIYHUX 1 MOHOJIOTIYHHMX TEKCTIB, II0 € MOBHOK Ta
MOBJICHHEBOIO MiITPUMKOIO, 3pa3KOM ISl HACHITyBaHHS, OCHOBOIO JUIS
CTBOPCHHS  BJIACHMX  BHUCJIOBIIOBaHb 3a 3paskoM. JliOpanuii
AQHTJIOMOBHUI HaBUAIBHUI MaTtepial Ma€ MOJECTIOBATH MpodeciiHy
MisTBHICTE (DaxXiBINB 1 BKIIIOYATH BIAMOBIAHI PI3HUM KOMYHIKATHBHO-
(yHKITIOHATHPHAM TaTy3sIM CTHJI MOBJICHHSL.

3a KpuUTEpieM TeMAaTHYHOCTI HAWTHIIOBIII HAaBYAIBbHI MaTepiaiu
JOOMparoThes 3a[Ulsl YCHILIIHOTO HaBYaHHS MPOQECciiHO CIPSIMOBAHOT
AM myOnidHUX YOpPaBIiHIIB 1 3 METOd BUKOHAHHA MOBHHX Ta
3MicToBuX BUMOT [Iporpamu. Ilpu BpaxyBaHHI LLOTO KpPUTEPItO BiAOip
Marepiaiy 3[1HCHIOETBCS 3TiqHO 3 YMHHOKO [Iporpamoro.

YpaxyBaHHA KpHUTEPil0O CHTYaTHBHOCTI CIPHUSIE OBOJIOAIHHIO
MOJEISIMH  TIPO¢eCciitHO-KOMYHIKaTHBHOI TOBENIHKH B HaBYAIBHHUX
yMOBax (Ha OCHOBI CHTYyaliil peaibHOi NpodeciiiHO-KOMYHIKaTHBHOI
JisUTBHOCTI — Mozenel mpodeciiiHo-KoMyHiKaTHBHOI ToBeAiHkn) [21].
ToOTo, el kpuTepiii mependavyae BHKOPHCTAHHS CHUTYaIlid B SKOCTI
OJIMHUII OpraHi3allii mporecy HaB4aHHs npodeciitHo cnpsimoBanoi AM
nyOniyHuX yrpapniHmiB. [Ipy MojemoBaHHI CUTYyalild CHiIKYBaHHS 3
OCBITHIMH HiJIIMH HEOOXiTHO OpaTu 10 yBaru Jjuiie (GakTOpH, IO
JI03BOJISIFOTE  NIPOTHO3YBAaTH MOBJICHHEBUH TPOAYKT 1 IUIAHYBaTH
pe3yibTarT.

Kputepiii  ¢ynkumionajdbHOCTi  mepenbadae  BiAMOBITHICTH
HABYAJILHOTO MaTepially MmeBHii cdepi, Temi, cuTyallii 3 ypaxyBaHHIM
nporpaMu  Kypcy, peNpe3eHTaTUBHICTh MaTepialy Ha MOBHOMY,
MOBJICHHEBOMY Ta eKCTpaliHrBicTHuHOMY piBHAX [4]. Kpurepiit
(G yHKITIOHATBHOCTI 3a0e3Meuye aKTyalbHICTh JIOpaHOTO HABYAIBLHOTO
MaTepiajly Ta BpaxOBYE BUMOTH JI0 3HaHb 1 cep IX BUKOPUCTAHHS IS
3aJI0BOJICHHS 3a3HadeHHX [Iporpamoro KOMYyHIKaTUBHHX HaMipiB THX,
XTO HaBYAETHCS, Y MEKaX IMEBHUX TEM 1 CUTYyalliil CIIIKYBaHHS.

VYpaxyBaHHSI IBOI'O KPUTEPiIO NP 1000pi HABUAIBHOI'O MaTepiany
JIO3BOJISIE:

1) oxonuTH OCHOBHI  THIOBI mpodeciiHi  aii  myOmigHOrO
YIpaBIiHII;

2) IOLiIBHO BifiOpaTH aBTEHTHYHHUI HaBYaJIbHUN MaTepiai;

3) cTBOpUTH HA HOTO OCHOBI 3aBJaHHS Ta BIPaBH JIs HOPMYBaHHS
[ICAK;
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4) po3poOUTH CHCTEMY BIIPaB, CHPSMOBaHY Ha peasi3allilo BIIaCHE
npoeciifHOro CIiNKyBaHHS (Y IEPCIEKTHBI).

Kpurepiii coniokyJabTypHOI miHHOCTI iH(opMalii 3HaXOAUTH CBOE
BimoOpakeHHsT y BimOOpi MaTepiany Ui HaBuaHHA mpodeciiHo
cupsimoBaHoi AM, HamijeHWHd Ha YCBIJOMJICHHS Ta pPO3yMiHHA
crierdiky mpodeciiftHol IHITOMOBHOI KyIbTypH: COMLIaiIbHIi, JepKaBHi,
NpaBoBi, EKOHOMiYHi, icTopuuHi (pakTh, MOB’s3aHi 3 MpodeciiHHOI0
TISTBHICTIO TyONIYHUX YIPaBIiHINB, O3HAWMOMIIGHHS 3 MOBHHMH Ta
MOBJICHHEBUMH KJIillIe, HOPMAMU MOBJIEHHEBOT IIOBEAIHKHU, TUIIOBOT [UIs
HociiB AM. JloTpuMaHHS KpUTEPII0 COLIOKYIBTKPHOI LiHHOCTI IMpH
no0opi  HaBYAJIBHMX MartepiayliB  3a0e3ledye BIOCKOHAJICHHS Ta
MOTIHOJICHHS KpaiHO3HABUMX 1 JIIHTBOKPATHO3HABYMX 3HAHb THX, XTO
HABYAETHCS.

Kpurepiii npodeciiino-npakTHyHoi WIHHOCTI HABYAJIBLHOIO
MaTepiajly Ma€ Ha MeTi 100ip MOBIEHHEBOTO MaTepiaiy, 3MICT SIKOTO
JaB OM 3MOTY TOOAYHTH aBTEHTHYHE TpodeciiiHe MOBHE CepeOBHIIE
nyONiYHMX YIpaBIiHIIB. YpaxyBaHHA IIbOTO KPHUTEPil0 Tependayae
J00lp AaHTJIOMOBHHMX aBTCHTHYHHMX ayJiOBi3yaJIbHUX 1 ITHCHMOBHUX
npoecifHO CIIPSMOBAaHUX TEKCTIB, SKi BIUTMBATHMYTh Ha TOJAIIbIIE
BJIOCKOHAJTIEHHS (p)aXOBHX 3HAHb MyOIIYHHUX YIPaBIiHLIB, poOasun AM
3aco00M  HaBuaHHS. HaByanbHWE  Marepial, TakuM  YHHOM,
3aJI0BOJIbHSE  iH(OpPMAIlIHO-TTI3HABAIBHI ~ MOTPEOW  MyONiYHUX
VIpaBIiHINB, CHIpuUse yCHimHiA B3aemomii (axiBiiB y mpodeciiHoMmy
CepeIoBUILI, TOMTOBHIOE XHI (axoBi 3HAHHS.

Kputepiii indopmaTuBHOCTI 103BOJISIE HA OCHOBI HAaBYAILHOTO
Marepiajly BBOOMTU MLiKaBy 3 TOYKH 30py (DaxoBOrO CIPSIMYBaHHS
iHpopMallifo, sKa 3aJ0BOJILHSE KOMYHIKaTHBHI MOTpeOW MyOIidHUX
VIPaBIIHIIB 1 32 3MICTOM Y3TOJDKYEThCS 3 IXHIMH MpoQeciHHuMU
inTepecamu. [lpu BpaxyBaHHI IBOTO KPUTEPIO CIIJl 3ayBa)KUTH, IO
iHpopMalliliHa TIepeHaCHUYeHICTh HABYAIBHUX MaTepialiB HEeraTUBHO
BIUIMBAE HA BUBYEHHS MpodeciifiHo crnpsMoBaHOi AM THMH, XTO
HaByaeTbes [17].

Kpurepiii aBTropuTeTHOCTi IHTepHeT-I:Kepena  mnependavae
BUKOPHUCTAHHS JDKepes, ski €: aBreHTHdHMMH (iH(bOpMalls mae OyTu
OpPUTiHAIBHOIO; TEKCTH — HENEepPEeKNaCHUMH, SIKi MICTITh JIMIIe
OpHTiHaNBHI MOBHI (OpMH Ta HE MalOTh 3MiCTOBHX rmoMuiok) [6; 10];
JOCTYITHUMH IIHUPOKOMY 3araiy (Oe3KOITOBHWUH JOCTYN 10 BeO-
CTOpPiHKH, Oe3 peecTpallii); omyOIiKOBaHUMH HAJIHHOI OpraHi3alli€ero
YH YCTAQHOBOIO (sIKa 3/1IHCHIOE EKCIIEPTHY OI[IHKY aBTOPCHKHUX TEKCTiB);
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BTOPUHHUMH JDKepeiaMH, TOOTO TakMMH, SIKI CHHTE30BaHi Ha OCHOBI
aHaJi3y TEpPBHHHUX JDKEpen (OCKUNBKM B TEPBHHHUX [DKEpenax, IO
MicTATh iH(oOpMaLilo Mpo Aep:kaBHE YHPaBIiHHS, MOXYTb MiCTHTHCH
MOBHI MMOMUJIKY (HAMPUKIAA, ICTOPUYHI TOKYMEHTH)); OMyOIiKOBaHUMHU
B AaBTOPHTETHOMY JUKepeni (HampuKiIad, Ta3eTHa CTarTs, CTaTTsd y
HAyKOBOMY JKypHasli, Ha o(imifHOMy ypsooBOMY caifTi Tomio), He
NepeHacCHYeHNMH HaJJTUIIKOBOIO iH(popMaiero (rpadikoro, aHIMaLi€er
tomio) [10] i He € canbcudiKOBAHUMM YU CIIOTBOPEHUMHU.

e Taxi [aTepHeT-mKepena, K caiTy Aep>KaBHUX yYCTAaHOB, oirmiiHi
CaiiTW MIKHApOTHUX OpraHizamiid, oQiliiiHi caiTh raszeT 1 KypHaiiB,
caifiTu A HaB4YaHHS (axiBIiB BiAMOBITHOI Tajy3i, HABYAIBHI KypcH
JUTSL CTYNIEHTIB, pO3pO0JieHI TPOBIAHMMH YyHIBEpCHUTETaMH CBITY Ta
po3Mimieni Ha BapidikoBanux miaardopmax (Futurelearn, Prometeus,
Coursera Toio), eneKTpoHHI migpydHuku abo noeigauku [6]. CydacHi
MOCTDKEHHSAMST 'y cdepi po3poOKH Ta BUKOPUCTAHHS HABUATHHHUX
[HTEepHET-pECYpCiB YK€ HEOMHOPA30BO MIAKPECITIOBAIA BaXKIUBICTH
ypaxyBaHHSI [OTO KPUTEPIO MpHU A000pi HABYAIBHOrO MaTepiany [6;
10; 18].

bepyun mo yBarm kputepii BimOOpy HABYANBFHOTO MaTepiamy i
dbopmyBanHs y nyOmiunux ynpasmimiB [ICAK, BuzHaumMo cxemy
MOCIIZOBHOCTI omepaliiii 3 ioro Bimoopy. OTxe, MU MPOIOHYEMO
MpoLeaAypy Bifdopy, mo nependadae: 1) BUmiIieHHS BiIMOBIAHUX chep
1 curyamii mnpodeciiiHoi B3aemogii  MyONIYHMX  YIIPABIIHIIIB,
2) BUBHAYCHHS XapaKTePHUX  COLIAbHO-KOMYHIKaTHBHUX  POJICH;
3) mepesik  KOMYHIKAQTHBHHX HaMipiB, II0 MOXYTbh MaTH Miclie B
THIIOBHX  CUTyalisiX mpodeciifHOro yCHOro Ta  IHMCHbMOBOTO
CHijIKyBaHHs; 4) BUOIp /pKepen Bifdopy; 5) aHami3 mKepen Biadopy 3a
BU3HAUEHNUMHU KpUTepisiMu; 6) peKoMeHmamii 1moxo  Bigbopy
HaBYaJILHOTO MaTepiaiy Julsl HaB4aHHs npodeciitHo cripsMoBaHOi AM.

TakuM YHHOM, Mpoleaypa BiIOOPY Ma€ MOJSIraTH y BHUBUYCHHI
HOMEHKJIaTypu cdep, TeM 1 cUTyamild, XapakTepHHX MJsl HaBYaHHS
npodeciiiHo crpsiMoBaHoi AM myOiuHUX YHpaBIiHLIB; aHai3i BUMOT
yuaHOi [lporpamMm mozo 3micTy HaBYaJbHOIO Matepiany; Jo0opi
TEKCTIB 32 BU3HAYCHUMH KPHTEPiSIMH.

IincymoByoun BUIE3a3HAYEHe, MOXHAa KOHCTAaTyBaTH, IO
ocHoBoto QopmyBanHs [ICAK y myOniuHMX ynpaBmiHUiB € BimOip
HABYAIBHOTO MaTepialy 3a YiTKO BH3HAYCHUMH KPUTEPISIMH Ta
mporenyporo. OpwmHuIer0  BiAOOpPY  BU3HAYEHO  AHTJIOMOBHUUN
ayJioBi3yaJIbHUI Ta MUCHMOBHUM TEKCT i3 AiOpaHux [HTEepHeT-mKepen,
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MPOAYKOBAaHUH 13 KOMYHIKATUBHUMHU IUIIMU O€3BiJHOCHO /IO HABYaHHS
AM. Bingbip HaB4ampHOrO MaTepialy CIiI 3IIACHIOBATH 3a TaKUMHU
SKICHUMH KPHUTEPisIMU: aBTEHTHYHICTh, TEMATUYHICTh, CUTYyaTHUBHICTb,
(GYHKLIOHANBHICTD, COLIOKYIBTYPHA WiHHICTh, TpodeciiiHO-IpaKTHIHA
IIHHICTh, 1H(GOPMATHBHICTh, aABTOPHTETHICTh IHTEpHET-IKEpena.
Bixbip wMatepiany peKOMEHIIOBAaHO IIiIMOPSAAKOBYBATH BH3HAUEHIN
MPOIEAYPi, OCHOBHI €TaIu K0T MOXKYTh OyTH MPeaMeTOM MOAATbITHX
AOCTiI5KeHb.
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PEDAGOGICAL GRAMMAR AS THE FRAMEWORK
OF TEFL RESEARCH.
PART 11. THE IMPACT OF THE MONITOR
ON THE QUALITY OF THE FOREIGN LANGUAGE
ACQUISITION

The relevance of the paper is explained by the need of establishing a common
framework to integrate the research in teaching foreign languages, specifically in
the development of grammar competence, into a single area with uniform
approaches, terminology and criteria. Its aim is to analyse the notion of the
‘monitor’ with the purpose of its further accounting for in the development of
academic programs and actual teaching. Basing on the analysis of experimental
data in the half-a-century retrospective, the author attempts to generalize the data
concerning the effect of the monitor on the quality of the foreign-language
acquisition. It was found that in some cases, the experimental results were strongly
affected by the mainstream ideas predominant at the particular periods in the
specific area, such as the concept the overwhelming advantage of conscious
approach in the Soviet theories of the 1960-1970s. The paper shows the
methodological shortcomings of the experimental design, which affected the
results in those enquiries, like the principal use of discrete tests, non-critical
confusion of declarative and procedural knowledge, short-term experiments,
inadequate ways of the subjects’ speech samples elicitation etc. Though the later
research demonstrated a greater variety of results, the monitor hypothesis’ validity
is open to debate because of the impossibility to establish not only the degree of
the monitor’s participation in an individual’s speech production, but even the very
fact of this participation. The most common proofs of the monitor use are the
subjects’ own evidence, when they try describing the way they use their knowledge
of the specific rule in the speech production process. However, in many cases, it is
difficult, even for the speakers themselves, to explain the way of editing their own
utterances. The criticism also concerns the fuzzy definition of the monitor itself,
resulting in its occasional coincidence with the meaning of ‘learning’ (in Krashen’s
terminology), inability of the theory to explain the receptive types of speech
activity, its limitedness to syntax and its problematic ability to establish the use of
monitor in specific cases. Thus, though the probability of the speakers’ monitor use
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is beyond any doubt, the degree of its application depends on a variety of factors,
probably extends far beyond the way a language is acquired, and needs
additional research.

Keywords: experimental data, foreign language, grammar competence,
language acquisition quality, monitor.

Jleonin YepnoBaruii. Ilenaroriuna rpamatuka sik ¢peiiMoBe MOHATTS 115
AOCHiKeHb y rajgy3i MeTOAMKHM HaBYaHHSl iHo3eMHHUX MoB. Yactuna 11.
BniuB MOHiTOpa Ha SIKiCTh 32CBOEHHSI iHO3eMHOI MOBHU. AKTYyaJIbHICTh CTaTTi
MOSICHIOETBCS HEOOXIJTHICTIO BCTaHOBJIGHHS CIUIBHOI OCHOBHM JUIs iHTerpauii
JIOCJI/DKEeHb 3 HaB4aHHS iHO3eMHHX MOB (IM), 30kpema, pO3BHTKY TpaMaTHYHOT
KOMIIETEHTHOCTI, y LiTiCHY Tajy3b 3 €IMHUMM IiJXOJaMH, TEPMiHOJOTi€l0 Ta
KpuTepisiMu. MeTa TOCIIKeHHS — MPOaHajli3yBaTH MOHATTS «MOHITOp» JJIsl HOro
HOJAIBIIOTO BpaxXyBaHHs IIPH PO3pOOI POrpaM Ta B HaBYaHHI. [ pyHTYIOUNCH Ha
aHaJIi3i eKCIIEpUMEHTIB, aBTOP y3araJibHIOE JaHi MpO BIUIMB MOHITOpa Ha SKiCTh
3acBoeHHs1 IM. BusiBieHo, 1m0 B JESIKHX BHUIAJKaX Ha pPE3YJIbTaTH CYTTEBO
BIUIMBAJIM TaHiBHI (B MEBHI Mepiojin) i/el, Taki K KOHIICIIIiS TIepeBark CBiIOMOTO
nigxogy B CPCP y 1960-1970-x pokax. Y crarTi moka3aHO METOJIOJIOTiuHI
HEJIOJIIKA EKCHEPUMEHTIB, 110 BIUIMHYJIM Ha iXHI pe3yjbTaTH, 30KpeMa TaKi SK
nepeBakHe BUKOPUCTAHHS TUCKPETHHX TECTIB, 3MIIIyBaHHS AEKIapaTHBHHX Ta
MPOIEYPHUX 3HaHb, KOPOTKA TPUBAIICTh EKCIIEPUMEHTIB Ta HEa/IeKBaTHI CIIOCOOU
OTpUMaHHs 3pa3KiB MOBJICHHS BHUIPOOYBaHHMX. Xoua IMi3HINN JOCHIPKEHHS
NpUHECTH OUTbIIE PO3MAITTS pE3yNbTaTiB, YHMHHICTH TilIOTE3W MOHITOpa €
JHUCKYCIIIHOIO 4epe3 HEMOKIMBICTh BCTAHOBUTH HE TiNBKU CTYIIHb HOTO yuacTi y
MOBJICHHI 1HIUBIA, ane i cam ¢akT Takoi yuacti. HalimomupeHimumu goxka3amu
BUKOPDHUCTAaHHS MOHITOpa € CBiIYEHHS BHUNPOOYBaHMX, M0 ONHUCYIOTh
BUKOPUCTAHHA HMMH 3HAHHS IIpaBWia y MoBiIeHHi. OJHaK 4acToO HAaBiTh CaMuUM
MOBISIM BaXKKO TOSICHHTH CIIOCI0 pefaryBaHHs BIIACHUX BHCIIOBIIOBaHb. Kputnka
TaKOX CTOCYETBhCS HEUYITKOTO BU3HAYEHHS CAMOTO MOHITOpa, 3MICT SIKOTO iHKOJIH
30iraeThcs 31 3MiCTOM MOHSTTS «HaBYaHHS» (B Teopil Kpamena), He3paTHOCTI 1€l
Teopii MOSICHUTH PEUCHTUBHI BHIM MOBICHHEBOI IisUTBHOCTI, ii OOMEXEHOCTI
CHHTaKCHCOM Ta NPOOJEMATHYHOCTI BCTAHOBJICHHS BUKOPHCTaHHS MOHITOpa B
KOHKPETHHUX BHIAJKax. TakMM YMHOM, XO4Ya B)KMBAHHS MOHITOpPAa MOBLSMH HE
MiUIArae CyMHiBaM, CTYMiHb HOTrO0 3aCTOCYBaHHS 3aJIGKHThH BiJ] Pi3HOMAaHITHHX
YUHHHKIB, WMOBIPHO, BUXOJHThH IAJIEKO 33 MEXi Ccroco0y 3aCBOEHHS MOBH Ta
HnoTpedye JOAATKOBUX OCHTIPKEHb.

KuawouoBi cjioBa: eKClepUMEHTANbHI JaHi, TrpaMaTHYHa KOMIICTCHTHICTb,
iHO3eMHa MOBa, MOHITOP, SIKICTh 3aCBOEHHS MOBH.
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Jleonnn YepnoBateiii. Ilemarormyeckasi rpaMMaTHKa Kak ¢perdmMoBoe
NOHATHE ISl HCCJeJ0BAHHUIl B 00/1aCTH MeTOAUKU O0y4YeHHUS] HHOCTPAHHBIM

s3pikaM. Yacts, 11. BiausiHue MOHHMTOpPa Ha Ka4eCTBO YCBOEHHH
HHOCTPAHHOTO SI3bIKA. AKTYaJIbHOCTh CTAaThH OOBICHSAETCS HEOOXOAUMOCTHIO
co3maHus OOIEH OCHOBBI JUIi MHTETPAllMM HCCICJOBaHHA 10 OOYYCHHIO
uHOCTpaHHbIM si3bikam  (MfI), B uacTHOCTH, pa3BUTUS TpaMMaTHYECKOM
KOMIIETCHTHOCTH, B I[EJIOCTHYIO OTPAcCiib C €AMHBIMHU MOJXOJIAMH, TEPMUHOJIOTUEH
u KputepusM. Llenb ucciaenoBanus — NPOAHAIN3UPOBATH TOHATHE «MOHUTOPY IS
ero JajbHEHIIero yuera npu pa3paboTke nporpamm u B o0ydeHur. OCHOBBIBAsChH
Ha aHaJM3¢ SKCIEPUMEHTOB, aBTOp 0000IIAeT NaHHBIC O BIUSHUM MOHHTOpA Ha
kauecTBO ycBoeHws MSl. YcraHoBIIEHO, UTO B HEKOTOPHIX CITydasx Ha pPe3yiabTaThl
BJIMSJIM TOCIOJACTBYIOUIME HJEH, TaKHe Kak KOHIENIUS IperMylIecTBa
cosharensHoro noaxoma B CCCP B 1960-1970-¢ roasl. B crathe mnoka3aHsl
METOOJIOTHYECKUE HEJIOCTATKH SKCIIEPUMEHTOB, TIOBJIMSBLINE HA HX PE3YJIbTaThI,
B YaCTHOCTH TAaKHE€ KaK MPEHMYILIECTBEHHOE HCIOJIb30BaHUE TUCKPETHBIX TECTOB,
CMCIIMBAHUE JICKJIAPATHBHBIX M TPOIECIYPHBIX 3HAHHWW, HE3HAYMTEIbHAS
JUINTENILHOCTh 3KCIIEPUMEHTOB M HEaJeKBaTHBIC CIOCOOBI MOJIydeHHsS 00pas3lioB
peun HCIBITyeMbIX. XOTs OoJyiee MO3IHUE HCCIENOBaHUS NPUHECIH OoJibliee
pasHooOpa3ue pe3yiabTaToB, BAIWJAHOCTh THUIOTE3bl MOHHTOpA  OCTaeTCs
JUCKYCCHOHHOM W3-32 HEBO3MOXXHOCTH YCTAaHOBHUTh HE TOJIBKO CTEIEHb €ro
y4acTHs B peud, HO U caM (akT Takoro yuyactusi. Haubomnee pacnpocTpaHeHHBIMU
€ro JI0Ka3aTelbCTBAMH SIBJISIFOTCS CBHJIETEIBCTBA HCIBITYEMBIX, OIMHMCBHIBAIOIIMX
HUCIIOJIB30BAHUEC HWMHU 3HAHUSA npaBI/ma B petm. O[[HaKO 3aqaCTy10 FOBOpHU_[I/IM
TPYAHO OOBACHUTH CIOCOO PEJAKTUPOBAHMS COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHHM.
Kputrka Takke Kacaercss HEYETKOTO OIPEICICHUS MOHHUTOpA, COJACpIKaHHe
KOTOpPOTO  HHOTZA COBMAgaeT C  COJAEPXKAHUEM TMOHATUS  «OOydeHHey,
HECITIOCOOHOCTH  3TOW  TEOpHH OOBSICHUTH PCICNTHBHBIC BHIbI  PEUCBOM
NESITEJIBHOCTH, €€ OrPaHHYECHHOCTH CHHTAKCHCOM H  MPOOJIEeMaTHYHOCTH
yCTaHOBHCHI/Iﬂ HUCIIOJIB30BAHUA MOHI/ITOpa B KOHKpCTHI)IX cnyqaﬂx. TaKI/IM
00pa3om, XOTs ynoTpeOJIeHHEe MOHHUTOPA TOBOPSIIMMHU HE TOAJICKUT COMHEHHUIO,
CTENEHb €ro MPUMEHEHUS 3aBHCHUT OT PA3JIHYHBIX (DAKTOPOB, BEPOSTHO, BHIXOIUT
3a paMKH Croco0a yCBOCHUS SI3bIKa M TPEOYET JOMOTHUTEILHBIX UCCIICIOBAHUIA.

KuaroueBrble ciioBa: IrpaMMaTHYCCKass KOMIIETCHTHOCTD, HHOCTpaHHI:IfI SA3BIK,
Ka4eCTBO YCBOCHUA sA3bIKa, MOHUTOP, SKCIICPUMCHTAJIbHBIC JaHHBIC.

Problem statement. Introduction to the series. Numerous research
in teaching foreign languages, specifically in the development of
grammar competence, often seem to lack a common framework to
integrate them into a single area with uniform approaches, terminology

113



ISSN 2073-4379 BuknananHs MOB Y BHIIMX HaBYAILHUX 3aKJIJIaX OCBITH ...

and criteria. It accounts for the current importance of the issue under
consideration.

The aim. The object of this part of the series is the comparative
aspect of the various approaches to the foreign languages acquisition
(FLA), with the subject being the characteristics of the FLA,
specifically the impact of the monitor on this process. Its aim is to
analyse the latter with the purpose of its further accounting for in the
development of academic programs and actual teaching. This is the
eleventh (see the previous issues of this journal starting with N 29) in a
series of articles focusing on the Pedagogical Grammar (PG) issue [8],
where the author, basing on the research data, is planning to discuss the
various aspects of the problem.

Analysis of current research. There seems to be a certain
contradiction (or, at least, ambiguity) regarding the use of the term
‘monitor’ even in the works by S. Krashen, the author of this theory. In
one of his first publications related to this issue, Krashen defines the
monitor as the ‘conscious language learning’ [18: 1]. In this sense, the
meaning of the ‘monitor’ coincides with that of ‘learning’ within the
‘acquisition — learning’ opposition suggested by the same author.
S. Krashen regards monitor as an ‘editor’ used to control the foreign
language output [18: 12]. Simultaneously, the author assumes that in
editing one’s own performance, the speaker may (in addition to the
conscious knowledge of the foreign language structure) also rely on the
‘feel for grammaticality’ [18: 2]. In a later book [18: 58], the monitor is
defined as part of an individual’s speech mechanisms responsible for
the foreign language learning, i.e. the one based on consciousness
raising [14: 58]. N. Chomsky [11] believes that the cognitive organizer
(language acquisition device or LAD, in his terminology) purpose is
limited to language acquisition only, while other authors [14: 60]
presume that the monitor may have a broader function of providing for
any learning in general. The cognitive organizer and the monitor are
supposed to operate independently, which gave grounds to Krashen to
make an assumption concerning the independence of the monitor-based
‘learning’, on the one hand, from the LAD-based ‘acquisition’, on the
other [18]. However, there is quite a lot of data (though allowing
variable interpretation) that might question this assumption. This data is
analysed further.

Generalizing the meanings attributed to the term ‘monitor’ within
the publications where it is used, the latter may be defined as a tracking

114



Bumyck 39 2021

conscious control of the speech recognition and generation process. It is
in this meaning that the term ‘monitor’ is used in this paper.

The ability to monitor one’s own speech is available even in
childhood but it is enhanced after the onset of puberty accompanied by
the completion of the abstract thinking capacity development process.
The latter capacity and the related monitoring expansion might manifest
the general tendency of a dependence between the monitor use and the
analytical mind prevalence (see the review of the research into this
issue in [18: 33-34]). In general, analytical skills are seen as one of the
reasons that might explain why analytically minded individuals
typically perform better in language courses based on ‘learning’ [18:
23]). However, it is true only for the optimal monitor use cases. In
Krashen’s view, such individuals might overuse the monitor trying to
control the speech generating process from the very beginning to the
very end. It might considerably aggravate the speech quality. According
to Krashen, the reason for the said overuse might be the excessive
concern over one’s speech accuracy or the insufficient foreign-language
base accumulated through ‘acquisition’ that does not allow generating
speech on its basis alone.

The monitor use degree is believed to depend on a number of other
factors, both personal and related to the language environment
characteristics. The former are related to psychological variables.
Specifically, S. Krashen mentions the experiments with immigrants,
many of whom do not seem to use any monitoring at all. They do not
react to the correction of their errors and the correction itself does not
seem to affect the quality of their speech [18]. Other person-related
characteristics probably include the knowledge of the appropriate
grammar rules, as the conscious editing is impossible without it. The
environmental factors affecting the monitor use intensity usually
include the way in which the foreign language was acquired, i.e. the
proportion of ‘learning’ in this process. Here, the ‘formal classroom
learning’ is opposed to ‘acquisition’ in natural language environment
without any purposeful impact on the part of the teacher [18]. Other
potential sources of influence include the types of tests used in the
experiments [14], especially achievement tests. The tests, which allow
the individuals’ form-awareness and give them enough time to apply
monitoring, encourage the latter. Those include the traditional
standardized tests (e.g. discrete or multiple-choice ones), while tests
focusing on the content and reducing the performance time hamper the
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monitor use. That is why it is believed that the latter tests measure the
results of ‘acquisition’ while the former — show the combined effect of
‘acquisition’ and ‘learning’.

In our previous publication [10], we analyzed the impact of the
monitor upon the sequence of the FL grammar structures acquisition, as
well as on the rate of the FLA in general. In this paper, we focus on
some other aspects of the environmental factors impact. Specifically,
we are going to analyze the impact of the monitor upon the quality of
the FLA.

Presentation of the main material. The monitor-oriented
instruction may have various forms, ranging from the deductive (with
explicit application of grammar — linguistic or pedagogical — rules from
the initial stages), to the inductive ones (when the rule is formulated by
the students themselves after the specific grammar structure has been
acquired following a proper amount of exercising). It is logical to
assume that that the intensity of the monitor use in these various types
is different. Thus, a natural question arises whether this intensity has
any impact on the quality of acquisition. Looking for the answer to this
guestion, let us resort to some experimental data on the issue in the
half-a-century retrospective.

In the 1960-1970s, the discussions concerning the correlation
between the ‘language rule’ and the ‘speech action’ (or learning and
acquisition, in Krashen’s terminology) used to be quite popular, at least
in the framework of the-then Soviet psychology. A lot of research
conducted within that period aimed to prove the advantage of the
conscious-control approach (or the monitor, in Krashen’s theory) in
FLA. This overall trend was bases on the general provision concerning
the leading role of consciousness prevailing in the Soviet mainstream
Psychology, Pedagogy and Philosophy. Many experiments dealt with
teaching foreign languages to younger and adult learners.

Concerning the younger learners, in the early stages of the research,
the studies usually proved the deductive approach advantage over the
inductive one, for example, in teaching the use of plural morphemes in
English [2]. The subjects in this three-hour long experiment learned
English in the formal class and had no opportunity to contact with the
natural English-language environment. They included two groups: 8-9
and 12-13 year-olds (60 subjects in each group). The elicitation method
included written and oral translation from Russian into English. The
said advantage was true only in relation to ‘average’ and ‘low-level’

116



Bumyck 39 2021

subjects, while the ‘high-level’ ones were found to be able of achieving
good results even without any rule. This phenomenon was explained by
the relative simplicity of the corresponding grammar operations for this
particular category of subjects.

Comparable findings were reported in three experiments on teaching
the English sentence structure: the 16-hour long experiment with 60 12-
year-olds whose speech samples were elicited through answering
questions in writing [4], as well as short-term experiments with 36 12-
year-olds who talked on a specified topic and constructed various types
of English sentences [1] and with 13-year-olds who passed a written
and oral tests at the end of their study [8].

Similar elicitation method (composing dialogues in writing) was
used in a 20-hour long experiment with 45 12-13-year olds on teaching
several German structures of the word and sentence levels [3]. In
addition, the subjects were asked to describe (in writing) a rule (e.g., of
the use of Perfekt) and to participate in a dialogue. The results showed
an overwhelming advantage of the deductive approach.

In the period under consideration, the advantage of the deductive
approach used to be overwhelmingly reported in the experiments with
adult learners as well. In one study [6], the author postulates its priority
in teaching German grammar (the subject and the extended modifier).
In the 10-hour long experiment with 40 adult (university students)
subjects whose speech samples were elicited through answering
theoretical questions and translation, the efficiency of the deductive
approach was found to be close to 100%.

In another 16-hour experiment with university students [7], it was
found that the efficiency of acquisition of non-finite forms of the verb
in deductive instruction is close to 100%. The subjects’ answers were
elicited through written tests where they identified the said forms and
their functions. It means that, in fact, those tests checked the knowledge
of linguistic rules and not their use in speech.

Still other 17-hour experiment with 20 university students [5], found
the deductive method to be more effective in teaching German passive
constructions. The subjects’ fluency got closer to the native speakers’ in
the tasks where they transformed passive phrases and sentences.

Closer to the end of the century, the conclusions got more flexible.
Concerning the younger learners (12-14-year-olds), it was
experimentally proved [9] that the efficiency of the monitor use is not a
permanent feature but depends on the effect of unfavourable factors in
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each particular case. The said factors list includes inter- and
intralanguage interference, the level of the students’ language
command, their general intellectual level, the degree of the particular
students’ anxiety in the classroom, operational and conceptual
complexity of the grammar actions to be acquired, the students’
individual psychological characteristics, their prevailing type of
orientation, the learning conditions and some others. The monitor helps to
neutralize their negative effect; otherwise, the inductive approach may be
effective as well.

In the last decades, the research of the issue under consideration got
more complicated. According to the available analysis [23], the
exploration domain has grown. It concerns the number of studies,
previously unexamined L1 groups, instruction studies, measures of
learning, pretesting and delayed posttesting. Nevertheless, the results
remain contradictory. One group of studies proved the efficiency of the
monitor use with both younger learners and adults.

The research of 11- and 12-year-olds [13] showed the advantage of
the monitor (error correction) over implicit approach (model texts).
Learners in the error correction condition reported more noticing of
grammar at the comparison stage, which was later corroborated in their
revisions.

The study of English passive constructions enhancement
(preliminary work with texts saturated with enhanced passive forms)
[24] showed that enhancement did not significantly increase form
correction gain scores or weaken comprehension. Enhancement
promoted noticing passive constructions, but without further explicit
instruction, it appeared to have done little else.

The monitor-oriented approach remains deeply rooted in the
teachers’ minds. The survey of 74 Dutch university teachers of English
as a foreign language [17] showed that they considered explicit,
systematic, and isolated grammar instruction a necessary condition not
only for linguistic correctness but also for advanced communicative
competence.

However, the second group of studies questions the advantage of the
monitor-oriented approaches. The experiment [12] with 43 Latin older
(age 60+) learners using a computer program with or without explicit
instruction (El) showed no overall effects of El. Older adults’ overall
success at learning language contradicts negative stereotypes of aging
and demonstrates that bilingual linguistic advantages are lifelong. This
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assumption is supported by another research [22] where it was found
that temporal and lexico-grammatical domains of language might be
enhanced with increased L2 experience, regardless of age.

In the experiment with 13- to 14-year-olds learning French verb
inflections in two secondary schools in England [19], the comparison of
Processing Instruction (Pl — activities that systematically force learners
to interpret the meaning of formal features in the input) and Enriched
Input (EI — brief awareness-raising strategies followed by a flood of the
target features) showed that Pl might be a viable and effective option
for grammar teaching.

Some investigations question the very practicability of explicit
(monitor) vs implicit instruction. The neuroimaging study [20] showed
that in implicit contexts, some learners are able to quickly rely on
neural circuits associated with L1 grammar and procedural memory,
while others use extralinguistic neural circuits related to control
mechanisms to process syntax. The authors assume that there may be
multiple ways in which L2 is represented neurally, and thus, different
ways to acquire grammar.

It encouraged efforts to look for some integral approach combining
the monitor-oriented and implicit techniques. For example, in the so-
called dramagrammar [16], the author suggests the synthesis
of grammar instruction and drama pedagogy, which integrates the
structural and communicative approaches through a dialectic
combination of acting and linguistic analysis. The author regards it as a
possible track towards a postmethod grammar pedagogy

Conclusions. In spite of the practically unanimous admission of the
monitor-oriented teaching and learning advantage in the first series of
experiments (1960-1970s), they do not allow making categorical
conclusions due to a number of reasons.

Practically in all those studies, the elicitation methods included
discrete tests, which are believed [18] to measure knowledge acquired
through ‘learning’. Such tests create favourable conditions for the
monitor use and may substantially improve the learners’ formal results.
Some experiments [3; 6; 7] additionally (or exclusively) used the tasks
intended to check the subjects’ knowledge of the respective grammar
rules (instead of their command of the appropriate grammar structures
in communication). At present, it is admitted that knowledge and
command may not be related and, thus, it is impossible to assess the
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level of the language command basing on the knowledge of its
structure.

In addition, almost all of the said studies are short-term experiments
where the monitor application effect is believed to be the strongest. The
use of ‘learning’ in shorter courses, as a rule, is more effective as
compared with ‘acquisition’. In general, the said group of experiments
provide little information about the monitor efficiency in teaching
foreign languages. The only conclusion that follows from them is that
the extensive monitor use results in acceptable results with respect to
‘learning’ provided the elicitation is carried out by means of discrete
tests. The impact of this type of teaching upon ‘acquisition’ is not clear
because when integrative tests were used (in addition to the discrete
ones), their results were represented as a single data array. To
differentiate the impact of the monitor on ‘learning’, on the one hand,
and ‘acquisition’, on the other, the experiments have to ba designed in
an appropriate way. Neither of the said experiments met this
requirement. However, the problems of the monitor hypothesis
interpretation are not limited to that.

This hypothesis’ validity is open to debate because of the
impossibility to establish not only the degree of the monitor’s
participation in an individual’s speech production, but also the very fact
of the said participation. The most common proofs of the monitor use
are the subjects’ own evidence, when they try describing the way they
use their knowledge of the specific rule in the speech production
process. However, some authors [21] are skeptical about that, stating
that in many cases, it is difficult, even for the speakers themselves, to
explain the way of editing their own utterances (‘intuition’ or
‘conscious rule application’) [15]. The lack of explanation concerning
the monitor mechanisms operation in the hypothesis made some authors
[15] compare it to the well-known ‘black box’ theory. The criticism
also concerns the fuzzy definition of the monitor itself resulting in its
coincidence with the meaning of ‘learning’ in some cases. Other
limitations of the monitor theory include its inability to explain the
receptive types of speech activity (it deals with the productive types
only), the fact that it is limited to syntax and some others
(see [15: 262-265]).

The main drawback of this theory seems to be in its problematic
ability to establish the use of monitor in specific cases. It questions the
very possibility of the adequate verification of this theory, even if the
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experimental design met the appropriate requirements. The probability
of the speakers’ monitor use in the production of their own speech is
beyond any doubt, but the degree of its application in each specific case
depends on many factors and probably extends far beyond the way a
language is acquired. The investigation of this problem constitutes the
problem of our further research
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COMMUNICATIVE COMPETENCE OF SPECIALISTS

This article is devoted to the formation of business communicative competence
of future specialists. Due to the ever-increasing intensity of communication in
different areas the study of the phenomenon of business communication is
particularly relevant today. The specificity and the complexity of the problems that
arise here result from the fact that communication is carried out in incompatible,
mostly cultural stereotypes of thinking and behavior, including interaction in
professional situations. Communication needs to be effective in any sphere of life.
The authors consider communicative competence as professionally necessary, and
this proves the urgency of the problem. Communicative competence is seen as the
ability to work effectively in a work team, the ability to take into account the
individual psychological and national characteristics of a communication partner,
use business etiquette, manage conflict and interact fruitfully in cooperation.
Business communication involves a constant flow of information. It is the essence
of management. The basic functions of management (Planning, Organizing,
Staffing, Directing, and Controlling) cannot be fulfilled well without effective
communication. Feedback is an integral part of business communication. Business
communication is subordinated to the interests of business, the success of which
depends on compliance with the rules of legal nature and the rules of interpersonal
communication. The authors identified models of business communication. In the
practice of business communication, there are models of business communications
that are relevant to a particular situation and are implemented depending on the
interests of people’s activity. The authors consider the essence and importance of
business communications as one of the components of the management process.
They analyze and systematize the tasks of business communication, study the types
of business communications that have different styles of information transfer, and
define the functions of business communications of the enterprise. It is established
that it is necessary to have a certain set of ideas, knowledge, information about the
principles of business communication to achieve high results of any kind of
commercial activity. It has been proven that the ability to successfully conduct
business negotiations, competent conclusion of business agreements has become
an integral part of the professional culture of managers at all levels. The authors
also outline ways to improve internal business communications that will ensure the
effective operation of the organization and its positive image.

Keywords: business communication models, conversation, group, manager,
modern business communication.
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T'anna HMImenbkoBa, Hatana Hanrouiii. KomyHikaTHBHA KOMIIETEeHTHiCTh
(axiBuiB. ABTOpPU PO3IIIAIOTH CYTHICTh Ta BaXUIUBICTh IiI0BOI KOMYHiKamii sIK
OJIHOTO 31 CKIIQ/IHUKIB MPOIIECY YNPAaBIiHHSA. AHATI3YIOTHCS Ta CUCTEMATH3YIOThCS
3aBJlaHHS JJIOBOTO CIIUIKYBaHHS. Y CTaTTi BHBYAKOTHCSA Pi3HI BUAM JIIOBOTO
CNIJIKYBaHHS. ABTOpH PO3IJIIJAIOTE KOMYHIKATHBHY —KOMIICTEHTHICTH  SIK
npodeciiHO HeoOXinHy, 1 camMe [e JOBOJWTH AaKTYaJIbHICTh HpoOIeMH.
KomyHiKaTHBHA KOMIICTCHTHICTh  PO3IIISIAETBCA K YMIHHA  e(EKTHBHO
CHIBIpalfoBaTH y poOodili KOMaHJi, 3[aTHICTh BpaxOBYBaTH 1HAUBiNyalbHO-
MCUXOJIOTIYHI Ta HAlOHAJIbHI OCOOJMBOCTI MapTHepa 31  CIUIKYBaHHS,
BUKOPHUCTOBYBATH HOPMH [IJIOBOTO €THUKETY, KePyBaTH KOH(MIIKTOM Ta ILIiHO
B3a€EMOJIISITH B paMKax CIHiBIpaii. BcTaHOBIEHO, MO JISi JOCSTHEHHS BHUCOKHX
pe3ylbTaTiB KOMEPUIHHOI AiSNBHOCTI MPAaKTHUYHO OyIb-KOTO BULY HEOOXiIHO
BOJIOJIITH TICBHUM Ha0OpoOM 3HaHb, IiHGOpPMALii NpPO MPUHIUIHN JIIOBOTO
crinkyBaHHs. JIoBeeHO, 1110 BMiHHS YCIIIITHO BECTH JIJIOBI IEPErOBOPHU, IpaMOTHE
YKJIaJ[aHHS TOCTIOIAPChKUX JOTOBOPIB CTAJIO HEBII’€MHOIO YaCTHHO TpodeciitHOl
KyJIbTYpH MEHEIKepiB ycix piBHIB. OKpecieHO UUISXH BIOCKOHAJICHHS
BHYTpILIHBOT JiTOBOT  KOMYHiKalii, sKki 3a0e3nedaTh e(QEeKTUBHY poOOTYy
oprasizanii Ta ii no3uTuBHUH iMilk. Uepe3 MOCTIHHO 3pocTarouy iHTEHCUBHICTh
CHINIKyBaHHS B pi3HUX cdepax OoCHipKkeHHs (EHOMEHA JIJIOBOTO CITUIKYBAaHHS
CBOTOJIHI € 0co0mMBO BaxiuBuM. Crneuudika Ta CKIAHICTH NPoOJeM, IO
BUHUKAIOTB TYT, IOSCHIOETHCS THM, IO CIUIKYBaHHS 3JIHCHIOEThCS Y HECYMICHUX,
HEePEeBaXKHO KYJNBTYPHUX CTEPEOTUIIAX MHUCICHHS Ta MOBEIiHKM, BKIIIOUAIOUH
B3aeMOJif0 y mpodeciiHux cutyamisx. CrinkyBaHHA Mae OyTH ePEKTHBHHUM
y Oyab-sKiii cdepi 0AChKOro XUTTS. J{ijI0Be CIiIKyBaHHS nepeadaydae mocTinHui
notik iHpopmanii. Ile cyrHicts ympapninas. OcHOBHI (yHKUIT ympaBiiHHS
(m1aHyBaHHS, OpraHizallis, YKOMIUIEKTYBaHHS IIEPCOHAJIOM, KEPIBHHLTBO Ta
KOHTPOJIb) HEMOMJIMBO J00Ope BHKOHYBaTH 0€3 e()eKTHBHOTO CIIIJIKYBaHHS.
3BOPOTHIl 3B’SI30K € HEBIiJ]’€MHOIO YaCTHHOIO JIJIOBOTO CITiIKYBaHHS.

KniouoBi cioBa: Gecina, rpyna, MEHeKep, MOJENI AiIOBOrO CHUIKYBAaHHS,
Cy4acHe JiJIOBE CITIIKYBaHHS.

Anna  ImeabkoBa, Haranes  Hagroumii. KommyHnkaTtnBHas
KOMIETEHTHOCTh  CHELHUAIMCTOB. ABTOpPHl pPaccMaTpuUBalOT CYIIHOCTb U
Ba)XHOCTb JEI0OBOHl KOMMYHHKAlLMM KaK OJHOM M3 COCTaBJIAIOIIUX IIpolecca
yIpaBiIeHUs. AHAIU3UPYIOTCS U CUCTEMATU3UPYIOTCA 3aJa4ull JAEJIOBOrO OOIIEHHS.
B cratbe wn3ydaroTcs pasNHMYHBIC BHABI JIETOBOTO OONICHHS, pa3HbIC CTHIH
nepegauyd  MHpopManuu.  ABTOPBl  PAcCMAaTPHBAIOT  KOMMYHUKATHUBHYIO
KOMIIETEHTHOCTh KaK MHPO(ECCHOHANEHO HEOOXOMNMYI0, M HMEHHO 53TO
JOKa3bIBa€T AaKTYyaJIbHOCTH HpO6HeMbI. KOMMyHI/IKaTI/IBHaH KOMIICTCHTHOCTb
paccmaTtpuBaeTcs Kak yMeHHe 3(D(EeKTHBHO COTpyIHHYATh B pabodueil KoMaHIE,
CITOCOOHOCTH YYUTBIBaTh MHAUBUAYAJIBHBIC IICUXOJIOTMYCCKHUEC W HAIMOHAJIbHBLIC
0COOEHHOCTU MapTHEpa 10 OOILIEHUIO, UCIOJIb30BaTh HOPMBI JEJIOBOIO ITUKETA,
YOPaBIATH KOH(IMKTOM U IUIOAOTBOPHO B3aUMOJEHCTBOBaTb B  paMKax
COTPYIHUYECTBA. YCTAaHOBIEHO, YTO M JOCTIDKEHHS BBICOKUX PE3yIbTaTOB
KOMMEPUECKOH NeATeIbHOCTH MIPAaKTHIECKH JII000ro BHIa HEOOXoAuMO 001anaTh
olIpeieIeHHBIM HaOOpOM 3HAHUH, HHPOPMAINH O IPHHIIAIIAX AEIOBOTO OOIICHHIS.

128



Bumyck 39 2021

Jloka3aHo, YTO yMEHHE YCICIIHO BECTH JEJIOBBIE IEPETOBOPHI, T'PAMOTHOE
3aKJIIOUCHHE  XO3SICTBEHHBIX JIOTOBOPOB  CTAJO0 HEOTHEMJIEMOH  YacThIO
npo¢eCCHOHALHON KYJIbTYPhl MEHEIDKEPOB BCeX YpoBHeW. OmpeneneHbl MyTH
COBEPILICHCTBOBAHMS BHYTPCHHEH JENOBOIl KOMMYHUKAIIMH, KOTOpBIE obecredar
3¢ dekTrBHYI0 pabOTy OpraHu3alMd M €€ MOJOXHUTEIbHBIH HMUIK. HM3-3a
NOCTOSHHO ~ pacTymieil HHTCHCHBHOCTH OOIICHHS B PasIMYHBIX  cdepax
uccienoBanue (heHOMEHa [eNOBOr0 OOWICHUs CeTOOHS OCOOSHHO BaKHO.
Crerm¢uka 1 CIOXHOCTb IPOOIEM, BOSHUKAIOIINX 3/1eCh, OOBICHICTCS TEM, 4TO
oOIleHne  OCYIIECTBISIETCS B COOTBETCTBMM C  HECOBMECTHMBIMH,
HNPEUMYIIECTBCHHO KYJIBTYPHBIMH CTEPCOTHUIIAMH MBIIUICHUS W IIOBEJICHUS,
BKJIIOYAsl B3anMOJAEHCTBHE B MpodeccHoHambHBIX cUTyanusx. OOLmeHne I0KHO
ObITh 3GdeKkTUBHBIM B 000 cdepe xu3HHM yenoBeka. JlemoBoe oOleHUE
MpEeANoNaraeT MOCTOSHHBI IMOTOK HHGOpPMAmuU. OTO CYIIHOCTH YIIPABICHHS.
OcHOBHBIC GbyHKIUH YIpaBICHHUS (nmnaHupoBaHue, OpraHH3aIys,
YKOMIIJIEKTOBaHHE TIEPCOHANIOM, PYKOBOJCTBO M KOHTPOJIb) HEBO3MOXKHO XOPOIIO
BBINONHATE  0e3  3ddexTuBHOrO oOmeHus. OOpaTHas CBS3b  SBJILCTCS
HEOTHEMJIEMOH YacThIO JAEIOBOTO OOILEHUS.

KnroueBble cioBa: Gecena, rpynmna, MeHeIKep, MOJEIH JEJI0BOrO OOLICHUS,
COBPEMEHHOE JIeTIOBOE OOIIEHHE.

Problem statement. Communication is a process that can be
studied by different fields of science: Psychology, Philosophy,
Sociology, Pedagogy, Linguistics. It is a form of activity that is carried
out between people as equal partners and leads to the emergence of
mental contact, which is seen in the exchanging of information,
interaction, mutual experience, and mutual understanding.

Human communication always underlies social life since the natural
way of human existence is its connection with other people. As a
participant of social interaction, a person does not live in a world of
isolated light or color spots, sounds or touches; he lives in the world of
things, objects, and forms, in the world of difficult situations [5], where
even silence becomes communicatively meaningful [3], where any
violation or non-observance of the norms of speech behavior can create
misunderstanding, discomfort, conflict, even a communicative
breakdown [6].

The most important components of the professional training of
university students are the development and improvement of the
foundations of business communication. Knowing the field of business
communication, modern specialists can present themselves effectively,
manage the process of professional activities, manage themselves, take
responsibility in crises, establish contacts with people successfully,
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conduct business negotiations, provide psychological influence on
partners, form a positive image of the company, etc.

University students are future managers and they work in various
fields of professional activity. A manager should have a high level of
education, be well acquainted with modern technologies, economics,
organization of production. However, young specialists experience
serious difficulties in business interaction.

Analysis of recent research and publications. One of the first
theoretical models of social communication was proposed by Aristotle,
who identified its components such as orator, language, audience. But
in the scientific literature, this term has been widely used only since the
beginning of the XX century.

F. Taylor became the first researcher of communication processes in
the organization. Not surprisingly, his ideas about the nature of
communications in the enterprise were still very simplistic.
Communication flows in the organization, in his opinion, should be
strictly tied to a position, a social role that an employee performs in an
enterprise. These flows should be predominantly unidirectional, vertical
in nature, should be directed only from top to bottom, from the leader to
the subordinate [3].

The system approach to communications in the organizations
proceeds from the fact that information communications between
various system units of the organization are the main point in its
functioning. The creation, retrieval, and processing of information are
essential for the effective operation of these links. We can say that all
organizational systems are essentially communicative. Considering the
organization as an open system, systems communication theories focus
not only on internal organizational relations but also on the interaction
of the organization with the external environment, the study of
information flows from other organizations, including state and public
institutions. At the same time, communications of different nature are
distinguished as informative, external, and internal. The system
approach analyzes various information flows, the role of formal and
informal channels, as well as the quality of decisions, their dependence
on the functioning of the communication system.

According to N. Konopleva, business communication as the most
important sphere of communication involves the exchange of activities,
information, and experience to achieve a certain result, solve a specific
problem or achieve a specific goal [1]. The success and effectiveness of
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joint activities largely depend on the nature of business interaction.
Only by mastering the basics of business communication one can count
on a positive result of interaction with business partners, on the
achievement of mutual understanding and productive cooperation.

Statement of the article’s objectives. The result of practice
indicates that training of future specialists at a university is aimed
primarily at obtaining basic professional competencies while the actual
practice requires not only good professional but also communicative
knowledge, abilities, skills, and formed communicative qualities of a
person.

In the process of business communication, communication acts as a
social control mechanism that allows people to receive and transmit
information that is necessary for the implementation of any action,
communicative intention, decision-making. Such a process acts as a
means of uniting business partners for a joint communicative process of
solving a problem, generating ideas, and developing joint solutions. In
business communication, there is a transfer of specific methods of
activity, assessments, opinions, judgments, while business partners
strive to express and understand each other’s emotional experiences,
show themselves from their best side, demonstrate their personal,
intellectual, and psychological abilities, and interest in a partner.

The main results. Mental contact characterizes communication as
bilateral activities involving not only the relationship between people
but also empathy, mutual exchange of emotions. In communication,
one can distinguish: a) instrumental focus: to fulfill a socially
significant task, to work, to result; b) personal orientation: satisfaction
of personal needs.

Psychologists note that communication can simultaneously fulfill
different tasks: sharing information and demonstrating a relationship
with each other, mutual influence, compassion, and mutual
understanding. The versatility of communication makes it possible to
highlight its following aspects:

1) information and communication (communication is considered as
a type of personal communication, during which information is
exchanged);

2) interactive (communication is analyzed as interaction individuals
in the process of cooperation);

3) epistemological (a person acts as a subject and an object in social
cognition);
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4) axiological (the study of communication as a process of values
exchange);

5) normative (identifying the place and role of communication in the
process of normative regulation of the behavior of individuals, as well
as the process of transferring and consolidation of norms in everyday
consciousness, the real functioning of stereotypes of behavior);

6) semiotic (communication acts as a specific sign system, on the
one hand, and an intermediary in the functioning various sign systems,
on the other);

7) the social and practical aspect of communication, where the
process is viewed as an exchange of performance results, abilities,
skills [2: 212].

Starting communication, interacting with each other, people usually
pursue specific goals. They are: — exchange or transfer of information;
—the formation of skills and abilities or development of professional
qualities; — the formation of an attitude towards oneself, towards other
people, towards the society in general; —exchanging of activities,
innovative techniques, tools, technologies; — implementation of
correction, change in the motivation of behavior; —exchange
of emotions.

There are such types of communication as interpersonal, business,
special professional and scientific, socio-political, and informational
and communicative, etc. The ways of interaction depend on the goals of
communication, on the characteristics of an organization, the emotional
mood of partners, the level of their culture. Communication is a triune
process that includes communication, interaction, and perception.

Communication is used to collect, analyze, and systematize
information both within the enterprise and outside, taking into
consideration the necessary level of interaction with business partners,
competing firms, consumers, suppliers, financiers, customers. To
convey information, people use verbal (words) signs and non-verbal
(facial expressions, pantomime, gestures, distancing, spatial drawing,
intonation, etc.). Effective communication requires people to
understand each other, so they should speak the same language, have a
common social experience. Poor knowledge of the “language” of
partners may lead not only to misunderstanding but also to financial
miscalculations.

The context of communication can be expressed by a statement,
question, or urge that obscures or demonstrates personal goals and
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ulterior motives. Communication involves feedback and understanding,
with responsibility more on its sender. So, for example, the
comprehensibility of information in business practice is the main
condition for its efficiency. Any company is interested in the strategy to
be clear to the partners. Advertising, intentions, promotions that have
been carried out by some enterprises, but misunderstood by business
partners or consumers, can lead to financial collapse, competitiveness,
breaking up of business relationships.

For communication to be effective, dialogical, the following
conditions must be observed:

1) equality of psychological positions of social subjects regardless
of their social status;

2) equality in the recognition of the active communicative role of
each other;

3) equality in psychological mutual support.

Thus, the main idea of any interaction is that each participant retains
his or her autonomy and can provide self-regulation of their
communicative actions. Interaction consists of actions that,
consequently, consist of the following elements: an acting subject, an
object of the action or a subject to which the influence is directed,
means or instruments of influence, a method of action or a useful
method of means of influence, the reaction of a person to whom it
affects, or the result of an action.

As a result of studying at university, the graduate should:

— build communication effectively using various speech
techniques;

— create the text of the public cultural performance’s speech
competently;

— create written business texts in compliance with the rules of
business correspondence (acts, contracts, memos, reports, letters of
inquiry, offers, letters of claim and responses to these types of letters,
etc.);

— to speak publicly in various business and social situations,
relying on rules and regulations of business communication;

— analyze situations of verbal communication, identifying the
components of successful/unsuccessful verbal and non-verbal behavior.

It is very important as the message can create or change the attitude
of the audience towards the subject of communication. American
scientist D. Clapper noticed that the mass media often influence a
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person not directly but through a complex multistage system of various
circumstances and reasons, which he called “factors-intermediaries”
[8]. It includes:

— a person’s predisposition to the perception of this or that
information (ideas, knowledge, norms, values);

— aperson’s belonging to any social group with its moral, political,
environmental, and other values and norms;

— the interpersonal nature in the distribution of the content of mass
communications, message replication received from various sources by
different people;

— the influence of “opinion” leaders, socially active people, on
dissemination and evaluation of information.

D. Clapper also notes that the reason for the effect, that can be
produced on an audience is not the product itself, demonstrated through
mass communication, but those attitudes, opinions, and positions that
were formed by them from the audience and confirmed messages from
the air [8].

At the same time, this model cannot be considered complete without
diagnostics that show the effectiveness of the communication process.
To analyze its entire completeness, it is necessary to consider such
positions as the effect of communication and feedback.

The effect of communication is some changes in the
communicator’s behavior that occur as a result of receiving a message.

Experts identify three main types of communicative results:

a) changes in knowledge;

b) changes in attitudes, changes in stable audience’s perceptions;

c) changes in the behavior of the recipient of information
(implement purchase, take part in the vote, change one’s point of view,
improve labor discipline, etc).

The degree of achievement of the communication goal can be
assessed by indicators such as the number of letters and calls, change in
sales volume, acceptance (cancellation) of political or administrative
solutions. The effectiveness of communication is due to: — the nature of
the source of information; — features of the form of business
communication and the content of the messages; — the environment in
which people receive information.

Feedback is the communicator’s reaction to the message of the
source. Feedback is what makes communication a two-way process,
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since having received information about the communicator’s reaction,
another person takes it into account, adjusting their actions and goals.

Feedback can be positive when the desired outcome of the message
has been reached, and negative, informing the source of the information
that the desired message result has not been achieved.

The first step in professional development that a graduate will need
to overcome is the successful completion of professional job
interviews. This is where the inability to communicate and express your
thoughts correctly can become an obstacle to getting a job.
Technologies of games are a unique form of modern education that
allows to interest, captivate and activate all psychological processes and
functions of the student. The value of this technology lies in the fact
that there is no direct learning in them, but only conditions are created
for the assimilation and practical consolidation of knowledge. In a very
short period, it is necessary to interest the audience, convey the
necessary information, and be understood. This approach enables the
student to show their oratorical abilities, to show work with the text, to
acquire public speaking skills, to master the techniques of working with
the audience, methods of psychological influence (persuasion,
suggestion, infection).

Conclusion. Business communication is a specific activity, and
therefore the content of each communicative form (for example,
lectures, reports, discussions, etc), as well as each speech structure
(conclusion, opinion, replica, a critical remark, etc) depend on the
communicative intention and the expected result. Each specific
professional goal requires the content of the communication that allows
it to be carried out and achieve the required results. The formation of
communication skills among future specialists is a key to professional
success and the formation of a high-level proficiency. A modern expert
with deep knowledge is a key to the successful work of any company or
enterprise.
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BHUMOTI'M 1O O®OPMJIEHHS PYKOITUCIB CTATER

Jlo onyOnikyBaHHSI MPUHUMAIOTHCS MaTepialid, Mo MOPYITyIOTh MTUTAHHS
METOJMKU BHKIANAHHI MOB (YKpaiHCBKOi Ta IHO3EMHHX) Y 3aKianax
BUILIOT OCBITH.

MoBa my6Jtikamiii: ykpaiHCbKa, aHTITICBKA.

Y crarti MawTh OyTH BimoOpakeHi Taki eJIeMeHTH: «IIOCTaHOBKa
MpoOJIeMH Y 3arajbHOMY BUTIISAII Ta 11 3B 30K 13 BAXKIMBUMH HAyKOBUMH
YU NPaKTUYHUMU 3aBJIaHHAMM; aHaJi3 OCTaHHIX MOCIiKEHb 1 mMyOTiKamii,
B SIKUX 3aII0YaTKOBAHO PO3B’s3aHHS JAaHOI MPOOJIEMH 1 Ha SKi CIIUPAETHCS
aBTOp, BUJUICHHS HEBUPINICHUX paHillle YaCTHH 3arajbHOi mpoliemu,
KOTPUM TIPUCBSYYETHCS O3HA4YCHA CTATTS; (HOPMYIIOBAHHS IIUICH CTATTI
(mocTaHOBKA 3aBJaHHSA), BHKJIAI OCHOBHOTO MaTepialy MOCIiIKCHHS
3 IOBHUM OOTPYHTYBaHHSIM OTPHMAHHUX HAyKOBUX pPe3yJIbTaTiB; BHCHOBKU
3 JJAHOTO JIOCITIJDKEHHS 1 TIEPCIIEKTUBY MOAABINNX JOCTIKCHD y JAHOMY
HanpsMky» (bronerens BAK Ykpainu, Ne 1, 2003).

Texuiuni BUMOru 10 opopmJieHHsI pyKOMHUCIB

1. Tlepen Ha3BOIO CTaTTi y BEPXHHOMY JIIBOMY KYTi BKa3yEThCS
ingexc YK (mpudt 12).

2. Y ueHTpi HamiBXHpPHMM KypcuBoM (mpudt 14) MoBOIO CTaTTi
JPYKYIOTbCcS Npi3BMINe i iHimiagm aBTOpa, micias KOMH HAYKOBHH
CTYHNiHb Ta TOPS] y AYXKKaX Ha3Ba Micra (iHO3eMHI aBTOpH TaKOK
YKa3yIOTh Kpainy).

3. UYepe3z oxuH iHTEepBal IPYKYeThCS Ha3Ba CTATTI B LEHTpi
BEIMKUMHM JIiTepaMH HamiBxkupHUM mpudrom (mpudt 14) 0e3 kpamnku
B KiHI.

4. UYepe3 oauH iHTepBall APYKYETHCS AHOTAWII MOBOIO CTaTTi
(wrpudt 12, mikpsiaxouid iHTepBan 1). OOcsSr aHOTamii: aHTIIHCHKOIO
MoBoro — He MeHmie 2000 3HakiB 0e3 mpoMikkiB Ta He Ourbime 2100,
YKpaiHCbKOI0 MOBOIO — He MeHmie 1800 3HakiB 0e3 MPOMDKKIB Ta He
oimpre 2000.

B aHoTamisix CTHCJI0 BHKJIAIAETHCH aKTYaIbHICTh, METa, METOIH
JOCIIKEHHSI, OCHOBHI Pe3yNbTaT! Ta BUCHOBKH.

5. UYepes omumH iHTEpBaN JpPYKYIOThCs aHoTauwii (mpudt 12,
MDKpSIKOBHM iHTepBan 1) nBoMa IHMEMH MOBaMH (YKpaiHCBKOIO,
pocilickkoro abo aHrmiiicekoro). [lepen HUMU MOBOIO aHOTaIlil (3 ad3ary,
HaiBXUPHUM MIpUPTOM, (OpMATyBaHHS 3a IMIHPHHOI CTOPIHKH)
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3a3HAYAIOTHCS IHIIIAM aBTOPIB Ta Mpi3BHIIE (AHMTIKHCHKOIO iM’S Tepen
MPi3BHUIIIEM TIOBHICTIO), HA3Ba CTATTI.

6. [Ilicms kokHOT aHOTamii 3 a03amy 3a andaBiTOM MOJAIOTHCS
KJI04Y0Bi ciaoBa (He Oumbiie 5). CioBocmomyueHHs KowouoBi cioBa
HAOHMpPAEThCA 3 BEJIMKOI JIITEPH HAMIBXKHPHUM HIPUGTOM 3 JTBOKPAITKOIO
(mpudT 12).

7. Texer crarTi ApPYKyeTbcsl 0Oe3 aBTOMATUYHUX HEPEHOCIB CIIiB;
wpudTt 14; inTepBan — 1,5; mons miBopyd, yropi, BHU3Y — 2,5, TIpaBOpyd —
1; hopmaTyBaHHs 3a MIUPUHOIO CTOPIHKH; BigeTynm ad3amy — 1,25.

8. Uirko mudepenuiroroThes tupe (—) Ta nedic (-). Ko BUKopucTaHi
CrelianpHi mpuQTH, CUMBOIHY, imocTpanii, Tabmumi (y Word), iX momarots
TaKOX JI0 €JIEKTPOHHOTO BapiaHTa OKpeMHMHU (QaiamMy (Ha3BU TaOJUIb
JTyOITIOI0THCSI aHTTIHCHKOI0 MOBOIO).

9. LiocTpaTHBHMII MOBHHI MaTepiaj BUAUIETHCS KYPCHBOM.

10. 3a monoxenHsM MOH VYkpainu craTTs TOBHHHA MIiCTUTH
OOIpYHTYBaHHS TEMH, CTYIiHb 1 po3pobku (aHAdi3 AOCTIIKEHbD),
AKTyaJILHICTh, METy aHANi3y, METOIAM Ta MEeTOAUKY JOCJiI:KeHHS,
BHUKJIAJ OCHOBHOIO MaTepiajy, a HalmpuKiHII — BHCHOBKH Ta
NMEePCNeKTUBH  JAOCHIIKeHHsl. 3a3HayceHI eJeMEHTH MaloTh OyTH
(hopManbHO BUIICH] HAMIBXKUPHUM IIPUGTOM.

11. TlocujaHHA B TEKCTI OQOPMITIOIOTHCSA KBaIpPATHUMH JYKKaMH
3rigHo 3 HyMmepatiero ciucky BUKOPUCTAHUX JDKEPEJI, nanpukmian:
[1:35], me mepiumii 3HaK — MOPSAKOBHIA HOMEp 3a CIMCKOM, JPYTHIA —
HOMED IIUTOBAHOI CTOPIHKH.

12. 3aBepmrye myOJiKamifo CIHMCOK BHKOPHUCTAHUX JDKepen (ClioBa
CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI npyKylOThCsS HamiBXHUPHUM
mpU(TOM BEIUKUMHU JiTepamMu Oe3 BifACTymy Bix jiBoro moist). Hiokue
MOJIAEThCS 3aHYMEPOBAHWUU TIEPENTIK IMTOBAaHMX poOIT B andaBiTHOMY
MOPAZIKY aBTOPIB 1 Ha3B BHAaHb (mpudT 12, iHTepBan 1), odopmieHuit
BignoBinHO 10 ctangaptiB JJAK Ykpainu. Y pa3i HeoOXiIHOCTI HaJaeThCs
CIHCOK JDKEepEJT UTIOCTPATUBHOTO Matepiany. Y CIIHCOK JIiTepaTypu MaroTb
OyTH O0OOB’SI3KOBO BKJIFOYCHI BHUJAHHS, IO OIYOJIKOBaHI IPOTATOM
OCTaHHIX IT'SITH POKiB (IIONOBMHA ITUTOBAHMX JDKEPEN) Ta 1HO3EMHI
myOuikarii (TpeTHHa OUTOBaHUX Jkepen). [lo mocuimanb Tpeba JomaBaTtu
DOI, sxii0 BOHH IPHUCBOEH.

13. [ns BxomxeHHS 30ipHUKA y HAyKOMETPHYHI 0a3W JaHHUX CIIUCOK
miTepatypu oQOpMITFOETBCS JBivi: covyaTky 3a Bumoramu JIAK Ykpainn
sk CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI, noTiM 3a MbKHapOJHUMH
crannapramu sk REFERENCES.

ITicns cioa REFERENCES (Benukumu JliTepaMu sKUPHAM MIpU(TOM
0e3 JBOKpamKd B KiHI) HABOAWUTHCS HYMEPOBAaHUH TpaHCIITEPOBAHUN
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CIOMCOK  ycix  mxkepen, mo  BiamoBimae  cmmcky — CIIMCKY
BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI. 3pa3ok odopMieHHS IWB. Ha CaWTi
30ipHHKA.

TpancuiTepyBaHHsI Ha3B cTaTell PEKOMEHIYETBCSA 3iHCHIOBATH
aBTOMAaTu4HO Ha caiiti http://www.translit.ru (mas pociiicbkoi MoBH) Ta
http://translit.kh.ua (s ykpaincekoi).

14. Tlicns references uepe3 oauH iHTepBan 3 a63amy (wpudt 12,
MIDKpSAIKOBUM iHTepBay 1, (opMaTyBaHHS 3a IIMPUHOIO CTOPIHKH)
3a3HAYAIOTHCS BiZoMocTi mMpo aBTOpiB TphoMa MoOBaMH (YKPaiHCBKOIO,
POCIHCHKOI0, aHTJIIMCHKOI) y Takiil MOCHIIOBHOCTI: iM’s, MO GaThKOBI,
Opi3BUIIE aBTOpa (IOBHICTIO, HAMIBXHUPHUM IIPUGTOM), HAYKOBHUH
CTYIiHb, BUCHE 3BaHHS, 1OcCajaa, Micie pobotu (kadenpa, yHIBEpCHUTET),
MIOIIITOBA aJIpeca YHIBEPCUTETY 13 3a3HAUYCHHSAM MicTa Ta iHJeKCy (1HO3eMHi
ABTOPH TaKOX YKa3yloTh KpaiHy), e-mail astopa ta kom ORCID
(3BHYAHAM IPHPTOM).

15. O6car crarri: 10-12 cropiHOK.

16. CraTTs HAACWIAETBCA OO pEHaKiii EIeKTPOHHOI IOIITO0
Ha azgpecy vestnik-knu@ukr.net y ¢opmari .doc (8 pemakropi Word mis
Windows Bepcis 6.0, 7.0) ta ny6nroeTbes daiiom y dopmari .rtf.

17. CropiHKH PyKOIIUCY B €JIEKTPOHHOMY BapiaHTi HE HyMEPYIOThCS.

18. Tlpm momaHHi cTaTTi HEOOXIAHO HANATH BIJCKAHOBAaHWHA BapiaHT
mepmoi CTOPIHKKA 3 IMIANMKACOM aBTopa (aBTOPIB), IO MiATBEPIKYE
BIZICYTHICTh y cTarTi miariaty: «Ctartst «HasBa crarti» HE MICTHUTh
riariaty». [lignuc (u).

19. B okpemomy (¢aini monaroThCS BimoMocTi mpo aBTOpa:
mpi3BuIIe, iM’s, 1O 0aThKOBI (TIOBHICTIO), HAYKOBHH CTYMiHb, BUYEHE
3BaHHs, 110CaNa, MicIie POOOTH MOBHICTIO, KOHTAKTHHUM TeJe(oH, MOIITOBa
Ta enexTpoHHa aapeca, kox ORCID.

ABTopm 0€3 HAYKOBOTO CTYIEHIO IOJAlOTh JO PYKOIHUCY OIHY
peleHsiro kanauaaTa abo TOKTopa HayK.

Penaxiifina koseris 3aiuimae 3a coO0r0 MPaBO BIIXHMISATH CTATTi, IO HE
BiJINIOBIJIAIOTh YCIM 3a3HAYEHUM BHUMOTaM.

Tepmin nmoganHs crareil y rpyaHeBuil Bumyck — 10 15 BepecHs,
y YepBHeBHii — 10 1 Gepe3ns. Y pasi Mi3HIIIOro MOAAHHS MaTepiaiis Oyzae
PO3MIILAATUCS MOXIIUBICTh MYOJiKamii CTaTTi y HACTYHHOMY BHITYCKY
30ipHHUKa.

36ipuuk ingexcyersesn y DOAJ, Google Scholar, HarioHanbhiit
6ibmoreni Ykpainu imeni B.1. Bepuaacekoro, BASE, Crossref, WorldCat.

Indopmariro po 30ipHUK PO3MIIIIEHO HA caiTi
https://periodicals.karazin.ua/language_teaching/about.

Peoaxuyinna xonezin
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